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هاتف: 00966112587268 -2 0096611258108 
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ح- مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية» 


6ه 
فهرسة مكتبة الملك فهد الوطنية أثناء النشر 
القوسي, عبدالرزاق 


عالمية الابجدية العربية وتعريف باللغات التي كتبت بها/ 
عبدالرزاق القوسي - الرياض؛ 1436ه 

.٠ض»‏ ...سم 

ردمك: 978-603-90664-0-8 

1-الخط العربي - تاريخ .١‏ العنوان 

ديوي 411.109 1436/5058 

رقم الإيداع: 14368 

ردمك: 978-603-90664-0-8 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
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لايسمح بإعادة إصدار هذا الكتابء أو نقله في أي شكل أو وسيلة» سواءاً كانت إلكترونية أم 
يدوية أم ميكانيكية» بها في ذلك جميع أنواع تصوير المستندات بالنسخ, أو التسجيل أو التخزين» 
أو أنظمة الاسترجاع, دون إذن خطي من المركز بذلك. 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


رحبي 


سيجد القارئ لكتابي حروفا عربية لتحديد نطق بعض اللغات» وقد يكون بعضها 
لأول مرة تمر عليه؛ أحببت تحديد أصوات تلك الحروفء وهي: 

ب: ينطق: (5)» كما في الفرنسية والإنجليزية. 

ج: ينطق: (ثش)» كما في حرفي: (0581) في الإنجليزية. 

ز: ينطق: ( 1) كما في الفرنسية والإنجليزية. 

ف: ينطق: (17) كما في الفرنسية والإنجليزية. 

كك: ينطق (6) كما في الفرنسية والإنجليزية» ومثل الجيم المصرية؛ والقاف 
المخففة في لهجات أهل الخليج و..المغرب. 

و: ينطق: (0)» كما في الفرنسية والإنجليزية. 

أصوات هذه الحروف معتمدة من مجمع اللغة العراقي» كما أن غالبية اللغات التي 
تكتب بالحروف العربية تعتمد نطقها. 


5 لغة سولو 


تعريف بلغة السولو: 

يتحدث لغة السولو ما يقرب من 120 ألقَا في أرخبيل سولو جنوب غرب 
الفلبين» وتكاد تكون شكلا من أشكال لغة التوسؤك التي يتحدثها مليون و200 
لحر اي ل يي ب ل نك بار يا ساد له 
التوسؤك ». لكن حروفها العربية مختلفة عن حروف التوسؤك » وهذا ما جعلني 
أفردها كلغة مستقلة» وخاصة أن الأطفال في المدارس يدرسونها وفق لهجتهم 
ولا يدرسونها بلهجة التوسوك. 

بع ضر إن به سر ا رما إلى اس سر ا الي 
سيد أبو بكر خلال سنة 1450م» وأصبحت الحروف العربية مستخدمة لما 
يقرب من 500 سنة. 

تتكون لغة سولو من 3 لهجات : ساما (2جمه5)» أو : سينما (و«يوم51) وبجاو 
(سوزة8) وياكان (مدعلة9)!. 

جغرافية لغة السولو: جنوب غرب الفلبين» وتحديدا في أرخبيل سولو وشرق 
بؤرنيؤ (معمه80) وجزيرة باسيلان وشبه جزيرة زامبؤنكا (هعمهوطدة7)» كما 


170 كم /1 501128 )1 قلخ لخ 'لارآنآكد عطا 01 2102 مدامءدط مذ / )1171511151 ناآنآك ,1011 للف .1 ) - 1 
نآآناك 11115 .1 .2 ,خ18)0411)4]/لخ/ ,1112211185ط 50101111511 1115 "01 ع2251128آ تاأناك عطا عملات/الا م1 
1 917 دكدطام 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
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أرخبيل سولو يظهر باللون الأحمر. 
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أرخبيل سولو. 


الفترة الزمنية لكتابة لغة السولو: 
من بداية القرن الخامس عشر الميلادي وحتى منتصف القرن العشرين. 


تسمية لغة السولو: الكتاب الذي بين يدي يتحدث عن لغة سولو التي 
تتكون من 3 لهجات؛ هي: ساما (ومة5)» وبَجاو (نندزه8) وياكان (صععلةل؟). 
والكتاب طبع عام 1917م أي أن أفكاره تعود لمئة سنة مضتء وتغير بعده 
الكثير من المصطلحات والمفاهيم اللغوية والجغرافية. 

فتلك الفترة كان سكان السولو يقولون نتحدث لغة السولو نسبة للآأرخبيل 
بخن النكار يعن الامحتلاف اللقري» وول هم رتحد تون له و احدة و أكزر ). 

والمراجع اللغوية الحديثة التي بين يدي لا يوجد فيها مصطلح ( دآن5 
6 0ة1) ؛ أو: (0ا1ناك طلةة) 2 أو: (0ا1ناك معن . 

وفي موسوعة الويكيبيديا يظهر مصطلح: ( 13081128 13105115 ) كبديل لسولو. 
أما اللهجات: ساما (وجمهة5)؛ وبَجاو (ننوزه8) وياكان (موعلة7) فتظهر لغاتٍ 
مختلفة وليست لغة واحدة. 

تصنيف لغة السولو: عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات 
الملايو- بولونيزية <> فرع لغات ساما بازاو <->+ لغات السولو <> لغات 
ساما وبجاو وياكان. 

الحروف العربية للغة السولو: كتبت لغات السولو بالحروف العربية مع بدابة 
القرن الخامس عشر الميلادي متأثرة بالحروف الملاوية» وتختلف عنها قليلا 
في نطق بعض الحروفء فمثلا الحرف: (ف) ينطق في الملاوية كالعربية. 


وذ /501121 )81 14خ 'لاآنآ5 عا 01 2102 ممامءعط سمخ / )11151 171/121 ناآناذ5 ,ل1 10 الف .1 ) - 1 
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1- بلغات الملايو (إندنوسية ملأيوية تاوسوك...الخ) تعني: لغة سولو. 
3 - باللغة الفلبينية (تكالوك) تعني: لغة سولو. 


هذه الطبعة 


هداء من المركز 
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ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
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وفي لغة السولو ينطق بشكل عام: (ب)» وهذه الحروف الأساسية للغة 
الهيو له 10: 
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حيف شارف الكريك اماه اش ف سوس كدية ركمات 
الأجنبية: 
ء.ا.برت رث ,ب . ج . ح . خ. ج. د ذار.ز.س .وش .اص . 


ض . طا.ظ. ع . غ. غ.فا. ق.ك. ل.م.ن.ه.و.ى. 
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عدد الحروف: الأساسية: 20 حرفا. الكاملة: 32 حرفا. 
حروف إضافية على الحروف العربية: 3 3حروف: ب . ج .غ . 


حروف مركبة: لا يوجد 
حروف عربية مفقودة: في الحروف الأساسية 12 حرفا: ث . ح . خ . ذ . ز 
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.ش . ص . ض . ط . ظ . ع . ك. وفي الحروف الكاملة: لا يوجد. 


مسار الحروف: عربي - جاوي - سولوي. 


نظام الكتابة: أبجدي. 


هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 


أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


نص بالحروف العربية باللغة: 
- نص مكتوب بخط اليدا!): 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


76 لغة السوندا 
(1202اك 1]352) 
التعريف باللغة السوندية: 
يتحدث لغة السوندا ما يقرب من 35 مليونًا في إندونيسياء في جزيرة سوندا 
الكبرى وفي غرب جزيرة جاوة"» كما تعتبر اللغة الثالثة في إندونيسيا من 
حيث عدد الناطقين بهاء ويقدر نسبتهم ب 9015 من الإندونيسيين» كما تعتبر لغة 
0 . 5 اه 
رسمية في جزيرة جاوة". 


جغرافية اللغة السوندية: 


إندونيسياء وتحديدا غرب جاوة وجزيرة سوندا الكبرى» كما في الخريطة 
التالية: 


5 04/6 لال 


06 ق/اقل 






0 


_ لاقي‎ ٠ 9 


و8 
غذع || ]8/1 انناف أن 010 31 0011م 


انتشار لغة السوندية في غرب جاوة. 


(5010) 3/13/ة]لاة ' 1 


(100(3) 100313113 سسبو 








سد 00/00 


.9 102001 عاع813 0 ع لخ ,ذدنانكخ نات اللخ 011 /01)011002114[61آ ,02160597آ تللم - 1 
مخ :3573[ أوء/1آا 01 'ع:12601ء111آ' عا 30 'ع3251128آ' عغطا 10156071125 ,2101531023 0للطكل1/ا - 2 
501111635 3573[ أوء/1آ 1نامع ن) 1911 1 الا عد5ع51120122 01 5م لمعه عط 10 ماع00 م1 


.158-160 :2 ,1996 111 ,810.1 ,34 .17/01 ,و5101 مقاكم 
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تسمية اللغة السوندية: 

تسمى في لغة السوندا: (02من5 8355). وبالإندنوسية والملاوية: ( دمهطه8 
2 ؟). 

وبالجاوية: (مطلمنك 582). وبالهولندية (وععصملمءه5). وباليابانية: سُنْدا 
لل م( 1101250”. وبالإنجليزية: (غ13081125 دع ةل طن 5 ) . 


تصنيف اللغة السوندية: عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات 
الملايو- بولونيزية <> فرع لغات نكلير ملايو-يولؤنيزية (2125 جمء1ء:37) <> 
لغات ملايو-سميّوان <> لغات لاميكق_مئئندا (11202 كع 1 اططة. 1 ) <> لغة 


السوندا. 


الحروف العربية للغة السوندية: 

تكتب اللغة السوندية بالحروف العربية واللاتينية والحروف السوندية. 
والحروف السوندية استخدمت ما بين القرن الرابع عشر الميلادي حتى القرن 
الثامن عشر الميلادي وقامت على أساس أبجدية تدعى أكسارا سوندا كونا 
(هناكا 02صنا5 مدوم ) وتم في تسعينيات القرن الماضي إعداد حروف نموذجية 
على ااي 

أما الحروف العربية فاستخدمها المسلمون منذ دخول الإسلام لأرخبيل 
الملايو ولا تزال تستعمل على نطاق محدود حيث تبنت الحكومة الحروف 
اللاتينية منذ استقلالها في القرن العشرين» الحروف العربية تدعى: يكؤن 
(«معء2)» وهي لا تختلف عن الحروف الجاوية إلا في كتابة الحركات حيث إن 
حركاتها أكثرمن حركات اللغة الجاوية» وعندما لا تكتب الحركات فإن كتابتها 
تدعى: كُندول (ابسطلصد0). 

والحروف اللاتينية هي السائدة في الاستخدام اليوم لدى شعب السونداء وهذه 
حروفها: 
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هذه الطبعة 


هداء من المركز 


إٍ 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء لي 
وتداونها ري يا 


- الحروف بشكل مختصر: 


الباحث تيتِتك يوجياستوتي (2]12114511711 711112) قسم الحروف العربية 
للغة السندا إلى أقساءا'): 


1- حروف تنطق كما في العربية: 

| (0).ب (وط6) .ت (0)) . ج (2ز) . د (02). ر(م). س (وه) . ك (م) . لا 
(1). م (هم) . ن (هم) . ه (هط) . و (0) . يي (23). 

2- حروف غير موجودة في الحروف العربية: 

ب (هنيم) . ج (مه) . + (مطد) . ط (هط) . غ (معم). ف (دم) . ك (مع). 

3- حروف تنطق بطريقة مختلفة عن العربية: 

ث (دنوم) . ج (ده) . غ (دعم) . ف ر(دم) . ك (دع). 

4- حرفان يستخدمان لكتابة الأصوات من اللغة الجاوية: 

ذ (دطة) . ظْ (وط). 

- الحركات: 


5ع ] # |بيز جر 2 
لمك الس الا ام ]| عفنيه 





عدد الحروف: 26 حرفا. 


عط 01 دع 7؟اطعتخ 210221اآ عطا ا ماعاموظ 01 كمه [ناك عطا 01 ؤاغاع.] ,11 110 كث][ر[ناط 111116 - 1 
.124 :2 ,2005 ,23 ,5311 ,120025193 01 ء1اطاتامعك] 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


الحروف المعدلة على الحروف العربية: 7 حروف: ب» ج» د» ط غ, ف. 
كِ 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: 9 حروف : ح خ ز ش ص ض ط ع ق. 

مسار الحروف: عربي -> جاوي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص مكتوب بالحروف العربية: 


75983 .17 .5 51170837 
.*تقطك مو1طوعةىق 


01 هبسن الله كا ألم دوكبًا موشكة فكت 65 
مقرن فوترك نو تُوشكل سونيًا أوشكّل ٠‏ جلم ثو تَرْجَيَا كا 


سس 6 س6 ا وص ه م © 
.- 


دبا همو جلك سرت منغ هروف نو لفك ٠‏ 185 


510117110811851 


ا 


5182-7378 عا طذالة هسطتكقتحم وماتكلوه مدوندد ]1 
زأقهعع 202 206 هنااعه20 طاتتوتزهتط وع[ دروعاع دده طلهعع 212061 
8 عا به 251:5 206 هنسلاه[ لأدعع ددء0-لوعع ه0 ف زُوجزء50 
تاكاع ع دده 20 2ز111:06 عله تاعمد هنأعروة روعل ج111 متقط 
١ 101‏ 





نص بلغة السوندا بالحروف العربية يعود لعام 1895م: ونفس النص بالحروف اللاتينيةا!). 


4 :19212 ,101251165 1131237 12 اأعم005) عط]1 ,اماع5001 ع1ط81 معاعنه1 ممه كلظ - 1 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


مانوق كالانيق 


دينا هيجي معساء اي مانوق كالانيق ساكولاورك انو عُثايميليك هيجي تمفت. 


5 اء ؛ كاوءا انئد: ع ناف خالخية غُقاء د كال ى . ناغغ. ة . 
دينا هيجي قواي. كادوا ايندوغ باق كالانيق غَقاوع كالوهور ناغن قاراب جم 











+ يد 
الث .- 
اذا 


22 ' ل + سي 0 
نقنا باري ليعمكلكون مار 


هونتو صبراه ليل: باقنا كالانيق باليق كا سايغقنا . 


يها يها 








بي كاجادين ثااون او ديدياق؟“ جِوّق باف كالانيق. “سها انو فوس عاكفكو 


+ 


ماراتيه؟ مناح ساريريا كاتريقالينا سيك انو كاسروين |“ 


أثراللغة السندوية فى قراءة القرآن عند طالبات معهد 
المنوّر كربياك سيوون بنعول بجو كجاكرتا 
(دراسة تحليلية فونولوجية) 





هذا اليبحصث 


مقدم إلى كلية الآداب بجامعة الإسلامية الحكومية سونان كليجاكا جو كجاكرتا 
لإتمام بعض الشروط للحصول على اللقب العالى 
فى علم اللغة العربية وأدبما 


وضع : نورعيني 
رقم الطالية: .71١1١1١15131/‏ 


قسم اللغة العربية وأدبما 
كلية الآداب بجامعة الإسلامية الحكومية 
سونات كاليجاكا 


جو كجاكرتا 
لمه.ه.؟” 


م سعاديروه /ا دوحزاام٠‏ محصسك إذانا أسأثوأا0 جحدتحتصسحيمم 2008 © 


رسالة مقدمة باللغة العربية من أحد طالبات السونديات. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


77 لغة السؤننكا 
١‏ (عكلطتمهك) 
تعريف بلغه السؤننكا: 
تنتشر لغة السؤننكا في مالي وجنوب موريتانيا وشرق سنغال وكذلك 
غامبي'''. كما كانت لغة إمبراطورية غانة في القرون الوسطىء كما تنتشر 
قبائل السؤننكا في ساحل العاج وغينيا وغينيا بيساو وغاناء ويقدر عدد الناطقين 
بها بأكثر من مليون ونصفء كما يبين الجدول التالي: 


عدد الناطقين السؤننكا 


ب 0 ألف 
: 


170 ألقًا 





انتشار لغة السوننكا غرب أفريقيا. 


4 1020101] عاعة81 نل ع لخ ,ذدنا رخ نات) اللخ 011 /01)01102114[61آ ,0216597آ لع لمك - 1 
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تسمية لغة السؤننكا: 

للغة السوننكا أكثر من تسمية؛ على حسب البلد التي تنتشر فيهاء 
فالموريتانيون يسمونها: (الآزيرية)» وهي قريبة من تسمية أبناء الصحراء 
الذين يسمونها: (الآزير)ء وفي مالي تسمى: (مار كاس) مكونة من كلمة : 
(مار) وتعني الملك» و(كاس) وتعني لغة؛ أي: لغة الملك» وفي السنغال تسمى 
بلغة الولوف: (الساراكلي)» وتعني: الرجال الحمر. 

تسمى في لغة السوننكا: (عممهءمهامنمه50).وبالفرنسية: (6[منده5). 

وبالإنجليزية: (ععلمنده5). 

تسميات أخرى: ( (علمية1) (ماعة1/) 16معلمية5) (علتتمة5) (عاتطميع؟ 
كلتصة«امش) ). 

تصنيف لغة السؤّنئكا: عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات مانده 
(عوصة31) <> لغات مانده الغربية <> فرع لغات السؤننكا -بوؤبؤ (حعامنده5 
همزه8) <> لغات السؤننكا -بؤزؤ (8020هعاوزمه5 <> لغة السؤننكا. 

الحروف العربية للغة السؤننكا: كانت تكتب بالحروف العربية» أما الآن 
فتكتب بالحروف اللاتينية» وهذه حروفها العربيةا'!: 





عدد الحروف: 20 حرفا. 
الحروف الإضافية على الحروف العربية: 5 حروف: بء تث, غ: ق3, لا . 
حروف مركبة: لا يوجد. 


220 411620 101 15ع1اع1213كء أماتهد عاطدمث 200 10 0521م0] ماعءعاده1ط طنتاتتة/8 ,بأوع11 .ذخ 12م[ - 1 


.9 ,2010 أؤتاع ناث 12 :ع0266آ (10]6122610131 [آ51) ,5ع13251128 مداكم 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقياً 


أو تداولها تجاريا 


حروف عربية لا تستعمل: 13 حرفا: ث» ح؛ خ., ذ» ز»ء ش»ء ص» ضء» ط 
ظ ع؛ غ؛ ق. 

لكنها قد تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 

صورة خاصة بلغة السؤننكا: 





هذا الكتاب ا 
اهو 
ماح عرز ديسا سج لد اط تيب | تاريخ 
اسهد تمه ننه مسار عدا يا ا لشهم هد 03 لهرت مما 


“تاجات #تالويسية الي عوت ب« هذ هشوه #تر .2 زان نعطب تدا 


باكر مايق في موريتيا على ضتاك موا كل : ١‏ ب ١‏ 4 
ومن "فس دور سو بلي مر حعله طايه عير نايبو ويمغعضا. يبوجم جر 
سابول سسالا الى موزسكدية ومسشهص تفل مسحب نميا سي لمحب ولوق ٌ 8 


# فلي" معبلكة ووساأك ضر . لعؤالة عب العهف عله مح تقوبية جمشية ٠‏ .- 
موسريا منوط ةكلم بحي نكن يتس لاسحترالإساكم تي عستيفي هله 

وف علم "تعؤام لها حة السوصتر. مسالج ف تمافح سن , تمك لق اهي 
امد صم و استسا شيمم أن سسا عل السب اليم شيل لجسي لمي مس لك مشروار مو 
لصيو بحس سن سمي د مم يام وسب هلا انساي له موش رح فر مغريل هم ني ها 


لظ 


سيار صويات اسان دوذ لاس تايدية عا دايا مستق اناس 









يكحت 


احن الكنب التي تتداول مجتمع السلظكا في موريكانيا 


18 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


8 - لغة سيرير 
(اع©1ع5) 
تعريف بلغة سيرير: 
يتركز الناطقون بلغة سيرير في السنغال بالدرجة الأولى حيث يتحدثها 
4. ملايين» ثم جامبيا 30 ألقَاء ثم موريتانيا!'". 
جغرافية اللغة: غرب أفريقيا وتحديدا السنغال» كما في الخريطة التالية: 





لغة سرير في السنغال وجامبيا (باللون السماوي). 


تسمية لغة سيرير: تأخذ هذه اللغة عدة تسميات؛ وهي : (نوعروءء5) و(عرءء5) 
و(ععنه5) (تععنو5) و (متكلعنن5) و(عمتك-عءة56) و(لعء5) و(صسنام1هك-عمزد) 
و(عصذتك-عمند). 

وفين الفرنسية: (ع56181). وبالإنجليزية: (عمء5). 

تصنيف لغة سيرير: عائلة لغات النيجر- كؤنكو <> فصيلة لغات أتلانتك- 
كؤنكو <> فرع لغات السني_-كامبيا <> لغات الفولاسرر <> لغة سيرير. 

وهىي قريبة من اللغة الفولانية و لغات الكَنْكّين (متعمةع). 


,و23 215112865[ 41116311 11 51110165 ,1-5112 566166 11 12111261011 ]202501311 ,11023] ,قتلاطع ماع81 - 1 
333-04 :مط ,1994 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الحروف العربية للغة سيرير: 
تكتب بالحروف العربية» وبالحروف اللاتينية» وهذه حروفها العربيةا!): 





عدد الحروف: 28 حرفا. 

الحروف الإضافية: 0 حروف: ب,. بب. بي. ن»ء ج22 ل 6 5 8 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: 0 حروف: ث.» ح» ذء ز» ش» ص» ض» ضْ 
ع٠‏ غ. 

لكنها قد تستعمل للكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي ->+ سيريري. 


1م5011 ع1اطوتث 200 0 0205231 ,(12121210221 آ1ذ) معكاوملط متاتتة/ط بأوع1: .ذخ 102م.] - 1 


أكتاع ناتخ 12 ,11/2 111/52[ )1500/18 له )1 لآ ,5وء13251128 ه1آكخ 320 مداخ 101 15عاعة1هلاء 
.9 ,2010 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


709- اللغة الشاوية” 
(ثاشوث) (* > لا 6٠‏ »0 (13681510) 


تعريف باللغة الشاوية: 
اللغة الشاوية إحدى لهجات اللغة الأمازيغية تنتشر في شرق الجزائر 


ويتحدثها -وفق تقديرات متعددة - ما بين 1.5 ملايين إلى 3 ملايين. 


جغرافية اللغة الشاوية: 

درك اللاظنون لله التيرية في درق الجر ار على الخدرة الترسية؛ فى 
ولايات عنابة وسوق أهراس وتبسة وقالمة وأم البواقي وباتنة وبسكرة وبرج 
بوعريج وسطيف وخنشلة» وتعتبر خنشلة أهم تمركز للغة الشاوية/!١»‏ كما يتضح 


ذلك من الخريطتين التاليتين: 


ف 0 ان 


نلك ادك 





* للاستزادة راجع مادة اللغة: الأمازيغية» الريفية» الشلحة» الطوارقية» القبائلية من هذا الكتاب. 
1 ,4156113 ا 201127 1312511256 01) 51107 ©15]1ناع50610112 ث ,0110101 تتتتدذ .8/1155 -1 


ب 15 اأتاعداءع8513228 ع3251128آ 3201 ]02136 ع123251128 51115]165 50610112 112 11]26101ءوو102 
,2012-2013 0132) -ن1معك-وط 01 117ول1ء0117لآ 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





3 , 00 را 0 ا ممه 0 

الفترة الزمنية لكتابة اللغة الشاوية: 

لم تظهر كتابات قديمة باللغة الشاوية» وهي لا تزال في بداياتها الكتابية. 

تسمية اللغة الشاوية: تسمى في اللغة الشاوية: (ثاشوث) لكوعة1) ( 
56لا ه6© ه26 ) 

وبالقبايلية: 0زبجوءة1) (7>لا .6 )٠‏ وبالفرنسية: (نامهطهء ع.1) أو: ( 12 
نامقل ) أو: (تحقط) وبالإيطالية: (اأكتقطكة) دنعومن1) وبالروسية: شويا 
(35110] 001 

وبالإنجليزية: (ع13511285 2))291. 

تصنيف اللغة الشاوية: عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات 
البربرية < + بربرية شمالية (أطلسية) <> اللغة الشاوية. 


لم تتحدد بعد كتابة اللغة الشاوية» فالأشهر كتابتها بالحروف العربية 
واللاتينية ثم التافناغ» وهذه حروفها: 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- الحر وف يشكل مختصر ٠‏ 
١‏ قددكحة نيهر كدرث 


ح. خ.د.ر.ر.ز.س.ش .ص . 


ٍ 200 
ض. ط. ع. غ.فا.ق. ل.ىكفا.قا. .كاك ل.م. ن.ه.ه.و.ؤ. 
وُ. ي. 

نظام الكتابة: الحروف الصوامت بدون حركات 

:نص بالحروف العربية باللغة الشاوية 


مقطع من قصيدة مطولة بعنوان: "يورنغ ذا زال" للشاعر عادل سلطاني 


أزول أومّازيغ فودراز و اوراسن 
أزوك أزيزاؤ فُو دَرَاوْ أينوكاز 
مَاسَنْسِنْ يقي قَاطّان ؤالامن 
أقنفي أوقليذ فيزروا ايذورار 
يوغرثن يظفر أبريذ أنذداس 
أور يكنو يتبد ههابديث أووّار 
فوذليس أو مزروي يتوامر يبداس 
قوذليس أزقاغ يزيّزو ذادار 


ترجمة النص إلى اللغة العربية ‏ لصاحب القصيدة السابقة: 


(شهرنا قيمة) 
سلام ابن الحر على جبل أوراس 
سلام أخضر على جبل الثائرين 
ايان عضن اإطلف: 
شفاء:المللك. على مر اقب الحيال 
يوغرطة نهج طريق أجداده 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


لم بنحن بقف وقفة الأسد 
في سفر التاريخ سجل يبداس 


في السفر الأحمر يخضر حياة 


صورة خاصة باللغة الشاوبة: 


ارا 6ت عنة 471 1 01م 1 6 10111 


ع 
ٌْ 
يي 
ع 
ع 


الا التعائق بالأمازيمية والعربية.... |[ اسح 


1 


| ااا 


7١ 


: 
0 
ا 


1 


ا 


2 
0 


ك5 


0 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


0 اللغة الشبكية 
(زوان شبكي) 

تعريف باللغة الشبكية: 

الشبكية أو لغة الشبك لغة محكية في كردستان العراق في 35 قرية في 
محافظة نينوى حول مدينة الموصلء يبلغ عدد المتحدثين بها حوالي 200 ألف 
00 

لا يوجد إحصاء دقيق للشبك» ولا يزالون يطالبون الحكومة العراقية 
بالاعتراف بهويتهم القومية وبالاعتراف بلغتهم أسوة باللغات العراقية 
الأخرى!2. 

جغرافية اللغة الشبكية: الشرق الأوسطء العراق» محافظة نينيوى. 


ادي 





محافظة نينيوى تظهر باللون البرتقالي حيث يتركز معظم الشبك فيها. 


تسمية اللغة الشبكية: تسمى في الشبكية: (زوان شبَكي). وبالكردية 
الكورمنجية: (كاعطعء9). 
وبالانجليزية: (علهطهد5) . 


1- سليم مطرء موسوعة اللغات العراقية» الطبعة الاولى تموز 2009. إصدار: مركز دراسات الأمة العراقية ‏ 
ميزوبوتاميا / بغداد.» ص 25. 
: - يمكن الرجوع لكتاب : - أحمد حامد الصراف / الشبك / مطبعة المعارف / بغداد 1954. 
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تصنيف اللغة الشبكية: 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية <> فرع اللغات 
الإيرانية الغربية <> لغات زاز-كؤراني (تمهة725-001) << اللغة الشبكية. 


الحروف العربية للغة الشبكية: 

عرفت اللغة الشبكية الكتابة بالحروف العربية منذ قرون بدون حروف 
محددة» وكانت تعتمد على الحروف الفارسية» ومع تطور الآداب بها والاهتمام 
ادا لسك سناد لل ين لي اكد ا عدي اك لحر ل الر با 
للغة الكردية السورانية» والآخر يعتمد حروفا مشابهة للحروف الفارسية؛ وهذه 
حروفها المشابهة للحروف الفارسيةا'': 


| ب ب ثثج جاح خ د 
ك به ب بها []1ا [م2]ا [غ+]ا [9] [5] [8] [ظ] [<] [4] 
را زا ز س ش ص ط ع غ ف 
 [‏ ] [ 2 ] 31] []1 [1] [*8] [2] [85] []1 [1] 
قَّ 9 كك ل م ل ل َ و يي 


[ 9 ] [لعكا [1]8 [1]1 [2]ا] [ه] [ط] [2ط][؟؟.ت] [1,.1] 


عدد الحروف: 30 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 5 حروف: ب» ج» ز» ك5»ء ة. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: 3 حروف: ذ» ظء» ض. 

لكنها قد تستعمل للكلمات الأجنبية. 


1 - موقع أزمنيكلزت مرام. كلد طق ط5/ع 1 /متمء. اماع تطصده. /15//:ماطط : 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


مسار الحروف: عربي -> فارسي. 
نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الشبكية") : 


سدح “««). (2 
شَبَكستان( ( 


تعربو نكرمانجو تتوركمان 
تهكا جني بي وَفانَ 
هولاروبي فنامانٌ 
ميللتي باتَكلمانَ 
الازاما دترمان 
خوشي نما دلمان 
يابومان داكومانٌ 





عيراق الاكيشتمانَ 


كواند وَلاتمانٌ 





1 - سليم مطرء موسوعة اللغات العراقية» الطبعة الاولى تموز 2009» مركز دراسات الامة العراقية ‏ ميزوبوتامي / بغداد. ملف 
اللغة الشبكية» صفحات 29-28. 
2- الشعر والصور أخذت من موقع الشبك نت (]ع179/15715/.21580[.5//:م1]ط1) 


227 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقياً 


أو تداولها تجاريا 


1- اللغة الشحرية ) 

تعريف باللغة الشحرية: 

يتحدث اللغة الشحرية حدود 150 ألقًا في إقليم ظفار العماني»حيث تعتبر لغة 
رسمية مع العربية"''. 

تنسب اللغة الشحرية إلى قبائل الشحرة» وبقيت منعزلة عن المؤثرات 
الخارجية أكثر من شقيقتها اللغة المهرية في اليمن'"". 

جغرافية اللغة الشحرية: إقليم ظفار في سلطنة عمان؛ كما في الخريطة 
التالبة: 





* للاستزادة راجع مادة اللغة : السقطرية . المهرية من هذا الكتاب. 
1 - محمد الشحريء ترجمة من الأدب العاني المنطوق: (اللغة الشحرية نموذجا). مجلة (نزوى العمانية)» العدد 4 6. 
2 - علي أحمد الشحريء لغة عاد ط1. 2000م ص 80. 
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:الفترة الزمنية لكتابة اللغة الشحرية 

لا تزال في بداية كتابتهاء ولم تُحدّد لها حروف خاصة ولا نظام إملائي؛ 
وكل ما هنالك أدب شفهيء وقصائد تكتب بالحروف العربية ال28. 

تسمية اللغة الشحرية: تسمى في العربية والشحرية: اللغة الشحرية نسبة 
لقبائل الشحري سكان ظفار الأصليين وإلى بلاد الشحر أو الأشحار المنسوبة 
إلى شخص اسمه شحر بن قحطانء كما تسمى: الجبالية. 

وبالفارسية: (شحرى). وبالفرنسية: (نبطءم5)ء و: (0511ط:1).وبالأسبانية: 
(تطعط5)ء و:(نلهمم16) أو: (نلهطط1). وبالألمانية: (1:0031) وبالروسية: 
شيخري (»ردده 11م<ه111) و: جبالي (712ه22:266). وبالإنجليزية: ( تبامط؟ 
ععقتناع هةا) و : (تلهط6زل). 

تسميات أخرى: ( (تبطءة) (تبحوعة0) (نلدطط11) (تلةطذ) 0عاطء6) (للقلطع 
أعتعط5) (تتقطقطذ)). 

تصنيف اللغة الشحرية: عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات 
السامية <> اللغات السامية الشرقية <> السامية الشرقية الجنوبية ->ه 
الشحرية. 

هذا التقسيم مبني على أن اللغة المهرية تطورت عن اللغة الأكادية. 

وهناك تقسيم آخر على أساس أن اللغة المهرية تطورت عن لغات جنوب 
الجزيرة القديمة ولم تتطور من اللغة الأكادية» وهو: عائلة اللغات الأفروآسيوية 
<> فصيلة اللغات السامية <> اللغات السامية الغربية <> اللغات السامية 
الجنوبية <> اللغات العربية الجنوبية الحديثة <> الشحرية!/"'. 


1 - بجلة (نزوى العانية)» العدد 4 6» محمد الشحري» تر حمة من الأدب العاني المنطوق: (اللغة الشحرية نموذجا). 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الحروف العربية للغة الشحرية: 

عرفت اللغة الشحربة الكتابة بالحروف العربية منذ قرونء لكنها كانت 
تقتصر على كتابة بعض القصائد بدون حروف خاصة بهاء ولا نظام إملائيء 
وكل ما هنالك كتابات بالحروف العربية ال228 كما تقدم. 

ويرى الأستاذ على أحمد الشحري أن عدد حروفها 33 حرقاء حيث وصفها 
بقوله: (....تنطق 25 حرفا من الحروف العربية كالنطق العربيء بالإضافة إلى 
8 أحرف خاصة بهاء وبعض الحروف المدغمة والتي يستوجب نطقها معاء 
حروف (ص . ض . ق) موجودة في اللغة الشحرية بنطق مختلف ولذا اعتبرت 
ضمن الحروف الثمانية الخاصة باللغة الشحرية» وهناك حرفان ليسا ضمن 
الحروف الرئيسية» وهما: (غ) الأنفية» و(ه) المخففة)2'7". 

وراجعت كتابه أكثر من مرة وأعدت قراءة الصفحة أكثر من مرة فلم أجد 
أكثر مما قال عن حروفهاء ويتضح من كلامه أن عدد حروفها 30 حرفاء إلا إذا 
كان يقصد أن اللغة الشحرية تستخدم كامل الحروف العربية بالإضافة إلى 
الحروف الخمسة التي أضافها. 

وقدم الأستاذ سالم سهيل الشحري وصفا أكثر وأدق؛ حيث ذكر أنها تستخدم 
الحروف العربية ال28 دون زيادة» مع أنها أوسع وأكثر أصواتا من العربية ب 
6 أصوات ليست موجودة في العربية» ووضع لها حروفاء وهي: 

1- السين المدموجة ( بس:ة ): صوت لثوي- أسنانيء؛ احتكاكي(رخو)؛ مدمج 
بين السين والشين. 

2- الصاد الاحتكاكية المفخمة ( صِ:ح ): صوت لثوي- أسناني. 
احتكاكي(رخو)؛ مهموسء» نصف مفكم. 

3- الزاي الثقيلة ( ز: ): صوت أسناني- لثويء احتكاكي (رخو)» مجهور. 
حب بت ل سار بولسم 


1 - علي أحمد الشحريء لغة عاد. ط1ء 2000م: ص 3 8. (النقل تم اختصاره). 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


4- اللام الثقيلة (ل2) (:1): صوت أسناني- لثويء انفجاري؛» مجهورء نصف 
مفخم» جانبي. 

5- النون الأنفية ( ن:” ):صوت لثوي- أسنانيء» أنفي» مجهورء مغنون: 

6- الميم الأنفية ( م : ”): صوت شفويء أنفي» مجهور؛ء نصف مفخم. 

ونلاحظ أنه حاول وضع حروف خاصة بها لكنه لم ينجح معها كلهاء وأقترح 
وضع الحروف التالية للحروف الثلاثة الأخيرة؛ وهي: (ل) (ن) (ج). 


نص بالحروف العربية باللغة الشحرية: 
1- قصة وقصيدة من كتاب: (ملامح من الأدب الشعبي في ظفار) للشاعر 
(... روي أن الشاعر المرحوم بإذن الله/سالم بن محاد دهمشي العوائد حيث 
قال إنه في إحدى الفترات كان مريضا ورحل عنه أهله وتركوه في الدار, وكان 
أصحاب الماشية كثيري الترحال وخاصة في موسم الرعي , وقال إنه بعد 
رحيل أهله من الدار كان محموما جدا وبدأ في غيبوبة أو منام, حيث رأى نفسه 
فوق عين ماء, وقد أقبلت عليه امرأة ترد الماء ومعها أبقارها أو صغار البقر 
وقد غرفت لهم الماء ووردوا حتى ارتووا وعند رجوعهم إلى المقيل خلف 
حوض الماء حيث الاستراحة والاستظلال,جلست تلك المرأة مركزة على 
أبقارها وقالت: 
حي بيل جوتحي ليشي أآع برف أينسات 
أيل ادخلوط أهاء أيل ضير بعب بيشربات 
أوتيشونكم ذي تحيزر طيت من أيناث أخفات 
بولذ كيديت أعينس من أديور فلو أكبات 
هيرشينيتكم كل ليزينت بيجيشا أيد كون ثفات 
طوهون من أغدينيتي بيقوبض أدثبات 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


بولا أديغيلق أنسي آر آنسات 
حوك تك من مون أعني آديتك أشحرات 
باذيريوت أخادر أيطرفيتش أيقبلات 
أينزيلك بيرأيد صيلح بيش تيضورج أقات 
أيل بيرات من أيجود بينوع كل صيفات 
باتيع ضير شيفك أد ليشرك بيش هيزبات 


الترجمة: 

ل را نرت مه 
الملونين بين الاسوداد والبياض 
لارأتكم حاسدة أوواحدة من النساء الخفيات 
أوككاتنة هن الدياز أن دفيت: 
إذا شافتكم متزينين وأبدانكم سمينة 
هذا من القميمات ورعي (الدثبات) 
ولاعن براكه ا بانس ابن الانسية 
شليتك في عيوني خالتك الشحرية 
غندنا تحصل ر احة الال ينات ومطلقات 
في كهف (أذيريوت) طرفة القبلي 
مكانك قده صالح فسيح كالملعب 
وتشرب من سلالات(بيت جودح)الحلوين 
البريين من الفساد وضروعهم صافية 
واللي تبع وراء أثرك سأفعل به الكثير 


5 


وهنا نلاحظ أن الشاعرة (أيدثبات) فد ركزت ع صغار أبقارها متعودة من 
أشادت برعيها المثمر ورحبت بالمريض في دارهم بكهف (أذيريوت) ورغبت 
بالزواج من أي من بناتهم, وبعد ذلك يقول الراوي أفقت وإذا بي في مكاني وقد 
حفظت القصيدة وتجلت عني غيمة المرض ولحقت بأهلي إلى مكانهم الجديد...) 


شر الحاسدات ومن عين الشاعر الذي أشارت إليه بالإنسي ابن الإنسية, وقد 


«2- من قاموس اللغة الشحرية: 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 





35 -- 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة الشحرية: 


» الأرشيف »الإشترلك »سجل الزوار + البحث »اتصل بنا 

ى المغايرة عند أمين الزاوي لفط الأنوثة وتمرد الجسد انشغال نحو الذاتي في كتابات حنان الشيخ لفك من الجيل إلى | 
9 4 ا إعلا ا 6ه 

© العدد الرابع والستون © ترجمة من الأدب الغماني المنطوق: «اللغة الشحرية نموذجا» 


هد / . طباعة | | 9#[ اللفضلا 
الكائب محمد الشحري 8 الناريخ 2010-10-20 3 إيسالا [9] منة 





ترجمة 57 0110 





مقدمة: 

يظن البعض أن تسليط الضوء على المكونات اللغوية الغمانية والغوص في أعماقهاء يُعد تهديدا للغة العربية الفصحى 
جوهر الهوية الوطنية العمانية؛ أو تقويضا للمشاعر الوطنية ووحدة الوطن العربي؛ ولكني أعتبر ذلك الظن إثمأ؛ لأن 
التنوع الثقافي ضمن الوطن الواحد هو مصدر ثراء وغنى للثقافة الوطنية؛ وقد رأينا أن بعض المجتمعات تضم العديد 
من الثقافات ولكننا نراها مجتمعات متماسكة وقوية تساهم في تعزيز الهوية الوطنية؛ والشعور بالمواطنة؛ ولم يشكل 
ذلك التنوع عانقا أمام الوحدة الوطنية أو وقفت حاجزا أمام التقدم والرقي. / 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


2 اللغة الشغنانية 


000 


التعريف باللغة الشغنانية: 

يتحدث اللغة الشغنانية ما يقرب من90 ألقاء 55 ألفًا في طاجكستان» وما 
يقرب من 35 ألقًَا في أفغانستان. 

وتنقسم اللغة الشغنانية إلى مجموعة من اللهجات؛ هي: الروشنية 
(تمقطون؟1)» والأو رؤشؤر (#مطوم:0)» والبتزتنْكية (عصفاعمدة8) التي تسمى أيضا: 
رؤشؤزقي (روطوه©)ء وخوفي (116) وشوغاني (تصطعسطة)!!. 

جغرافية اللغة الشغنانية: آسيا الوسطى؛ وتحديدا: طاجكستان وأفغانستان» 
كما في الخريطة التالية: 





207 
اللغة الشغنية تظهر باللون السماوي في طاجكستان وأفغانستان. 





: 2 
ا حافك جزل هرم | | 


2 


كات 6ت أعاانت 1 1ه أخرجاي ننطاع عد 7 
تك أدج دا واامر جنر الث يقر "1 55 1[ 83 يك اعلا >1 يقر 
اف 
اسماخ بطي 


خريطة أخرى للشغنانية تبدو باللون الأخضر. 


1 - دكتر/ نصرالدين شاه (ييكار)» زبان ها ومجه هاى شرقى إيرانى قلمرو أفغانستان (بر بنياد زبان هاى ياميري)» جمهورى 
تاجكستان» شهر دوشنبه» 2009م صفحه: 97-96. (باللغة الفارسية) 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسمية اللغة الشغنانية: تسمى في اللغة الشغنانية: شغنان روشن (-مهمعداط؟5 
ممطون©)» كما تسمى في طاجكستان ب (210 مامئنم-) أو : (8دة لأوستدوع). 
وبالفارسية: (زبان شغنانى) أو: (زبان شغنى).وبالصينية: شو كي نان 
(571512512) خالا طقم 6ع 5زمد. وبالروسية: شكُنانئكي ( 111711131101114 
2]]35116). وبالإنجليزية: (ع13081135 تصطع تتطك). 

تصنيف اللغة الشغنانية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الإيرانية <-> فرع اللغات الإيرانية الشرقية <> اللغات الجنوبية الشرقية 
<> اللغات الياميرية <> اللغة الشغنية (الشغنانية). 

الحروف العربية اللغة الشغنانية: تكتب في أفغانستان بالحروف العربية 
متأثرة بالحروف البشتونية» أما في طاجكستان فكانت تكتب بالحروف العربية. 

وفي فترة الاتحاد السوفييتي كتبت بالحروف اللاتينية» ثم بالحروف الكريلية 
(الروسية)» وبعد تفكك الاتحاد السوفييتي واستقلال طاجكستان سادت الحروف 
العربية واللاتينية؛ وهذه حروفها العربية/"': 
١‏ ا ب نبا نش لش مشا جر و حر شر قر لذ ذال ,ل 
ز. ...سس .ش .س . ص . ض . ط. ظ. ع . غ. ف. ف .ا ق. ىا.قى .ل 
.م.ن.ثن.و.و.هارهرءرىري. 42. 

نطق حروف اللغة الشغنانية وفق الحروف اللاتينية الدولية: 


مقايسه كرافيح ها با فو نيح ها و الفباى آوا نكارى بين المللى 





171 1103م.» ص 26. (باللغة الفارسية) 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





عدد الحروف: 42 حرفا. 

الحروف المعدلة على الحروف العربية: 

7 حرفا: بء ث؛ ج» غ» خ» ذ زء و» شس» ف. 8, لاء ن» ٠0‏ و» ى» -. 
حروف مركبة: حرفان: خ, لا. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي -> فارسي -> يشتو -> شغناني. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الشغنانية: 
غزل عشقى-خورنونه 

وم قهدك كرثم ارروشت 

وم بير شند تيرم زرو ست 


0 وهم 4.4 0 5 4 
شينتا تير تر مو جود 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة الشغنانية: 





قصة من الفلكلور الشعبي الشغناني مطبوعة بالشغنانية ومترجمة للفارسية الدرية. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


3- لغة الشلحة (أو: السوسية)* 
(تشلحيت) 


0 


تعريف بلغة الشلحة: 

اللهجة السوسية أو: (الشلحة) إحدى اللغات الأمازيغية الأكثر انتشارا في 
المملكة المغربية, يتحدثها ما يقرب من 5 ملايين في الجنوب والجنوب الغربي 
(الأطلس الكبير والصغير وسوس)"١.‏ 

وهي لغة رسمية في المملكة المغربية منذ عام 2003م؛ واعتمد المعهد 
الملكي للثقافة الأمازيغية كتابتها بحروف التفناغ» ولا زالت كتابتها بالحروف 
العربية معتمدة شعبيا حيث إن غالبية الشلحا لا تعرف حروف التفناغ» كما أن 
الكثير من المغاربة (الشلحا) في أوروبا يستخدمون الحروف اللاتينية. 


سوسء وتعتبر مدن أغادير (أكادير) والصويرة وتزنيت السياحية مهد هذه 
اللهجة» حيث جل سكان هذه المدن يتكلمون السوسية. 


040 
0 





7101-1 


انتشار لغة الشلحة في أقاليم المملكة المغربية وأجزاء من الجزائر. 


- “للاستزادة راجع مادة اللغة: الأمازيغية» الريفية» الشاوية» الطوارقية» القبائلية من هذا الكتاب. 
1 - الدكتور/ سالم شاكرء ثازيغن اسّا (الأمازيغيون اليوم)» ترجمة الأستاذ/ عبدالله زارو» صفحة: 5. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


ل 
2085 0 ا 
ك2" 


2 





انتشار لغة الشلحا في أقصى الشمال الإفريقي. 


الفترة الزمنية لكتابة لغة الشلحة: 

كتبت قديما مع دخول العرب المغربء؛ وكتبت بها مؤلفات دينية في الفقه 
ومنظومات في اللغة» كما توجد مخطوطات كثيرة منتشرة في مختلف المتاحف 
الأوروبية» وانتقلت لغة الشلحة من الإنتاج الأدبي الشفوي التقليدي (حكايات. 
أمثال» أحاجي...) إلى إنتاج أدب حديث (شعرء رواية» مسرحء. مجموعات 
قصصية؛. كتب تدريس اللغة...) وعرفت نهاية الستينات وبداية السبعينات 
ظهور أول الإصدارات الأمازيغية بالشلحة. 


تسمية لغة الشلحة: 

تسمى في لغة (أو: لهجة) الشلحة: تشليحتء. أو: تسوست (125151) ( 
51 |6 ه1). وبالعربية: الشلحاء والشلحة» والتشليحتء. والسوسية. وبالقبايلية: 
تشليحت ()نج[اءعه1) 

وبالإسبانية: ()نطاءطوه1) وبالفرنسية: ()نطاعطعه 2آ) أو (طتعاط 16), 
وبالإنجليزية: (ءعددعمها مطانط5) 
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3م ص 10-9. 


1 - موحمد قٌ 


مادي» 00 


4 


121 12 ]12[61111112 - 132111516 13218312) دروس مكثفة فى نحو لهجة 


نفوسة» 


طُْ 





0 


العربية وطريقة نطقهها. 


لعله يكون حريا بنا هنا سرد الحروف الاسازيغية ومقابلهبا في 
0 


ا 
ا 
إْ 





ابت ,ج . ح .خ . د.ر.ز.س .ش . ص . ض . ط . ظا. ع .اغ . 


00 ا 


<> الشلحة. 


اللغات الأة 


فروأسيو 


يه <> اللغات البربرية <-+ بربرية شمالية 


) 


أكطلسفة 
6. 


( 


0ي «ه » 
0 


١ لغة‎ 


2 


0ى 


) 


هذه الطبعة 
هداء من المر 
أو تداولها تجاريا 


كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 8 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: حرفان: ك5, و. 
حروف مركبة: حرف واحد: و. 

حروف عربية مفقودة: حرفان: ث . د. 

مسار الحروف: عربي > عجمي 

نظام الكتابة: أبجدى 


نص بالحروف العربية بلغة الشلحة: 





010 


نص بلغة الشلحا يعود لعام 1919م 
قصيدة تاوادا للشاعر : نهد اوشن 


تاودا 

اتاوادا ن - ثمازيغنأدور ثرمي وافود نم 
أياكابار ن - تمازيغنأسي سيعر -ن- تمازيغت 
اببى لعوين.ؤبرية نك ور نكي واوليك تارايت 
أدوكو نا بين نضارننسميكل - ف - وأياض تدوسن 
ؤشن ثفاغد أر ئمي - نأركيس تتاغ تكابارن 


.5 :2 ,1921 ,لإأع5001 م8101 معاع101 220 811051 ,دعناع102' /3مد/ظا 11 أعم005 عط] '-1 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- نص آخر: 

عندما ينزل المطر يغني الأطفال الأبيات التالية: 
أنزار ابابا ربيالمطر يا بابا ربي 

توف توميت بوفكوس توميت أفضل من تمر بوفكوس 
يوف بوفكوس اغرمان وبوفكوس أفضل من نواته 
احنين ايكا ربيأنت رحيم ياربي 


صورة خاصة بلغة الشلحة: 










: 20 كوج 100 7 
- 7 د 85 
-2 0 0 كلاف يفو 0 
/ 2260 _ مت نا كتتعيز و واله وَيَكَبه وتكر: ل 
7 : 2 2-2 73س ”وتك[اللص ا 1 6 2 


| ازحمل ار حيع : 1 
مك ٌ رت 


7-2 م ترا كلتو وضلم عزنيتا ْ 


. < ' 
يمصحسموم ا 
1 
1 
١ 7 /‏ 
0 2 





الصفحة الأولى من كتاب (الحوض وبحر الدموع) لمحند ؤ علي أوزال 
مكتوب بتاشلحيت بحروف عربية تعود للقرن الثامن عشر. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


4- اللغة الشيشانية 
(5101"1 11021711 ) 
تنتشر اللغة الشيشانية في جمهورية الشيشان وجزء من جمهورية داغستان 
في شمال القفقاسء» كما تستخدم في قرى محدودة في جمهورية جورجياء ولا 
يزال الكثير من المهاجرين الشيشان في تركيا والأردن وسورية يتحدثونهاء 
ومجمل الناطقين بالشيشانية : 1.5ملايين» كما أنها لغة رسمية في الشيشان 
وأحد اللغات الرسمية في جمهورية داغستان الروسيةا". 


جغرافية اللغة الشيشانية: في القفقاس» جمهورية الشيشان الروسية» كما 
تظهر في الخريطتين التاليتين: 





موقع الشيشان من الجمهوريات والأقاليم الروسية تظهر باللون الأحمر يسار الخريطة. 


:2002,22هم.]آ عاعد81 'ل) عى خخ ,دا يك نان الخ 011 /121)0110011/4[67 ,1021697 م - ١‏ 
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موقع الشيشان من القفقاس. 


تسمية اللغة الشيشانية: 


تسمى في اللغة الشيشانية : نؤخئشي (7م,« 15:د»:110). 

وبالتركية ٠:‏ شِْشِنْحّه (عجمءج6©) وبالروسية ٠:‏ شْتَشِنسك 
(0115111 116212 ). 

وبالجورجية:. تشتشئري (2مء ‏ لتنتصثطءهء'طه (ذتأم 60كتاقنظ. 
وبالإنجليزية : (معطععط2) . 

تصنيف اللغة الشيشانية: 

عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة لغات الناخ (10() <> فرع لغات 
فايناخ (علدمنه17) (الشيشان-أنكوشية) <> اللغة الشيشانية. 

أقرب اللغات إليها لغة الأنغوشء. حيث يعتبرهما بعض اللغويين لغة واحدة: 
ويسمونهما بلغة القاينيخان 1017 نة»:ء م82 . 

الحروف العربية باللغة الشيشانية: 

كتبت اللغة الشيشانية بالحروف العربية مع انتشار الإسلام في القفقاس» 
وأعيد تطوير الحروف العربية للغة الشيشانية في عهد الإمام شامل» ثم في عام 
0م و1910م: و1922ه1''» وبعد سيطرة السوفييت على كامل القفقاس 


:2 ,5101[] أع50771 ع1 م1 011277 عم 32 اع صممراآ ,.خ.ا ,عاطممعع0 - 1 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


فرضت الحروف اللاتينية عام 1925م؛ ثم الحروف الكريلية عام 2121937): 
وفي التسعينيات من القرن الماضي قام الرئيس الشيشاني جوهر دوداييف 
بتكليف فريق ليعيد كتابة اللغة الشيشانية بالحروف اللاتينية» لكن لم تنجح الفكرة 
واستمرت الحروف الكريلية لكتابة اللغة الشيشانية» وهذه حروفها العربيةا"': 

أاء بء ت» ج» ج» جء ح خ» د رع زء هءزء سء شء طء ع؛ غ؛ فء 


ى» قفء قَ2 لك عقي 5 م ن)» ه. وء ى. 


عم ٠‏ با 


ل« 
3 


م 
15 


م 
ما : 





5 جا :0 و 8 ( 6 


- 
نم 


عدد الحروف: 31 حرفا. 

الحروف الإضافية على الحروف العربية : 8 حروف: ج» ج» بمء ز» ف. 
ف ى©»ء ك. 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل:5 حروف: ث» ذء صء» ضء ظ. 


لكنها قد تستعمل للكلمات الأجنبية. 


1 - كتاب لغات شعوب الاتحاد السوفييتي : (001032) 00861164010) 11307108 51351111 ) أكادمية العلوم 
السوفييتية: (2))1) 113/1 13716111151لل ), معهد (5]3511603113111151 1/15101711/1)؛ 1968م. ص 24. 

2- شهاب الدين ووء طاهرزاده» (نوخجيى آلفبا)» ط 1925م وهو كتاب باللغة الشيشانية لتعليم قراءة اللغة 
الشيشانية بالحروف العربية. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


مسار الحروف: عربي -> فارسي -> عثماني ->+ شيشاني. 
نظام الكتابة: أبجدي. 
نص 6 ب باللغة | * 5 انية: 





ا 11 وإخآ حو حالى غاتتا ٠‏ كج عاق يي ييل » 
| || |آسنا سائ بج يبنا ٠.‏ <اى طفن ده بثان ووّيدى) 


دائا حهيرىك ووبدى © وابثا أحار أحان ٠‏ 


ظ 0 سس 








|| |ء 1 
احآشا حاجا ماحاجا حاج خاباى ملخا ا 
بدح حرجو حون <ييري انر 3 ف 


ْ 





أبدخى حوسوم سدم || 5 
الس 0 عو كع ]| 


من كتاب (نوخجيى آلفبا)» شهاب الدين وو» طاهرزاده؛» ط 5م (كتاب لتعليم قراءة اللغة الشيشانية). 


صورة خاصة باللغة الشيشانية: 


2 م8 سه 0 راته 


ديه خْبايٌ! لرثت اليركىعندزبناهرباغاره 
المازتانزادق”تتمرا لإمضاعف 
- لو/ ١‏ 235-53 اك . 
" :. م ول" رذ ف ١‏ 
٠‏ 5 / 
٠ 7 3‏ 


4ش برب 2 اكير وبيمييعم 
»مره شرق اك انون ترجه 15 خم 
صا 





غلاف كتاب (نوخجيى الفبا)» لتعليم قراءة اللغة الشيشان نية بالحروف العربية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


مس اس 1 يي نا 





عملة إمارة شمال القفقاس طبعت عام 1338ه (1919م). 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


5- لغة الشينا 
(شينا) 


0و 


تنتشر لغة الشينا في كلْكِت- بِلتِْتانء شمال باكستان (450 ألف نسمة)؛ 
وفي كشمير الهندية!!)» ومجمل المتحدثين بهذه اللغة 500 ألف نسمة. 
جغرافية لغة الشينا: شمال باكستان في ولاية كُلْكّت- بَلَتِسْتان ادي 













25 لا201* 3 نل الز تاداع 






6ع ايمر متعم دوين 
0 لل 1 ا | اصعورق ع 
أفغانستان ممع هبه نامف 222237 نحاه زمب 5 02221 
ى تناه مقتنا نامع نأطةم 5 817171 ممسدوعن ندند 722223 
: 0ه 8 5 يراك مدا 777 


عدوت سحاسمعر 
يس يد عكهاه3ا 0 | 
ا 0 1 0 اعاعه طاو بصب 8 كك (لمسصطكغد ) بغطمس8 كر 
8 
لبيه ست هام نامعرم 
اسطوءت ]] 
سى هيه 
امام 
3 
بر 2 
ع 
0 
عر 


خريطة أخرى للغة الشينا وتظهر في شمال باكستان والهند (تظهر باللون السماوي). 


1 - سيد حاكم علي شاه بخاري/ ند عثمان ميمن» كم أيشيا جي بولين عليين جي دائركتري» سندّي لئنكتيج اثارتي» 
حيدراباد. 2010» ص: 195-194. (عنوان الكتاب: (دليل اللغات والكتابات في جنوب أسيا)» الكتاب باللغة السندية) 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الفكر> لذ مقية لكقادة تعة الكينا: 

بدأت كتابتها بالحروف العربية بعد استقلال ياكستان (عام 1947م) 
بسنوات» ولا تزال مستمرة. 

تسمية لغة الشينا: تسمى في لغة الشينا والأوردية والبنجابية : (شينا). 
وبالسندية: (شينا)» أو: (شنا). 

وبالهندية : شينا (65393 5705 331917 9527. وبالتاملية: ( ((اامذ 7م 
011 013 . 

وبالإنجليزية (همنط5) و(همنطة). 

تسميات أخرى: (هدم1ه8) (كلدمنط5) (دمزو). 

تصنيف لغة الشينا: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية 
<> فرع اللغات الدردية <> لغات شينا <> لغة شينا. 


الحروف العربية للغة الشينا: 
بدأت كتابة لغة الشينا بالحروف العربية بعد استقلال ياكستان (عام 1947م) 
بسنوات» واستخدمت حروف اللغة الأوردية مع إضافة بعض الحروف الخاصة 
بها المشابهة لما في اللغة السندية» وهذه حروفها!!!: 
سب بي ملك رك سك جز مج تع اع 
لام ل لحم عن ؤ ثخالر 
عن فق ىك كال م نوه هع ى لت 
بد يد تخد جيجه جب لاقم 


و16 7آ01ال ,121612260131 لآآ5 بكاء610 عاطوتخة عط 10] 2051005عئي<ء 101 0521م2]0 ,كاكعا ممطتهم0ل - 1 
.2:6 .2002 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركر 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


رب ار و و د حي حا ره طعي واد 
زائد ه). كه . كه 

عدد الحروف: 50 حرفا. 

ل ا لا 
ل ا ل ا ل ل يس ا ع كبام 

حروف مركبة: 12 حرفا: ث . 3 . ز . به . يه . ته . ذه . جه . جها. ,كم 
(ح عليه 4 نقط زائد ه). كه . كه 

حروف عربية مفقودة: لا يوجد 

مسار الحروف: عر جه فارسى .ردي به تببني, 

نظام الكتابة: أبجدي. 

لح انحر ا التي يله شين 


00 





سم _ 
6 و د كروة أبن س قبا ضداونين 
0 0 ا 7 


بعس د ؟ 
01 


صورة خاصة بلغة الشينا: 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


6- لغة الصوصو 
(50507<2101) 

تعريف بلغة الصوصو: 

لغة الصوصو تنسب لشعب الصوصو الذي يعيش في غينيا وغينيا بيساو 
وسيراليون» وتعتبر اللغة الوطنية في غينياء ومجمل الناطقين بها 163 مليون؛. 
ينتشرون على طول الساحل» بوصفها لغة تجارة"". 

جغرافية لغة الصوصو: غرب أفريقياء في غينيا وغينيا بيساو وسيراليون: 
كما في الخريطتين التاليتين: 


1 2 2 حص كيل 








موقع انتشار لغة الصوصو. 


.0 02001آ عاعة81 ن) ع خخ ,15خ نان الث 011 101)01100114[1632 ,77ط21دآ تلع لمك - 1 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسمية لغة الصوصو: تكتب بلغة الصوصو: (/بع:ه:93). وبالبرتغالية: 
(نا5نا5 5118 112آ). 

وبالفرنسية : (50155010). وبالإنجليزية: (ناكن5) و (تتهزه5ه50) و(5050). 

تصنيف لغة الصوصو: عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات ماندا 
(دمة)) <> لغات ماندا الغربية <> لغات صوصو يالنكا (-مومو 
طنلة7) <> لغة الصوصو. 

الحروف العربية للغة الصوصو: كتبت لغة الصوصو بالحروف العربية 
قديماء أما الآن فهي تكتب رسميا بالحروف اللاتينية» وهذه حروفها العربيةا'': 





عدد الحروف: 19 حرفا. 

الحروف الإضافية : 4 حروف: بء غ, ف. ى. 

حروف مركبة:لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: 3 حرفا: ث.» ج» ح» ذء زء ش» ص» ضء» طء ظء 
ع» ع ق 

لكنها قد تستعمل للكلمات الأجنبية. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


لدع1اقطءء 1 ع00ع01ل] :115/12)الآ ,وتعاعه تقطء أمتكء5-ع1طوعخ 200110021 علمع2ء 10 0521م1]0,تتاعكآ ممطتاهم0ل - 1 
2 2003-07-10 برعم ]] 1لمتمطه0ن) 
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نص بالحروف العربية بلغة االصوصو: 


* وبي كك مسف قث بيه ك فلك تدغز 
تيبي م ع شا قترة ١‏ 

2 عم قث سس حيتة: 

ٍ* جر ك بكب سويب لد قدب 


مج 


» رصيلب: اا 


امأر تج بت ف ل زيقق ذلرث. هل 


+ عترم قخدغ 4د سدرء ينا سوك 


حب علي بد عمق سس لخم ب ها بيع ءة عثر 
1 الموج سريب 


و 22009 


عق ممم وير 


6 ددغ يبه فو يج ولغ نقد شيع 
ال 


نص يعود لعام 1882م 
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5 
إهداء ع من المركز 
ولاب رقيا 

أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


8 اللغة الصومالية 
(اف سومالى (415001112211 
تعريف باللغة الصومالية: 
اللغة الصومالية من أهم اللغات الأفريقية» تنتشر في القرن الأفريقيء؛ يتكلمها 
حدود 15 مليوئًا صوماليًا في الصومالء وأثيوبياء وجيبوتي» وكينيا'"'. 
جغرافية اللغة الصومالية: القرن الإفريقي؛ وتحديدا: الصومال وأثيوبيا 
وكينيا وجيبوتي» كما في الخريطة التالية: 


55501036 


ا نه 


١‏ 20 غندا ه- 
032023 


تنزانيا 





انتشار اللغة الصومالية في القرن الأفريقي 


الفترة الزمنية لكتابة للغة الصومالية: منتصف القرن الثالثن عشر 
الميلادي؛ حتى عام 1972م. 


تسمية اللغة الصومالية: سميت من قبل بعض الصوماليين بلغة المدجان أو 
الجبويي أو العلوييء» والاسم الشائع باللغة الصومالية : (اف سومالى) أو: 
(نتلههدوهه). وبالأمحرية (الأثيوبية): (659855م). 


-570 :2 ,02002] عاعة81 ) ع لخ ,15خ نان المذ 011 21)0110114[16آ ,لاطلوداآ لاع لمم - 1 
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وباليوربا: (21دده5 208). وبلغة أيدو (نيجيريا): (مدعمنا مسمتتددهة). 
وبالفارسية: (زبان سوماليايى). وبالإيطالية: (5070212 هدعمض1). وتسمى 
بالإنجليزية (تلهصصوك) ' 

تصنيف اللغة الصومالية: عائلة اللغات الأفروآسيوية <--+ فصيلة اللغات 
الكوشية <> فرع ماركو-صواملي (نلومه5-م20) <> اللغات الصومالية 
الس الحييات. 

الحروف العربية للغة الصومالية: بدأت الكتابة باللغة الصومالية بالحروف 
العربية في منتصف الفقرن الثالث عشر الميلادي» على يد الشيخ يوسف 
الكوينيء وفي بداية القرن العشرين طور شيخ أويس البروي ( ونيه«نآ طعلتعط؟ 
51ومة01-8) كتابة اللغة الصومالية بالحروف العربية على أساس لهجة مأي 
(24337) جنوب الصومالء» وفي الخمسينات طور اللغوي موسى حاجي 
إسماعيل جلال ((021281© انأعهددس:13 ذزهه3 ووسن35) الحروف العربية للغة 
الضؤمالية ولك ,واضافة حروق» الحر كات 

وبدأت تظهر كتابات صومالية بالحروف اللاتينية منذ عام 1887م» ثم 
تطورت الحروف اللاتينية على يد اللغوي الصومالي : شيرى جامّع أحمد 
(عدتعدة عقصدة3 عرنط5)» ثم صار هناك جدل واسع حول كتابتها بالحروف 
اللاتينية أو الحروف العربية» وفي عام 1972م أصبحت اللغة الصومالية تُكتّب 
رسميا بالحروف اللاتينية!''. 

وكتابة اللغة الصومالية بالحروف العربية تسمى: وَدَاد (فرتي ودادد). 
وكانت تستعمل لكتابة النصوص الدينية باللغة الصومالية في أوساط المسلمين 
المتدينين وعلماء الفقه والتجار في الصومالء ويقصد بكلمة (وداد) باللغة 
الصومالية : (رجال الدين) والوداد أقل رتبة من لقب (الشيخ) كما اخترع عثمان 


1- للاستزادة يمكن الرجوع لكتاب (الصومال واللغة الصومالية) لممدوح حقي. معهل البحوث والدراسات العربية» بغداد. عام 
02 آم. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
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يوسف كندد (02010ع1 /ناونالا مدم5©) فيما بين 1922-1920م كتابة للغة 
الصومالية تدعى العثمانية (022052م5ة©))» أو : (تلههطاهمه5 36]) أ الكتابة 
الصومالية» وهي بحروف من اختراعه ليست عربية ولا لاتينية ولا أي حروف 
أخرى معروفة» وهذه الحروف العربية للغة الصومالية : 


الشريت ان ار اش سية اكه ليه لحري عر ناي الدريكب 
اللاتينية الدوليةا'': 





.3-5 :22 ,1966 ,1500لا ,لهك 01 طع111 عا 501022112 ,1323طن1' .1/ طتزعاع ند .5/ كأوتء [ع017 مخ .1لا .8 - 1 
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إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ودحروي المدبو الهر كات: 





عدد الحروف: 22 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 10 حروف: أء ج» زء كَ ( لك )2 اق 
ى)» و » أوء أى» ىق 

حروف مركبة: 4 حروف: ئ؛ ؤء أوء أى. 

حروف عربية مفقودة: 8 حروف: ث,» ذ» ز» ص» ضء» طء ل ع 

لكنها قد تستعمل للكلمات الأجنبية. 

نظام الكتابة: أبجدي. 

نص بالحروف العربية باللغة الصومالية: 

أبيات شعر باللغة الصومالية وفق كتابة شيخ أويس : 
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أو تداولها تجاريا 


أحد شَيْكٍوَامحَا عُْمَاني يو مالل ليك حيمس حَوْيِمِينَ 





ع وم 0 #بمو رم هه 
آي 


مهماهي #)إنتو حر 


6 : 4 نا 
, اسم : ومو ' 5-5 ه 


ضرمو سمء وام مم امه و 


يصركي قرانك مريكان كقَين ن نري عبيد دذن سارذين 


يه 05 م وس باس مو > وو 


, -092 يي تسن د 0 رسيي 


وه 2ه م 0 0 


5929 و بوم >م برعروة 5م وم :ة | قمر م وو 


جلولكي طَلمَان حون اي مدين الم ردير جَمَالُو جنغاي كنا 
حروبكي حَرَرَي حَوَالَ أي فين و بْكِي دَعَانَوا مِرَاوَ أي كبن 
ختليِي طَلْمّانِي يم سواط 5 طن 

د ذولنُ َالِمَين خور بي 0 دنويكي بور رادي 1 


1 
و جا رصم هي موقو مرو م امم وو مله 


ز عنين ىوءًُ امن سمين ودو زاردتين مكامن أي نشمر دمن 


و3 م م 27 اي حالس مي في ضوع 


هَل تتجقين شب وا عرديين مل كاك 0 لهى لمادى حزين 


جو صسومماوة > 7« ممم مموو #5 عر م مو م وو 


- , “ عه ” 
ونه اي كوبينا اقل دلدلين حلال <وربين قسل ربسبين 


ووس واو روس مه ” ثم بي مم و رس واءر د و ٠‏ حمل م بج تح ابي مت اصود م 
سميركو كو بمنا بردالو برثمن ورن بمن سيدين واو لالمين 
كال ورة ” ره مم لا ا ل 1 1 ا 

5: سرنتى كلنتنا إِيو شنعوا سَمَالكَايُ وين واو فِرَارِئِيِن 


١‏ 0 0 ور نووم د 

(ضلاشي) م2 سد إنتي قرهرين رويس 0 هوبمك كدين 
> . وموم 

طجلم جتبلول رض ارين كَرَار ر ابترائي أذركاى ون 

روا مو ثم مم وات وي ميرو اج ولي وايره 2 مجم و 

ظلولو. كلدي سلاج اي. طوين امنكي, بشدوق ك كاتا كاد بين 


مو خيخيرنيرةو رمو وهو ساسم 


علا لوا أبو سكرو كيبن كيين لمادزي دونك وَاذَادَادبَين 
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مدر ةتخمة ات إسيدالة 


ص يسايس مك زعم 

8 السمتام جتيار تقر جيمعلن 
دل شر عع حيوخ صاحرر عصقاريى 
عقوم ونلا دتو يتل 
داعو لك قاسم حياس 
بعتا م حيس "ها سس 
حمقاريم الى دعهصب 
ال 02 


ص لاي 
ملي 


بس 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


8- لغة الصنغاي 
تنتشر لغة الصنغاي على نهر النيجر في مالي والنيجر وبنين وبركينافاسو 
ونيجيرياء ويتحدثها بها حدود 3 ملايين!!. 


جغرافية لغة الصنغاي: 


جنوب الصحراءء وتتركز في مالي وبوركينافاسوء كما توضح الخريطة 
التالية: 





لهجة هُمبُّري سّنني تظهر باللون الأزرق» في بوركينافاسو ومالي» ولهجة كؤيّرا تُشيني تظهر باللون 


السماوي في الجزء الغربيء ولهجة كؤيّرابؤرؤ سنني باللون السماوي في الجزء الشرقي. 


تسمية لغة الصنغاي: تنطق بلهجات تمبكتو: (سؤنكاي) (سؤئكؤي). 
والتهجئة : (تبههءمهة) (ندعمه5). وبالسواحلية: (نمطعمه15 22 هطعسآ). 
وبالفرنسية: (تقطعمه5 وعنع مم1 ). 

وتكتب بالإنجليزية : (نمعده5) (تنقطعده5) ((زتقطعه950) . 


5 نبة لخد || ٠ه‏ لى ٠:‏ 


:2 ,2001مآ عاعة81 ') عى ثى ,5ك نان الذث.]ا "01 /101)0110114161آ ,لاطلودآ تتاع2لمحة - 1 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عائلة اللغات النيلوصحارية <> فصيلة لغات الصنغاي <> لغة 
558 

الشروف الكرية عه مسار تن نيرع اليشسر كيت كب 
بالحروف العربية» وهناك في متحف تمبكتو نصوص وقصائد مكتوبة بهذه 
اللغة» والآن تكتب بالحروف اللاتينية» وهذه حروفها العربية'': 





فم ك| كا ذا ء| نا| ذاه| و| ه| | 


عدد الحروف: 2 حرفا. 

حروف إضافية: 5 حروف: ت» 2 ع؛ء 8ق ن. 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: 11 حروف: ث. حْ خ» ذء صء» ضء» طء ظء ع2 
غ ق. 

هذه الحروف قد : تستعمل مع الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي > عجمي -> صنغاي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


لدع1اقطءء 1 ع00ع01ل] :12آ/115)الآ ,وتعاعه تقطء أمتكء5-ع1[طوعخ 200110021 علمع2ء 10 0521م1]0,تتاعكا ممطتهم0ل - 1 
,2003-07-10 وعم ]1 تمه 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


صورة خاصة بلغة | لصنغاي: 





إمبراطورية الصنغاي. 





تحتوي مكتبة تمبكتو على الكثير من الوثائق والمخطوطات بلغة الصنغاي. 
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إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
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9- اللغة الصينية ‏ 
حروف (شيّو عر د) العربية (22.اا-1/) 
تعريف باللغة الصينية: 
تكتب اللغة الصينية بالكتابة الصينية المعروفة» لكن إحدى القوميات المسلمة 
في الصين والتي تتحدث اللغة الصينية (لهجة الماندرين) طورت الحروف 
العربية لتتمكن من كتابة اللغة الصينية بكل تعقيداتها. 
هذه القومية هي قومية: خوي زو (خُو ذو) :12172 (111121)» ويقدر عددها ب 
0[ملابيين نسمة» تعيش في منطقة ٍ ننج شيا ذدات الحكم الذاتي» وك تكتب بحروهف 
شِيّؤ عر د: (نِ شيا خْو ذؤ ذ ج ثؤ) (752 1 2[اك] 212 ) ( تمكدكا خنو مك 
0211 هذه الكتابية ترجع للقرن الرابع عشر الميلادي؛ حين استخدمت 
الحروف العربية للكتب الإسلامية بالصينية» لأن الحروف الصينية قد لاتتلاءم 
مع المصطلحات والألفاظ الإسلامية العربية» وهذه القومية استمرت إلى هذا 
اليوم في استخدام الحروف العربية, وطبع بها العديد من الكتب الإسلامية!!). 
جغرافية اللغة الصينية: الصين منطقة نينغشياء كما في الخريطة التالية: 


* - للاستزادة اذهب إلى مادة: اللغة الدونكانية من هذا الكتاب. 
ركاع56 3120 ]51112102121 ,21151261012 :012121111]9) 11111 0 1[اكن8ة و 'دصتلطن) ,مه1110مآ اأعمطء 8 - 1 
.0:131-150 ,21655 11170) ,811]312 
- سيد جلال إمام» مسل|نان جين و خط جهارم, ييام ببارستان» سال جهارم؛ بهار 1 139 شماره 15» ص: 1-176 18. 


(مسلمو الصين وخط جهارم, مجحلة: ييام ببارستان» السنة الرابعة» فصل الربيع» عام 1391 ه شء عدد: 15) (باللغة الفارسية). 
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ولاايسمح بنشرها ورقيا 
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إقليم شن جان 
(تركستان الشرقية) 





نعلقة سفنتا 16 ذا جاه 15 -ت“تظهر باللون الأحمر. 





نِ شيا خُو ذو ذزج و 
شَئّ يوا شِيًا 5 القنالالة01 لا 
جُو نِ شِيًا 1 7155 3" 
جو و بش ل أعبلاو م20 12 
كُؤْيُوَا شن 8 ْ لقالإنا ته ا 
ما دي 1 يننا لقلالزورأل 88 
لوز 00# 5 
يع يا شِيًا ل ومقترومع5 لا 
عه جِ شِيًا 0 زنك ا 
حونو نو له 609 أن لها 
5 لوع شِيًا ‏ ] وناأود51 لا 
| - لان لمقداذةأندأاك ا 
ش ذو اش بش 2 أحاك لقداءأيماطكت لا 
6 1301 2ه 
شٍ نو شيا كك 0103 22 
نو سٍ شيًا - و1 ا 
جو شٍ 0 انالا لا 
ييا ج شِيا | أاعمة ته 
ل ل شِيًا همه مداع 2ه 
5003 لآ ! لاللاونا لك 
يٍِ جُوَ ش م كر ا 5-8 لقنالاع وا هه 
بو نِ شِيًا 00 0/8 ع [8] 2 دقل 51 ته 


منطقة ننكيشيا مع كتابة أسماء مدنها بالصينية والحروف العربية (شيو عر د) وبالحروف اللاتينية (بن 
1 
0 


:2 ,2014 ,3 21337 ,وع211) عدوعطتطن) 320 122طن) ,ع مدعنا عله 1 -متط - 1 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الفترة الزمنية لكتابة للغة الصينية: تقريبا من القرن الرابع عشر الميلادي 
حتى الوقت الحاضر. 

تسمبية اللغة الصينية: تسمى هذه الكتابة ب (شياو آر ج)» وتكتب بهذه اللغة: 
لسر ع د بر ادرف الجرية المسطة ر فبار يس ال ريسة تيو 
جينكى) و: (خط جهارم). وبالقازاخية والروسية: سياوارتزن (تتتنامده022). 


وبالكورية: منيؤ-أؤلزن (عمنزامء-مهتزو ((2 © _عوع<. 


وباليابانية: تَزؤنيْكؤ (ءط نمصط5 (#2قتل١[,.‏ وبالإنجليزية: (عمنذزء'0هن<)» أو: 


(مزقع'20 ك5 )» أو : (متزءمهكة). 


تسمية اللغة الصينية في بعض اللغات كما في الجدول التالي : 


2 


12 
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ل" عم16ل1[ 


000 


ع لك مانا شيو 
ا 2 
سة اندض | | قش | 


1711 


5 522 


1/1/0060 


1110 
711 


01 





1316 


اعدف اللدة العبيتدته الله اللقاف لصيو نة دنه فصيذة اللناك 
قد الله لحي 


الأبجدية العربية للغة الصينية: لما اعتنقت قومية خوي تسو الإسلام» كان 
من الضروري تأدية بعض العبادات باللغة العربية» ومن الضروري معرفة 
الحروف العربية لقراءة القرآن» ومن هنا أصبح معرفة الحروف العربية شبه 
ضرورية؛ ونظرا لكون الكتابة الصينية ليست صوتية؛ أصبح من الضروري 
كتابة اللغة الصينية بالحروف العربية لأن هناك ألفظًا تعبدية يلزم نطقها قريبا 
من النطق العربي كحد أدنىء والكتابة الصينية لاتستطيع تمثيل الأصوات 
العربية» ومن هنا كتب الصينيون لغتهم بالحروف العربية. 
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ولايسمح بنشرها ورقيا 
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أقدم نقش صيني بالحروف العربية مؤرخ يعود لعام 740ه (1339م- 
0م .؛». حيث وجد لوح في باحة مسجد دا سيو سٍ سيان في مدينة شيان. 
وهذه حروفهم العربية بشكل مختصر: 

- الحروف بشكل مختصر: 

اليه ل لو ا ا ار ا ع له 
صء ضء ضء طء ظء ع: غ؛ فء» ق» ك؛ 8ء. ك» ل» م؛ ن» هه وء ي» ى. 


- تفاصيل الأبجدية/'): 


2 


| لفقا 
ب (4م 12) بْ 
2 


ا ,0 (8“ لظا) تئ 





8 
ع 


1 - أخذت الحروف من موسوعة (ويكيبيديا) مادة: (كتابة عربية صينية). 
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(10! ا 62) لر 


ل 


زكاة 
(© 288) رز 
(71 35)) س 


-ا ,دراه (511 22 ) ش 


ل 
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٠ 
عين‎ 
2 









(1غ1 22[) ف 
(8كا [5) كك 
(كنز) كنج 
0 
كس مضه 
2 
ا ا 
مسساسعت 


ب 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاري 


تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


(06 0 د 


1ك | دف 
جما ا > | فلع | 
م امسا 
5 اظى | # ا شد ل 
ل ص م سكي 
| اسع 
اث | # |« ا 
5 2 31 | #©#ه | 
1 02 
7 © 31 | سمي | 
5 أكى ‏ | # | ##اي | 
7 شح | | «تااتاعى | 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


17 ف 0ه ا ««عيد 
7ك ]له مهضرا 
له | هعم 
5 7 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


(مفكل 8)) ذا 


(منا 78]) كك" 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


15م 
5 


تو و“ 
لي 
أ ٠.‏ 


الوه 5- (010119 0 شو 


7 8 سا عا ان 
تعفن )ان 


0 


- (ملاحظة): حرف الشدة في الكتابة الصينية يعني تكرار المقطع؛ كما في 
(زْ) تعادل الرمزين الصينيين : (ارار)» وتعادل في الين ين: (2616). 
عدد الحروف:37 حرفا. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


حروف إضافية على الحروف العربية: 9 حروف: بيء» ت؛ ج. ذء "أل . 
ضء ق)؛ ف4 ى. 


نظام الكتابة: أبجدي. 


نص بالحروف العربية باللغة الصينية (شِيَؤ عر د): 


و 


ىل - ا ع ردابي 
اال © : 9 2 5 رف © ه 5 0 5 
« ؤاش عر ذيؤ, ذئ طيًا < ثوّالٍ شا ءِلوٌ يداع ه تم فيو' لس ل لياس 


ب ىاع سود قوّاس تن - تحسيا دودَئ ٠‏ # 
نفس النص بالكتابة الصينية المبسطة : 


ات 8 ال كم , نح ور عكار" 
092 لا لل , ماه لا1 8 مار اذا 


نفس النص بحروف بن ين اللاتينية : 


نلالآ عطقط5 طلمةنان 26 للةترمناحج 231 ,2132010 61 عمعطد م6 تمممر 
آل ع0آلآ 6185 ,متكاع 1182 16 1521285 ات" 111 صعصة1 .عمةل125م 


6 مم13 لاا اطع 1ل ع0 لتمقدج نالع م16 


ترجمة النص إلى اللغة العربية: (يولد جميع الناس أحراراً متساوين في 
الكرامة والحقوق. وقد وهبوا عقلاآً وضميراً وعليهم ان يعاملوا بعضهم بعضاً 
بروح الإخاء.) 

- نص آخر: وا وٌ فؤ جُو و يؤ ج جؤ مُو هَامْ ذ شٍ ج جو د شٍ ج. 

ترجمة النص السابق: (لاإله إلا الله مد رسول الله). 


7 


- نص آخر: 


برام 0 شر 00 0 ا- ساقم مأ طرز 
40 د عد جر 5 (/ 
يتب وويترآء لت » وابحدشرتالعالين 


+ الباب. عةااغلاقى__ الفا 


ان ريسم برهم حم درط ييف ٠‏ و زه 
أ ع و سح جه 179 تاراطق براقا عر 1130 رق 
بب قمعم جا قِ ذَلِيًا ثُ شاه سوير 


2-7 ى ساه 


و يجيا فض .يه 


ره به ب 


لق 0 * جا 17 31 * ج عار 09 جر . 


ض ناه ةق وض فق كر 


َأ د ه يشو 


صورة لأحد المخطوطات باللغة الصينية بالحروف العربية والصينية. 
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هذه الطبعة 


200 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة الصينية ٠:‏ 





قاموس صيني عربيء في الصف الأول الكتابة الصينية» وفي الثاني المعنى بالعربي: 


وفي الثالث كتابة صينية بحروف (شِيّؤ عر د) العربيةا". 


كين لس ل 


- سَؤْجوو 


وع يوشيوعرد شى جوو 
1 م 11 
7/582 201 


مكتوب: (أنا أتعلم الصينية» أنا أستخدم شيو عر د في كتابة اللغة الصينية) 


1 - م1015 ع[لة0 ,!/1)2[241' 5اعاع212طن) عدعصتطن) 20128ع] أتماك أاكخشط صتطن ,مطاعدهظ ومعقحخ‎ ١73201177, 
32209, 2014, 2: 11 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 


ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 





كتابة باللغة صينية بالحروف العربية والصينية 


م 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


0- اللغة الطاجكية ©) 
(تاجيكى) (70311111) 


تعريف باللغة الطاجكية: 

تعتبر اللغة الطاجكية شكلا من أشكال اللغة الفارسية المعاصرة» بدأت مع 
بداية الاتحاد السوفييتي» ولاتختلف عن اللغة الفارسية إلا في الحروف» وفي 
سن لمسبطلت .لذو عد سيط 

وهي لغة رسمية في جمهورية طاجكستانء ولغة إقليمية في أوزبكستان. 
حيث يتحدثها حدود مليون طاجكي”'''ء ومجمل الناطقين بالطاجكية حدود 5 
ملايين. 

جغرافية اللغة الطاجكية: 

آسيا الوسطىء» وتحديدا في جمهورية طاجكستان» ولغة إقليمية في 
أوزبكستانء, كما تبين الخريطة التالية: 





اللون السماوي يوضح انتشار اللغة الطاجكية في آسيا الوسطى. 


* - للمزيد من المعلومات راجع مادة اللغة الدرية واللغة الفارسية من هذا الكتاب. 
"01 15خ نان اللخ[ 01 1101021114 00110151 ,0011171 لذ لخ د ر[االذخ 82101171 121111 - 1 
,2009 ,1لا ,01010 ,7011 11112 
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الفقر ف الزامقية أكقاية الغة العدامكرة: 

من القرن الرابع الهجري حتى بداية القرن العشرين» ثم أصبحت تستخدم 
على نطاق ضيق إلى الآن. 

تسمى في اللغة الطاجكية: (زبان تاجيكى) (7027118 33601). وتسمى 
بالفارسية: (فارسى تاجيكى). أو: (زبان تاجيكى). وبالأوزبكية : ( ززم 
نان).وبالكردية: (زمانى تاجيكى). وبالروسية: تاجكسكي ( 12273112015112 
»تت ). وبالإنجليزية: (نزززه1)» و(مدنوهط علززه1)» و(كلززه1)» و(كلزز4ة1) 
وللتطعلة1). 

تصنيف اللغة الطاجكية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الإيرانية <> فرع اللغات الإيرانية الغربية <> اللغات الجنوبية الغربية 
دبع اللغة الذارسية تبه اللغة الطااحكية. 


الحروف العربية للغة الطاجكية: 

كانت اللغة الطاجكية تكتب بالحروف العربية على أساس أنها اللغة الفارسية 
القديمة الفصيحة؛ وذلك من القرن الرابع الهجري حتى بداية القرن العشرين» 
حين أمر استالين عام 1932م بأن تسمى اللغة الفارسية في آسيا الوسطى باسم 
اللغة الطاجكية. 

وبعد سقوط أسيا الوسطى بيد القيصرية الروسية» ونشوء الاتحاد السوفييتيء 
أمرت السلطات السوفييتية كتابة اللغة الطاجكية بالحروف اللاتينية عام 
8ه وفي عام 1940م كتبت بالحروف الكريلية (الروسية)» وفي عام 
9م سمحت الحكومة الطاجكية بكتابة اللغة الطاجكية بالحروف العربية في 
طاجكستان . 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


وبعد استقلال طاجكستان بدأت تظهر في طاجكستان دعوات لكتابة اللغة 
الماحكية والحروقه اللافنية وهتاك: وعوات: ممائلة لإعادة كتابتها والدروف 


العربية . 


واللغة الطاجكية شكل من أشكال اللغة الفارسية؛ لذا كانت حروفها العربية 
هي نفس حروف اللغة الفارسية أو الدارية في أفغانستان؛ ولأجل هذا أيضا لا 
تختلفان في عدد الحروفء كما يبين الجدول التالي الذي ترجم نصا واحدا للغات 


الطاجكية والدارية والفارسية: 


الطاجكية بالحروف العربية 





تمام آدمان آزاد به دنيا مى أيند و از 
لحاظ منزلت و حقوق با هم برابرند. 


.به يكديكر برادروار مناسبت نمأيند 


مام افراد بسر أزاد زاده ميشوند و از لحاظ حبثيت و كرام و حقرق 
| ألم برابرالك, لمك ذاراى 05 ر وجدان سللدر بايد بأ بكنبكربا 
روحبه اى برالراله رثثار كللد, 


تمام افراد بشر أزاد بدنيا ميايند و 
از لحاظ حيثيت و حقوق با هم برابرند. 
همه داراى عقل و وجدان ميباشند و 
بايد نسبت بيكديكر با روح برادرى 
إرفتار كنند 


يولد جميع الناس أحرارًا متساوين 
في الكرامة والحقوق. وقد وهبوا عقلاً 
وضميرًا وعليهم أن يعاملوا بعضهم 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- الحروف الصوامت بدون حركاتة اللغة الطاجكية ٠:‏ 

حروف اللغة الطاجكية لا تختلف عن حروف اللغة الفارسية؛ لأنهما 
بالأساس لغة واحدة» وهذه حروفها مع بيان كيفية نطقها وفق الحروف اللاتينية 
الدولية: 


ا ب يات ثح شه 4 خخ اد ؤذز إد _ 
ه إف ملع اع فى #4 م لم اف ةه آم ا 
ذاه مام ف 5 3 6 4 ا ف 


ا 





- جدول آخر يقارن بين الحروف العربية واللاتينية والكريلية للغة 
الطاجكية!!): 


1 - حبيب برجيان» نامهُ فرهنكستان 4/ 1» ساختان خط تاجيكى» ص 115. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


116 











عدد الحروف: 32 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 4 حروف: ب» ج» ز» ك. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي -> فارسي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص بالحروف العربية باللغة الطاجكية: النشيد الوطني لجمهورية 
طاجكستان مع ترجمته للغة العربيةا'': 
ديار ارجمند ما 
به بخت ما سر عزيز تو بلند باد 
سعادت توء دولت تو بىكزند باد 
ز دورى زمانهها رسيدهايم 
به زير يرجم تو صف كشيدهايم 
كينا بد 
زنده باش» اى وطن 
تاجيكستان أزاد من 
براى نك واثام ما 
تو اق اميد وفتكان ما تفاتةاى 
تو بهر وارثان جهان جاودانهاى 
خزان نمىرسد به نوبهار تو 
كه مزرع وفا بود كنار تو 
كنار تو 
زنده باش» اى وطن 
تاجيكستان أزاد من 
تو مادر يكانهاى 
بقاى تو بود بقاى خاندان ما 
مرام تو بود مرام جسم و جان ما 


ز تو سعادت ابد نصيب ماست 


1 - كلمات: كولنظرء تعريب: نذرالله نزار» الترجمة أخذت من موقع سفارة طاجكستان في القاهرة. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تو هستى و همه جهان حبيب ماست 
حبيب ماست 
زنده باش» اى وطن 
تاجيكستان أزاد من 
- ترجمة النشيد: 
عزيزة أنتِ علينا يَا بلادنا 
وفي سبيل عرِّكِ اجتهاذنا..جهاذنا 
وجاءَ من عمق القرون امتداذنا 
خفّاقةٌ راياثكِ فوق الرؤوس 
واصحطلفافكا بظلها . واتخاذنا 
فلتعثن يا وطنْ 
طاجكستان خْرّة ! 
كد كت 
وإِنْكِ للمجدٍ رمز والكرامتة 
وَلِمُنى أسلافك أبقى عللامة 
وعالمٌ لأ بُنائكِ الأماجدٍ مُخْلّدٌ 
ربيعْكِ .. ليس يمسّة أذىّ 
ربؤعكِ أرض وفاءٍ للرجالٍ واسْتقامة 
فلتعثن يا وطنْ 
طاجكستان خْرّة ! 
كد كو 
وإِنّْكِ أَمّ تَعُمُ الأجمعاً 
نيط بكِ هناؤنا وما إلى التطلّع دعا 
وفي وجودكِ التواصّلٌ 
وفي حضورك التلاحمُ .. وإننا 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نحبّكِ والعالَمَ بأسرِهٍ نحبّة معا 
فلتعثن يا وطْنْ 
طاجكستان' خْرٌّة 


صورة خاصة باللغة الطاجكية: 





(01 


شعار جمهورية طاجكستان السوفيتية عام 1929م (لاحظ استخدام الحروف العربية) 


1 - للمزيد من المعلومات راجع مادة اللغة الدارية واللغة الفارسية. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


1- لغة الطوارق© 
(تاماجاق) :: 445 ٠ح‏ 5 +) 


تعريف بلغة الطوارق: 
يقدر عدد الناطقين بالطارقية ب 1.5 ملايين ينتشرون في الصحراء الكبرى 
في ليبيا والجزائر والنيجر ومالي وبوركينافاسوا''. 


جغرافية لغة الطوارق: 

الصحراء الكبرى الإفريقية» وتحديدا الجزائر والنيجر ومالي» وبدرجة أقل 
ليبيا وبوركينا فاسو. 

والطوارق شعب رحل وهذا ما جعلهم ينتشرون في منطقة واسعة» كما تبين 
الخريطة التالية: 





انتشار الطوارق في الصحراء الكبرى والألوان السماوية والزرقاء والزرقاء الغامقة تشير إلى لهجاتها. 


- “للاستزادة راجع مادة اللغة: الأمازيغية» الريفية» الشاوية» الشلحاء القبايلية من هذا الكتاب. 
020101آ عاع813 'ل) عكى لخ ,15 تخ نان الث ]011 /21)011011/4167آ ,لاطلددآ تتاع1لمة - 1 


0ه 


تسمية لغة الطوارق: 

تسمى في اللغة الطوارقية: تاماشق (وءدودسه2)» و: تاماجق ( ::35ه1ه+ 
ودزمسة2))» وتاماهق (ومطهسة1)؟ و (غطعة زهسة1). ويسمى الطوارق باللغة 
القبايلية: إيموهاغ (يتهطنحم1). 

كما يسمون بلغة الهوسا: (ععنهن1) و(ععنة1) و (ععتقنه1) و(اعقطتحم]). 
وبالفرنسية: (ععموسه). وبالألمانية والإيطالية: (ععمون). وبالأسبانية: لغات 
الطوارق (وعنددة وددومء1 135). وبالإنجليزية: لغات الطوارق ( وعدن 
13 ) . 


تصنيف لغة الطوارق: عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات 


اللغة الطارقية من لغات البربر فهي تشبه إلى حد كبير اللغتين القبايلية في 
الجزائر والتشليحت في المغربء وبقية اللهجات البربرية. 


الحروف العربية للغة الطوارق: 
تكتب الطارقية بالحروف العربية والتافيناغ واللاتينية» وهذه حروفها 


العربيةا'': 





طاغاف|ق|ك| إندإمإن|ه|وإي| | 


عدد الحروف: 25 حرفا. 
الحروف الإضافية: 13 حروف: ت. ق) 5 


حروف مركبة: لا يوجد. 


210 1120م 101 15عاع1213ء أماكء5 ع1طوتخ 200 10 1000521 ,لعكاوه]ط طتاتتة/ط بأوع21 .ذخ 102م.] - 1 


:2 ,2010 أوزناع ناث 12 :]02[ (12]61232610121 [آ1ذ) ,5ع13251128 مداكم 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


حروف عربية لا تستعمل: 6 حروف: ث» ح» ذء ضء» ظء ع. 
لكنها قد تستعمل للكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي ->+ طارقي. 
نظام الكتابة: أبجدي. 


نص بالحروف العربية باللغة الطوارقية: 


س ومتاغ ن ربّي أمالأي أمسمولو نا ربّي 


ئ ومازان نس: ثني الله (جلا جلاله) نثّا كا 
يكان يان» ور يلي مات يزواسن نتّا كاد يران 
ف كرا يلان» ور سار رات يليح ور يورو 
يان» ؤلا يورت يان ور يلي مقارد كرا ن يان وَلَمْ يَكْنْ لَهُ كُفُوَا أَحَدْ 


ت يزواسنء ؤلا يكا ي اس انكو. 





(ترجمة معاني سورة الإخلاص بلغة الطوارق بالحروف العربية) 


 ©1 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ةر نر ايد 
7 7 ., .111 ,هنا ,11411111817 51 
لايم نارم ١‏ برعم | عاج يات ام مرؤة ا ذأ) عمج رمرم م # 8م مم 
أسعنى ديد اللمن هأئن مدين تالفاريسيين دلمائقين لمن اسند أي أمكان النس النايإنا : 
جا حر اخ خضي ةل #١‏ # ا ام عم عل امي م ع عض ١‏ ام 
تاترريين أن نسي أنر كاين ينان عاف آركل ديد آكو سيا دينابون.. ' مكرت ايدرا فينارا 
نين أي ا لبي :. ا ع 00 


مذ © مواج 


عر نا نه | ضير عيرم بالسييي؟ 
اريت عاف مبجرنام اننا 10010 نسورسمان الي 
ع ام © | ريام 


" أن لشن كمعان سا كامن بلي لت وما بي دين تفر وو ف أ اس 


عا . غريآ لآ 


قوت نس : إن بلا يرم أسيجبويل ذ هونا . " ينو موفس ألنس إمف أنرار النس : إلع يردن 
وه ا أيه من للدي الردن أن 


عريام © عرص نر 8 
1 ناديد “. يجيت س0 لله ' ل 2 : ااا كانع يما النكمل جميع تمرت .. 
ع يالا اس عرياة تي عرق غرية ات ١‏ 8 ع | عريام 


اه 1 ا 1 3 َأ بد نجنا لد : لنت 1 أسمب رك أللى 
9 2 9 3 ' 
انرحع .. اننهي : ما لمعني الصاحيم ٠‏ 


نص مترجم للهجة غدامس إحدى لهجات الطوارقء تعود إلى بداية القرن التاسع عشر الميلادي 





00 


طعتط7ا مغص1 أعع0121 220 ع12251128 تآ1ء27 112 1125م 11ه5 0ع1ع53 عطا 01 177مأقاط 2 لصطدا تإاعتك 01 عاطام عط]1- 1 
ركاء طق طملخ 01 دعتاء5 :175عاع213طء 22117 11 20111005 لاعلمطاععم5 7116 111151260 :ع20م2 معط عتكقط 05د [اكمة) 


:2 ,1850 ,50525 320 1ع ادوع 82 161التة5 ,2002م آ 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


2 اللغة العثمانية 
(لسان عثمانى) 

تعريف باللغة العثمانية: 

اللغة العثمانية هي اللغة الرسمية للسلطنة العثمانية التي بدأت من الأناضول 
وتوسعت حتى أصبحت تضم البلقان والقفقاس والقرم وشبه جزيرة العرب 
والعراق وبلاد الشام ومصر وليبيا وتونس» وهذه اللغة جلبها السلاجقة من اذر 
بيجان إلى الأناضول في القرن الثالث عشر الملادي'''» وانتهت باستحداث لغة 
بديلة قائمة على لهجة سكان إسطنبول مكتوبة بالحروف اللاتينية في القرن 
العشرين. 

جغرافية اللغة العثمانية : السلطنة العثمانية التي كانت تحكم الشرق الأوسط 
وأجزاء من شمال أفريقيا والبلقان» كما توضح الخريطة التالية: 





الإمبراطورية العثمانية 
في أوج اتساعها 


الفترة الزمنية لكتابة للغة العثمانية : من القرن الرابع عشر الميلادي حتى عام 1928م. 


عثمانى).وبالتركية: ([1وءعج1ننا1" الصحصو0)ء أي : التركية العثمانية. 


7 8110701021101 0017101513 ,0011:7718 11خ طن 5 داللى 81011711 221111 - ١‏ 
110 ,2009 ,آنا ,01010 ,717/011 1 01 دطان كن نان اذلف[ 
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وبالاذربيجانية: (نلتل سق ص05 ). وبالأيغرية: (توسمانلى توركجدسى). 
وبالكردية: (15مددودده 6مهدم2). وبالفارسية: (زبان تركى عثمانى). وبالبوسنية: 
(علتدعز كاكتدة كلو زئ[مهدمو6)» ا التركية العثمانية. وبالألبانية: (2زطامتسقصدة0). 


وبالبلغارية: أَؤسْماشئكي تُزمْكي (عرده تعوم/29 وسو 0). وبالروسية: 
أو سما سكي (اطقه مهوعدي 0). وبالجورجية: أَوَسْمَلْري ( 60 ردصودلناه 
82 0511311111 (06 : 

وبالهنجارية: («اعنوم ءاقءة)-ممم052). وبالعبرية: تُزكيت عَوْنْمَنِيت 
(110كم”7 تحط اصعددم). 

وبالإنجليزية (ع35نا08ة1 06 منقحطه ]0 ). 

تصنيف اللغة العثمانية : عائلة اللغات الأورال الألتائية <-+ فصيلة اللغات 
التركية <> فرع لغات الأوغز <> لغات الأؤغز الغربية <> اللغة 
العثمانية. 

الحروف العربية للغة العثمانية: عرفت الشعوب التركية الكتابة قديماء وأقدم 
شر راي ل قري الفا ساق مح إلى الالضين ريا 
الأتراك الأوغوز القاطنون في منطقة الأناضول بتكوين لغة الكتابة الخاصة بهم 
فيما بين القرنين الثالث عشر والخامس عشر من الميلاد مستخدمين الحروف 
العربية» وبدات تتطور اللغة العثمانية مع مرور الوقت متأثرة باللغتين العربية 
والفارسية» وإن كان التأثر بالعربية أكثر . 

رح ارقي ر ممرساك لسار ايا اي رظني اكير 
من الباحثين في البلقان والبلاد العربية لتوثيقها الكثير من الأحداث» واستمرت 
كتابة اللغة العثمائية بالحروف العربية إلى السنين الأولى من إنشاء جمهورية 
تركيا الحديثة» ثم استبدلت بالحروف اللاتينية؛ عام 1928م . 
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هذه الطبعة 


هداء من المركز 


إٍ 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


وهذه الحروف العثمانية العربية : أ . ب . ب . ت . ث . ج . ج . ح . خ . د. 
ذ.در.ز.ز .س . ش . ص . ض . ط . ظ . ع . غ . ف.. ق .اك . ق .ك . 
ل.م.ن.و.(هءة). ي. 

- الحروف العثمانية ونطقها وفق الحروف اللاتينية الدولية (رمم)!!): 

ا 


ع ب بي نثتانث 


ات ١‏ عمشضررعرط ‏ عن 


عم ع ع5 لكآ 02 
8 م 1 5 ع جح 5 5 0 2 
:[ © به ] [اصط] [مها [غ]| [5|] [لبط ]ا [84] [ط] [ط] [غيك] [2] 
[ © به] 
راز أ س ش صاض ط ظ مع اع قا 
ع 26 عر اع لاك لتكنامك 0دل ادل ل ا اتلك القن ع1 
' 2 1[ 5 5 5 ,ك0 1 2 5 5 ,9 1 
زعا [] [53] [8]| [ل] [1|] [224] [4ظ] [21] [ه#© ات .ا [1| 
[ ط با 


ق كك كى لك ل ند و هه ى 


1ك 


و 3 


07 عم كلها 


لاعن عم ع7 
عا “رق,و0! 0,8 0 ١‏ 1 .1 نآارنا ,6 ,قالا ‏ 3 فرظ لابلا 
زعلا [113] [عاب ]| [صا] [1] [22] [ش] بند,ك رن ]| به] ورا وز] 


37 يآ رمه بق رك بع 


[ 2ه .ره [1.6 1[ ,نا 


1 - موقع أؤمنيكلزت «طاط. طككآ تدا/ع طن ةا /صامء .]ماع تطصده. /171//:ماغط 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


- نطق الحروف العثمانية حسب اللغة التركية المعاصرة(1): 


اأقأكنا١نا»ا0‏ عا أ5كعط3ة1اق8 أ5ععع!:نا؟ األاة 05 





علتتسوعع أعقط (ه) لك برغا 3 عفممسعطاء علمتععطككلة أمععاعنة1 بلممصسة0 ملممتمهر ملع لأعمط نلملمهاسلا 
علتمقللها علتدعقاه مدسلعةم عل تع لأممط (عط ععلتاعو) 


عدد الحروف: 33 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : حروف: بء ج؛ ز» 3»ء لكَ. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي -> فارسي ->+ عثماني. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


(باللغة التركية) .5:4 ,1121197711155111151 [آ:1201خ الى ,[-توجعع 1ن تامهحط05 , علهمه02 غمطتلة .مآ 6ممط- 1 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص بالحروف العربية باللغة العثمانية : 


بتون انسانلر حرء حيثيت وحقلر باقمكدن اشت طوغرلر . عقل 
ووجدانه صحبترلر وبربرلرينه قارشو قرداشلق ذهنيت أيله حركت 
اتمهلودرلر 


يولد جميع الناس أحراراً متساوين في الكرامة والحقوق. وقد 
وهبوا عقلاً وضميراً وعليهم ان يعاملوا بعضهم بعضاً بروح الإخاء 





5 ددا سل )سا 2# ع مه 
مد وشا وستكرب اننها اول مالك الملك والملكوت 
صاحب الكبواء وكيروت تقدس وتعالى دركا هئة 
متايتدركه تدبير نظام عالم وننظي اموربىكدم اك ارادت 
عليه سنة متنوط وتعريل ونسويه* احوال أمم . ميته 
ازليهسنه موقوق ومرنوطدر ودرودنى نانان اول مدغمعر 
آخر زمان. دولئيناه اهل امان جنائة ستابسته دركة 
هانون سياست سشرع مبينى اصلاح مزاج دولته سندكافق 
طب سوسى اولان سحن الم سبى 0 قواء . #راعد دعن 
وملتهدواىواكبدر ورضبةو تعطم آل وا حاب تصدفت 
تمه لايقد ركه مسب لك -جيت اتصافارينه سلوك جد و مكاركاه 
ملكه دستور ليدى وآثار ميد تاحتوا ينه تمسلك ممشيت 

امود. 


كتاب: (أصول الحكم في نظام الأمم) طبع في اسطنبول عام 02م 


8 2011 ,1113205!ظ ع1 ,51177م0111ل] أخطاععنانا :نان 320 ]كوم 15 تطمولع 0م177 عاطدتث ,مملطمصة كا علترعء1- 1 
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3 
+4 ام ا ا اا ا ا 0 0200 
. 07 . 2 / 


كتابة عثمانية في مقدونيا. 





الصفحة الأولى من دستور الدولة العثمانية. 


م08 





هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


3 اللغة الفارسية ) 
(فارسى) 


تعريف باللغة الفارسية: 

اللغة الفارسية لغة مشتركة ورسمية في إيران وأفغانستان»ء ونصف 
الإيرانيين لديهم لغة أخرى غير الفارسية ومعظم الأفغان كذلك» ومع ذلك تعتبر 
لغة ثقافية ومهمة في هاتين الدولتين» واللغة الفارسية مفهومة في أجزاء من 
العراق وكل من طاجكستان وأجزاء من أوزبكستان» ومجمل من يفهم الفارسية 
ويتحدثها 90 مليون نسمة» وتعتبر اللغة الأم ل 40 مليونًا إيرانيًا!''. 


جغرافية اللغة الفارسية: إيران» كما في الخريطة التالية: 


لت تتح تباحغةة إكيب 





اللون السماوي يشير إلى انتشار اللغة الفارسية في إيران. 


الفترة الزمنية لكتابة للغة الفارسية: من القرن الرابع الهجري حتى الآن. 
تسمية اللغة الفارسية: تسمى في اللغة العربية : اللغة الفارسية» أوالدارية. 


7 
- للمزيد من المعلومات راجع مادة اللغة الدرية واللغة الطاجكية من هذا الكتاب. 


017 60015 11خ .]1 "01 811070102181015 00110151 ,0011177118 11خ 1خ د راللنى 819011711 21111 - 1 
.0:549-550 ,2009 ,آلآ ,01010 ,117011 8 1' 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هنا في هذه المادة. وقد يقصد ب (اللغة الفارسية) اللغة الفارسية في عموم إيران 
وأفغانستان. وتسمى في الفارسية: (فارسى) و(يارسى) و(درى) و(تاجيكى). 
وبالطاجكية: رَبؤني فاؤزسي (605م9©00 9360237).وبالكردية السورانية: 
(زمانى فارسى).؛ وبالكردية الكرمنجية: (121151 6مدهدم2). وبلغة الظاظا: 
(تاوتة). وبالبشتو: (يارسي زبه). وبالأردية: (فارسى زبان). وبالآذربيجانية: 
(نانك مموع). وبالشيشانية : (مم «ترهطل:ومهم). وبالأسُوتِيّة الأيرونية: 
(مودوعتة عوستزدومع11). وبالأرمينية: يازسئكرن (لتأتامنانانامنن61). 
وبالجورجية: سيارسلي (ذ65ن وجعركا[6دتىا). وباليونانية : يرسكي 
(مكتاومع11). 


وبالصينية: بؤسي (0021405). وبالعبرية: يرسيت (75:555). وبالروسية: 
0 سملكي يَزْك (12ددء تنسح مومع11). وبالإنجليزية : يرشيّن (ممتومعءم) 
للغة الفارسية في إيران وأفغانستان» و(:و,ه) للفارسية التي في إيران» و(تعدط) 


تصنيف اللغة الفارسية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الإيرانية <ه فرع اللغات الإيرانية الغربية <+ اللغات الجنوبية الغربية 
<- اللغة الفارسية. 


الحروف العربية للغة الفارسية: 

كتبت اللغة الفارسية بالحروف العربية بعد 3 قرون من انتهاء الإمبراطورية 
الفارسية وتحول الفرس إلى الدين الإسلامي» وبعد تشجيع الأدب الفارسي بدات 
اللغة الفارسية تكتب بالحروف العربية» ومع تطور العلوم عند العرب بدأت 
اللغة الفارسية تأخذ مكانتها الأدبية في بلاد فارس ثم في عموم العالم الإسلامي 
في آسياء حيث أصبحت لغة العديد من الدول في آسيا الوسطى والهند» وقد 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


استمرت في الهند لغة رسمية لعدة قرون إلى أن جاء الاستعمار البريطاني 
وألغاها مع انتهاء حكم المغول للهند . 

وتستخدم اللغة الفارسية كل الحروف العربية مع زيادة 4 حروفء وهذه 
حروف اللغة الفارسيةا'': 

- الحروف بشكل مختصر: 

اأ.ا .ب.ب.ت .ث . ج . ج . ح . خ . د. ذار.ز.ز.س. ش. ا ص 
.ض.طاوظ.وع.غ.ف.ق.ك.5قا.ل.م.ن.و.ه.ى. 

- تفصيل الحروف: 
ت ث خ د ذ 
حه خه دال ذال 


20 0 26 
2 0 2 5 


لطا [<آ] [0] [2] 


2 
(١ 
2 


3 
ا 8 »00 ع 
زا 3 - 8 


_ 
الف به يه ته ثه 
06 56 
م 5 
[ها ]1 [51] 
2 ل ز س ش ص ض طاظ ع 3 
ره زه زه سين شين صاد ضاد ظا ظا عين غين 


]1 26 26 م5 50 580 2630 86 23 (لاءع (الاعق 
ّ 2 2 5 5 5 2 7 , 8 


 ]5[ )]0[ ]5[ 1]5[ 1]2[ 1]‏ [2] [] [2] [2/6] [لا/ت] 


ف ق ك كك ل م ن واه ى 


فه قاف كاف كاف لام ميم نون واو هه ى 


ا 0516 86ا ‏ 0086 هذا ا انام لاؤلا ‏ ع( 76 
ا 0 1 0 ١‏ 01 0 17 65 لا 


]ا [لا/ه] [علا [8] [[1]) [صس[خع] [صض] [”] [6ل/ط] [نا] 


1 - دكتور حمدي إبراهيم حسن. قواعد اللغة الفارسية المعاصرة صوت - صرف - نحو.ء ص 25-19. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


ِِ الأرقام الفارسية: 


٠. (١ " ”" »”" م “7 يم نة‎ 9 ٠ 


ده نه هشت هفت شش ينج جهار سه دوا يك صفر 


131 لام ك3 31م تاكعفط 5‏ إللقم ‏ 3لادلات 58 ا | ا ]أع5 
لا1 9 58 ' 8 3 4 3 ُُ 1 ل 


عدد الحروف: 33 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 5 حروف: آ» ب؛ ج» ز» 3. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 


مسار الحروف: عربي -> فارسي. 
نظام الكتابة: أبجدي. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الفارسية: 


دمنه را كفتا كه تا اين بانق جيست2 بانهيب و سهم اين اواى كيست؟ 
دمنه كفت اورا:جز اين أوا دكّر كار تونه هست و سهمى بيشتر 
اب شرحه بيشتر ثيرو كند بند ورغ سست بوده بفقند 
دل كسسته دارى از بانق بلند رنجكى باشدت وو اواز بلند 


ب-02) 1 .ب 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 





صفحة من كتاب (منطق الطير) لفريدالدين عطار (توفي 589ه).؛ عبارة عن منظومات شعرية تبلغ 


4500 بيت (!1) 


1 * للمزيد من المعلومات راجع مادة اللغة الدرية واللغة الطاجكية. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


4 اللغة الفٌفسية 


(ووسى) 
التعريف باللغة الففسبة: 


يتحدث اللغة القّفْسية ما يقرب من 19 ألقًا في إقليم مركزي؛ وسط إيران'١).‏ 


جغرافية اللغة الففسية: 
غرب آسيا؛ وتحديدا وسط إيران» كما في الخريطة التالية: 


)أم) رعبيتاءالا مدال 





اللغة الفّفْسية باللون السماوي داخل الدائرة البيضاء. 


تسمية اللغة القٌشسبية: تسمى في اللغة القّفْسية: (ووسى). وبالفارسية: 
(وفسى). وبالاذربيجانية: فُفُس (نلنك 215)). وبالإنجليزية: (ع35ناعمة1 17451 ). 


مذ كه عاك م020 16 أكطة 101 ,لزع 010ممختطاسخ 'آتهم0160؟8 101 عأناكتاكم]1 ,عاعمماط ]8 - ١‏ 


1002 50110, 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تصنيف اللغة الفٌّفسِية: عائلة اللغات الهندوأوربية <-+ فصيلة اللغات 
الإيرانية <> فرع اللغات الإيرانية الغربية <> لغات إيران الوسطى <-> 
لغة تفرش (طوعقة1) <-هاللغة الفّفسية, 

الحروف العربية للغة الففسبية: ظلت اللغة القفسية لغة غير مكتوبة» ثم 
بُدئ بكتابة أدبها الشفهي بالحروف العربية في السنوات الأخيرة دون اتفاق على 
حروف موحدة وفي الغالب تستخدم نفس حروف اللغة الفارسية. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة القّفْسِية: 

- شعر للأستاذ عزيز الله سميعى: 
آش وان آتارئد جِنّه أرَحْتى 
نه تى قربان بَمنُ أَنْ بَرُ بَختى 
آش وانْ حِنّهِ د كيره د تستى 

روا دور لمشتف به بان ا 

صَدْ سى ثوكمه هه بَندٍ قاووامن د 
نه ُربانْ بَمنُ آنّْ جم مَستى 


آشُ وان آركيرند حِنّهِ د دستى 


- حكم وأمثال باللغة الففسية(1): 
دورو وازن به منزل نَرَس 
رت جُوو. خوشاربو أما رْتِ آقاتى خوشا تربو 
زوين كه سفت كاه از كَاى جَمْ آروين 
طفلكى از دنيا خير و خُرس تدىء اين دنيا د جه خير و خُرس بدى 
شخ أزباخش ششخعلى خان نَرْباحُش 
كور كه ويار آرمين مزه جَميس أرْكش 


1- غلام رضا ملايى؛ كويش وفسىء مثلها و مثلها؛ فصلنامه راه؛ شماره 10- 9؟؛ مهار و تابستان 1376. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


5 اللغة الفولانية 
(لفل) 


تعريف باللغة الفولانية: 

تنتشر اللغة الفولانية غرب أفريقيا في السنغال وجامبيا والكاميرون وغينياء 
كما أن هناك الكثير من المجموعات العرقية التي تتحدث الفولاني لغة ثانية!!)؛ 
ويقدر عدد الناطقين بالفولاني ب 13.5 مليون نسمة»وكانت هي لغة الإدارة في 
بعض الممالك مثل دولة الإمامية في غرب أفريقيا في القرن السابع عشر 
الميلادي . 

جغرافية اللغة الفولانية: غرب أفريقيا؛ وتحديدا: في السنغال وجامبيا 
والكاميرون وغينيا. 


1111211" 0 
و1 ا 
الاي . 





ميج 
7 


اللون الأخضر يشير إلى انتشار شعب الفولاني في غرب أفريقيا عام 1830م. 


تسمية اللغة الفولانية: تسمى في الفولاني : (فْلَفلد) أو (ءلانقاد5). وفي 
الولوف : (ممه1انم). وباليوربا: كمقائط 808 ).و بالسواحلية: (-ءل1بقاتقك] 
ناع8012). وبالإنجليزية: (قلان) و(تمدلن) و(عل1نقابظ) و (عداوط) و (ممداناط) . 


"01 دناتاخ نا الخ[ 01 ذ1را 110101002 01101515 ,0011/1 الذخكلذذ ر[االطذخ /210171/11 21111<ا - 1 
.0 ,2009 ,آلآ ,01010 ,117011 18 
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تصنيف اللغة الفولانية: عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات 
اتلانتك_كونكو (0ع002 م نامةنه) << فرع لغات سناغامبية (ممتطسدععمء 5 ) 
حل لغات فولا-سرير (معمهءكو1ن2) <هلغة الفولاني. 


الحروف العربية للغة الفولانية: 

كانت الفولانية تكتب بالحروف العربية قبل الاستعمار» ثم صارت تكتب 
بالحروف اللاتينية» واستمرت الكتابة بالحروف العربية بشكل متقطع وضعيف 
وخصوصا في بعض مناطق غينياء وهذه الحروف العربية للفولاني'"': 

أرب يرت .ث . ث . ج. ج.دار.س . ط.اغ . ف . ق .اك . ل.م 
. مب .نالب ,انج .اند . انع .اه . وا.ا ي. فه. 


1 1 اقلخ1 
)غ1 1111012110 1 0اناكانا؟ ! الخفا”م] 


الى 
عي 
5 
ف 
ك 
ل 
3 
ن 
ه 
و 
عي 
ق 





2:1 ,2003-07-10 ,1216122610131 لآ51 زعع ا 1لطحدهن) لدعاصطءع 1 ع00ع01نا ,كاعكا ممطاته مول -1 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 28 حرفا. 


ٍّ 


مبء» ندء» نج لع, لحن 


حروف مركبة: 6 حروف: *» مبء ندء نج» نغ» ني 


حروف عربية مفقودة: 10 حروف: ث» ح» ذ»زءش» ص» ضء» ظء ع2 ع 


لكنها قد تستعمل للكلمات الأجنبية. 


مسار الحروف: عربي -> عجمي -> فولاني. 


نظام الكتاية: ابجدي. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الفولانية: 


2ل 


ومع باب 


تله ١‏ |[ هه ]508 سمور القمثر 





ب د أ .د 


مل سئي اكغر ال#سم ل ا ل 


ا لاسن ته خشر جا 


ال التينءامتوأوعيلوأ التليحا 
وَتواضوأيا 2 


عن 


شن ممم موقط حَعَكنَ حُن نيم حيط 
كال عكر . 

ذه أنه بك * نْ مَتقرّل عن َال عوو دري 

قت عن كالتصر. 
كطببيٍ كن قو موطن. عْمَدَامَ حَدَد كم 
نود لخر تملرح علد قوت كتقل تق جببور 
2 عَاطُنْ بحم علد قوت كتقل لق عيبر 
جتبقاطن. ستاع حُن مَلد قُوثن. سكن فجرح 
عُيكتاكن هَا عُشَاىَ غتدارتال هُورٍ ملك 
غلوّط يتتي مَلك كن كك ومني طنط. يلتك 
بسيف عفد 15 يزيت كن قت كسس 
موييتة كن قو “كمم. ُعَرْلدن ملك طن قو 
م لشت ترا عس غُوْوران. 

7 موا ين قتطلتكب تهوو كوعد مين 
مبِيَسْئْدرِ حَكقل كُوئق ٠‏ يتَمْمدر متيقل وبرت 
وَكَلادِ. نوا عِبِول ينوا عهد وَائلهٌ غلم 
أللة أكير لا اله إلا الله أَللَهُ أ كير ولله 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 


ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة الفولانية: 





كتاب باللغة الفولانية. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


6 اللغة القيري- فيدّرية 
(الويرى-ويدرى) 

التعريف باللغة الفيري- فيدرية: 

تستخدم اللغة القيري-فيدرية في إقليم مركزي جنوب غرب العاصمة 
طهران» ويتركزون حول مدينة ساقه (ساوه)» ولا توجد إحصائيات حول 
عددهمء لكنهم قليل جدا؛ وهم عبارة عن مجتمع ريفي فروي. 

وتتشابه اللغة القيري-قيدرية مع اللغات الفارسية والأؤرامية الكردية 
واللورية والجيلانية» كما تختلف قواعدها عن الفارسية بشكل واضح"''» وكلمة: 
(القفيري-فيدري) عبارة عن جمع للهجتي: القيري (الويرى) ولهجة: فيدتري 
(ويدرى). 

جغرافية اللغة القيري-فيدرية: إيران» إقليم مركزيء كما في الخريطتين 
التاليتين: 





الدائرة الصغيرة باللون السماوي تشير إلى منطقة اللغة القيري-قدرية. 


1 - حسن رضائي باغ بيدي» كويش ويدرىء فرهنكستان زبان وادب فارسى جلية كويش شناسى/ ضميمة نامة 
فرهنكستان , جلد 1 شهاره 3» همن 1383 ه شء» صفحات: 22-20. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





اللون السماوي يشير إلى منطقة اللغة الثيري-قدرية في إقليم مركزي غرب مدينة قم. 


تسمية اللغة الفيري-فيدرية: تسمى في اللغة الفارسية: (زبان الويرى- 
ويدرى) وبالإنجليزية: (ءعددومه! نعد10؟-متحاهى). 

تصنيف اللغة الفيري-فيدرية: عائلة اللغات الهندو أوربية <> فصيلة اللغات 
الإيرانية < + فرع اللغات الإيرانية الغربية <->+ اللغات الغربية الشمالية <-> 
:200ظ لشي ع الف بر ا 

الحروف العربية للغة الفيري-قيدرية: تستخدم الحروف الفارسية» ولا يوجد 
أحرف إضافية عليهاء وإن كانت تختلف عنها في نطق بعض الحروف''» وهذه 
حروفها الفارسية: 

أ.ا .ب برت .ث . ج . ج . ح . خ .دا ذار.از.ز.س.ش. ا ص 
.رض .ط. ظ. ع.غ . ف . ق .ك . 

عدد الحروف: 33 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 5 حروف: آ» ب» ج» ز» ى8. 

حروف مركبة: لا يوجد. 


مم 


امون فيه قا 


1 - حسن رضائي باغ بيدي» كويش ويدرىء فرهنكستان زبان وادب فارسى مجلية كويش شناسى/ ضميمة نامة 
فرهنكستان , جلد 1 شهاره 3» همن 1383 ه ش» صفحات: 23-22. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


مسار الحروف: عربي -> فارسي. 
نظام الكتابة: أبجدي. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة القيري-فيدرية: 

أبيات للشاعر : على محسنى 

ياد الوير 
برا جون قاداى بشم دست اونكور الويرده كّاهي د بوره بشه صفا بوين الوير د 
به برا و اخواكه ها وبه باباها و ماها سربزنء قده نبش كوجونه هاى الوير د 
امه خا امه اوكه ككردنيده حقى ديرند ته اكّرهر كى كه بى يى ريشه ديرى الوير د 
اكّر مقامى ديرى يا كه سوادى زيادى افتخارش د جماى فرار نكه الوير د 
بورأيا همت كرون مهر و محبت بكرون22 بهشت دنيا بنا كرون مونى الوير د 
سيد و ملا وارباب و رعيتء كاركّر شاد آكرون دلمون به دلخوشى الوير د 
اكّر خوب بونه همه دل خدا دست اتوورون خدا رحمى كره همه جما راء الوير د 


صور خاصة باللغة الفيري-فيدرية: 





آثار من منطقة الوير مكتوبة بالحروف العربية. (موقع: ع.ه.121ه.25). 


ب2]آات 


7 اللغة الفيلية 

تعريف باللغة الفيلية: 

تنتشر اللغة الفيلية في شرق العراق» وأجزاء من غرب إيران على الحدود 
الوسطى للعراق» وتحديدا في المنطقة الممتدة من مسجد سليمان الى مهران 
جنوباً (داخل إيران) وشيخ سعد وباقصايا وعلي الغربي وزرباطية وبدرة 
وجصان ومندلي جنوباً وغرباً (داخل العراق)» وإلى محافظتي كرمنشاه وأيلام 
شمالاً (داخل إيران)» وخانقين شمالآ (داخل العراق)!!). وهناك رأي يقول بأن 
الفيليين هم من أصول سورية: هَجَّرَهم الآشوريون في القرن الثامن ق.مء من 
مدينة (حماه) السورية؛ حيث هُجّرَ 30 ألف شخص (فرادًا وعوائل)»؛ إلى 
المناطق الفيلية الحالية» ومع الزمن امتزجوا بالجماعات الآرية واكتسبوا لغتهاء 
لكن اللغة الفيلية بقيت تحمل الكثير من أصولها الآرامية والعربية”'»ويرى 
بعض اللغوين أن الفيلية واللورية في إيران لغة واحدة وأن الفارق بينهما لا 
يعدو مجرد اختلاف تسمية بين بلدين» كما يرى بعض الباحثين أن الفيلية لغة 
مختلفة عن اللغات الكردية» ويرى الأستاذ: هيوا زهندي أنها أقرب ما تكون 
للهجة السورانية الكردية؛ كما أن هناك تشابهاً وتداخلات كثيرة بين الفيلية ولغة 
(خانقين والكلهور) ومن الصعب إعطاء رقم تقريبي لعدد الفيليين» ولكن يقدر 
عدد هم ب 500 ألفء. وباعتبار أن اللغتين اللورية والفيلية واحدة فإن العدد 
سيكون حدود 6 ملايين . 

جغرافية اللغة الفيلية: شرق العراق؛ كما في الخريطة التالية: 


1- هيوا زهنديء مقترح للكتابة باللهجة الفيلية» منشورات ئاراسء ط الثانية» 2007م؛ ص 65. 
بغداد» ملف اللغة الفيليةء ص 6-4. 
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هذه الطبعة 
هداء من المر 


كز 


إٍ 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


0 0 





2 ]/ 1 3 0 1 0 0 3 ل : 1 
6 5 0 2 لسُْسلسلتسيي 0 00 0 1 0 1 :1 ا 


5 00 
مناطق وجود الفيلية حول دجلة في العراق وإيران. علماً بأن الجزء الإيراني هو امتداد 
طبيعي لسهل النهرين وحضارته منذ القدم. 


تسمية اللغة الفيلية: تسمى في الفارسية: (فيلى). وبالكردية السورانية: (فه 
يلى)» أو: (11بو) بالكردية الكرمنجية. وبالإنجليزية : (نابيه). 

تصتيفه. اللغة الفيليةء .خائلة اللغاك: اليتدواورسة جنم قصييلة: اللغات 
الإيرانية <> فرع اللغات الإيرانية الغربية <-+ اللغات الغربية الجنوبية 
<> اللغة الفيلية. 
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الحروف العربية للغة الفيلية(!): 

لم يحظ الشعب الفيلي بفرصة لكتابة لغته منذ استقلال العراق» ولذا استخدم 
اللغة العربية» وفي لورستان تستخدم اللغة الفارسية؛ ولهذا ليس كل الفيليين 
يتحدثون اللغة الفيلية أو اللورية . وهناك محاولات في الأعوام الأخيرة لوضع 
حروف للغة الفيلية تعتمد على الحروف العربية» ومنها محاولات الدكتور 
إسماعيل قمندارء والمهندسة بتول شير أميري ملكشاهيء وهذه الحروف 
العربية للغة الفيلية!”): 

ائد.وبر بي .رت . ج . ج . ح . خ . د. ذ.ارل. 3.ز.ز.س .اش . 
ص. ط. ع. غ.ف. فا.ق. ك.ق. ل. ل.م.ن. ه.و.ؤ.وّ.ي. 

والحروف التي اقترحها هيوا زهندي تقوم على أساس الحروف التي وضعت 
للغة الكردية السورانية بنظامها الذي تُصّحب فيه الحروف الصوامت 
بالحركات؛ ويبدو لي أن المقترح لم يتم قبوله لأن الفيليين في منطقة تستخدم 
نظام الكتابة المتبع في اللغتين العربية والفارسية!". 

عدد الحروف: 38 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 12 حرفا: ب» ج» نّء ز» ف»؛: 53. 
ل ؤء وّء ى» ي» ي. 

حروف مركبة: لا يوجد. 
حروف عربية مفقودة: 3 حروف: ث» ضء» ظ. لكنها قد تستعمل للكلمات 


الأجنبية. 


1- الحروف والأمثلة والصور أخذت من مجلة (ميزوبوتاميا) العراقية» ملف اللغة الفيلية».هناك بحث قيم اسمه: (مقترح 
للكتابة باللهجة الفيلية)» تأليف: هيوا زهنديء يناقش كيف تكتب اللغة الفيلية بالحروف العربية» ووضع قواعد لذلك» مع 
مقدمة جميلة حول اللغة الفيلية» ممكن الاستزادة منه» وهو موضوع على الانترنت في أحد مواقع الفيلية» والتحميل مجاني . 
2 - سليم مطر, موسوعة اللغات العراقية, الطبعة الأولى تموز 2009, إصدار: مركز دراسات الأمة العراقية ‏ ميزوبوتاميا 
/ بغداد» ملف اللغة الفيلية» ص 79. 

3 - هيوا زهنديء مقترح للكتابة باللهجة الفيلية» منشورات ئثاراسء ط الثانية» 2007م» الكتاب كاملا. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نظام الكتابة: ألفبائي. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الفيلية: 
مله الع الفري ارد الور لا 


تهر(ئه كمر) جهنك كدر 
لو كان طرف النزاع 


يعرف ما يفعله الوسيط لأجله 


بزانى بيته س كدر جه نه 


راى كى(كيت5_) سدر خوه 
لكان يفديه بنفسه 
ئ كدى:: وه خرّى 


إذا كنت أنت (مَن) واحدًا 
كار رده كار )دوين مه 0 


متاك 


نى مه صاد ممنم 


أقول له إنه ذكرء. يقول لي 
احليه 


تأيم تا ده هسب نهكمفيقف لا يمكن للإنسان تعلم 


(نمكهفى) نهسب سوارى2 | ركوب الخيل دون أن يسقط من 


هوكاره نيمو عليه 


لا ينسكب الماء من بيده 





هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


لقد فات الأوان ولا فائدة 


من المحاولة لحل المسألة 


ينبغي للمتنازعين ان 


يقذروا موقف الوسيط بينهم 


كن مغرورا أمام الة لشخصن 
المغرور. (التكبرعلى المتكبر 


واجتهاد 


1[ - سليم مطر, موسوعة اللغات العراقية, الطبعة الاولى تموز 2009, إصدار: مركز دراسات الامة العراقية ‏ ميزوبوتاميا 
/ بغداد» ملف اللغة الفيلية» ص19-18. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


8 اللغة القاراقالياقية 
(قاراقالياق تىلى) 
تعريف باللغة القاراقالياقية: 
لغة رسمية في جمهورية قاراقالياق ذات الحكم الذاتي التابعة لجمهورية 
أوزبكستان» هناك بعض الأقليات المتناثرة في أفغانستان وروسيا وقازاخستان: 
يتحدث منها بهذه اللغة حدود 450 ألقا' '. 


جغرافية اللغة القاراقالياقية: 
جمهورية قاراقالياق ذات الحكم الذاتي التابعة لجمهورية أوزبكستان» كما 
توضح الخريطتان التاليتان: 





اللون الأحمر يشير إلى انتشار القاراقالياق في آسيا الوسطى. 


01 15ح نان الخ[ 01 2710214 ا 00010151 ,0011711 8خ 1خ 5 ر[لالخ 21001171 121111 - 1 
,2009 ,آلآ ,01010 ,7011 12112' 
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اللون السماوي يشير إلى انتشار القاراقالياق في جمهورية أوزبكستان. 


تسمية اللغة القاراقالياقية: تسمى في اللغة القاراقالياقية: (قاراقالياق تدلى) 
أو: (نلن ودمتدومعة0) أو: (تسته يمسصسدمة؟1). وبالأوزبكية: ( ومملدوه:ه0 
ذ[ن). وبالأيغورية (قارا قالياق شلى). وبالقازاخية: ( عنتدسسهكتدمة1 
).و بالفارسية ٍ (قرهقالياقى). وبالروسية: نع عه سمكتومة1) . 
وبالإنجليزية: (ع13051138 علهم [مكلة 12 ) , 

تصنيف اللغة القاراقالياقية: عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة 
اللغات التركية <> فرع اللغات القيتشاقية <-+ لغات قيتشاق- نؤكّأي <-> 
اللغة القاراقالياقية. 

الحروف العربية للغة القاراقالياقية: كانت تكتب بالحروف العربية حتى 
عام 1928م عندما قرر الاتحاد السوفييتي كتابة كل لغات الجمهوريات 
السوفييتية بالحروف اللاتينية» ثم جاء قرار كتابتها بالحروف الكريلية عام 
0 » وبعد استقلال جمهورية أوزبكستان وتحول لغتها للحروف اللاتينية: 


1- كتاس: لغات شعوب الاتحاد السوفييتى: (001033) 0086701010 5360708 5]351111) أكادمية ١‏ 
: سعوب تبيتين 0 ية العلوم 
السو فييتية : (”0)00:1) عآل118 اتتتلاع]1237ك)» معهد (5]31160311111190 01111011111 8 196م. ص 1 5. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


بدأت تتحول اللغة القاراقالياقية تدريجيا للحروف اللاتينية منذ عام 1994م؛: 
وهذه حروفها العربية: 

- الحروف بشكل مختصر: 

اب يءا ت.» ج.» جع خ» دء رء زء سء» شء غء فء ق» ك؛ ق8ء, ك, ل» م 
ن» هه ه؛ و» ؤو»ء ؤ» ى» ي. 


- تفاصيل الحروف!!2).: 


2 ّ 0 2 5 3 


له [6] [طا ‏ 1] [5آ] [0] [*<] [4] [2] [2] 


و ا 0089 6 5 انا ل 
م ١  [‏ 


- 5 ٠ 
س شاع ف ق ك ق8 ف ل م‎ 
فلا‎ ١ 0 0 1 0 
علا [8] [5ا 11] [تصس]‎ ]4[ 1]4  ][ [ل]ا‎  ]5[ 


2# كُّ 0 
نل هلم ه و وق وا ىف في 
0 ل 'ع8 "0/0 الالال ايا الا 1 


لها [ط] [ع26*] [6ه/5] [نن] [] [تط] [[] 


ِ (تنبيه): الحرفان: (ح( وز(ع)» سقطت نقطتاهماء والصحيح: (خ) (غ). 
- حروف القاراقالباق العربية والكريلية واللاتينية التي استخدمت مقارنة 


٠ 
. بللعص‎ 
٠. . © 


1- موقع أومنيكلوت مرام.علهم 1ه عله عم ءا/ع صنت /طنامء. اماع تمطحطده. /715//:ماغط : 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركزر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الحروف الحروف 


مو 


اللاتبينية اللاتينية 


ب#هن ب#هن 


1932-1928 | 1938-2 





هذه الطيعة 
إهداء من المركزر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 





ه١١‏ راقم ««موزاعن[اق كددقءى ع" حذورزل أن جره مول «جن للم دمر ا#ودرام اه «صمتظ ««ره ار اوناووادرات #مدرامعاه م8 .2 عرثخ] 


11١1 رع»‎ 


قاراغا لفاق تساندهكى 

رف ببجالكى لدرى 
هم تج ج ك5 زس ع ف 
ق كااكى كك ل مان ددم قي 


| (ئخ)ي هه 


حروف القاراقالباق كما نشرها بعض الباحثين 
عدد الحروف: 8 حرفا. 
حروف إضافية على الحروف العربية : 8 حروف: ب» ج.عق كه و 


و؛ى. 


00 


حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية مفقودة: 8 حروف: ث, ح, ذء صء» ضء طء ظل ع. 

لكنها قد تستعمل للكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي > قاراقالياقي. 

نظام الكتابة: ألفبائي. 

كلمة (قاراقالياق) مكونة من (قارا) وتعني: أسود و(قالباق) تعني: القبعة. 
وذلك لأن هذا الشعب يعتمر القبعة السوداء طول حياته. 


ع1طوتتخ ع0مع2ء 10 215020521 0ع1]56715 ,10012281161012077 11131ال بلتاجامعظ 11دكا ,لاع 1م داتع لا 11723 - 1 


:2011 11337 20 ,5ع132851128 :12121 220 ,32131 1 11106310) ,132كتتتقاعء8 ,تاكلطئكد8 101 150 5اعاعهتقطاء 


ب 22 1 ب 


09 اللغة القازاقية 
(قازاق تىلى) 

تعريف باللغة القازاقية: 

اللغة القازاقية لغة رسمية في جمهورية قازا قستان» ولغة إقليمية في الصين 
(1 مليون) ومنغوليا'''» ويتحدثها 12 مليون نسمة» وهي لغة مفهومة في مناطق 
أخرى من أسيا الوسطى وتترستان وبشكيريا والقرم. 

جغرافية اللغة القازاقية: القازاق من الشعوب الرحل مثل بقية الشعوب 
التركية» كما عرفت الاستيطان في نفس الزمنء لذا نجد الأقاليات القازاقية 
منتشرة خارج الحدودء مثل ما أنهم متوزعون داخل جمهوريتهم؛» وكانت 
قازاقستان دولة صغيرة من حيث المساحة» ثم قام الاتحاد السوفييتي بإعطائها 
بعض الأقاليم الروسية ذات الأغلبية الروسية فزادت مساحتها على هذا النحو. 
لكن على حساب التكوين الإثنيء كما يبين الإحصاء التالي نسبة القازاق في 
فازاخستان: 


2009 | 2008 | 1999 | 1989 | 1979 | 1970 | 1959 | 1939 | 1926 | 1911 | 7 





هية| قد | قث | 4د | معد | مم ]قن | همد | مود ]من |فو | م | 


إحصاء عام 2009م يبين نسبة المجموعات العرقية في قازاقستان» على 
النحو التالي: 963:1 قازاقء 923:7 روسء 902:9 أوزبكء 02:1 
أوكرانيين» 01»4' أَيْْره 97,0163 تتارء 97,0161 ألمان» 904:5 آخرين. 

د خريظية انشتيان اللفية القار احيدة واخل قار اخسقان والحيين ومننوايا 
وأوزبكستان: 


.8 02001]آ عاعة81 ) عكى خخ ,15 تخ نان الخ .]ا "01 1210110114167 ,اطلةدآ لاع لمم - 1 
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هذه الطبعة 


هداء من المركز 


إِ 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





0 
4 أ بالللللك 


اللون السماوي يشير إلى انتشار اللغة القازاخية في الصين وقازاخستان ومنغوليا وأوزبكستان. 


الفترة الزمنية لكتابة للغة القازاقية: من بداية القرن التاسع عشرء حتى عام 
7 أإام. 

تسمية اللغة القازاقية: تسمى في اللغة العربية : اللغة القازاخية أو القازاقية: 
وباللغة القازاقية: (قازاق تدلعى) (ثلنا ودعه0) (تسم كتوحم؟]). وبالإيغورية: 
(قازاق تملى)» أو: (قازاق جه).وبالأوزبكية: (:81 و0020). وبالتركية: قازاقتشه 
(دبامة>1).وباللغة المغولية : (7زدد ©12233).وبالطاجكية: زبان قزاقي 
(16330115 3360811). وبالفارسية: (زبان قزاقى). وبالروسية : قازاخسكي 
(351 تت14333:2). وبالصينية: هاسالك 767515 (تدو غعلةة11). 
وباليابانية : كازفو (مع-دقوعه1 37-38 27). وبالكورية: كاجاهو ([3>(22) 
معناعطة زة1. 


وبالإنجليزية: (طعلوعة؟1) . 


124 - 


تصنيف اللغة القازاقية: عائلة اللغات الأورال الألتائية <-> فصيلة اللغات 
التركية <-+ فرع اللغات القيتشاقية <> لغات قيتشاق- نؤكّاي <-+ اللغة 
القازاقية. 

الحروف العربية للغة القازاقية: كتبت اللغة القازاقية في بداية القرن التاسع 
عشر بالحروف العربية وحققت نهضة أدبية» وفي عام 1917م فرضت روسيا 
كتابتها بالحروف الكريلية . وفي ذلك الوقت لم يكن مقبولا كتابتها بالحروف 
الكريلية» لكن الحكومة السوفيتية قمعت كل مظاهر الاحتجاج» ومع ذلك بقيت 
الحروف العربية في المدارس الدينية» ومع استمرار الاحتجاجات الوطنية 
القازاخية حظرت الكتابة بالعربية حتى في المدارس الدينية» وصارت تكتب 
بالحروف اللاتينية عام 1928م؛ وفي عام 1940م أعيدت كتابتها بالحروف 
الكريليةا''. 

تكتب اللغة القازاقية في قازاقستان رسميا بالحروف الكريلية» وفي الصين 
بالحروف العربية» كالتي تستخدم للغة الإيغورية» وفي أكتوبر 2006م أعلن 
رئيس قازاقستان نور سلطان نزار باييف دعمه لاستخدام الحروف اللاتينية بدلا 
من الحروف الكريلية؛ والحكومة القازاقستانية نشرت دراسة في سبتمبر 
7ه قالت فيها إنه من الممكن التحول إلى الحروف اللاتينية خلال 12-10 
سنة بتكلفة 300 مليون دولارء ثم أعلن الرئيس نور سلطان نزارباييف قراره 
بالتخلي عن فكرة التحول إلى اللاتينية الحروف لآن القازاخ استخدموا الحروف 
الكريلية مدة70 عاماء ولأن قازاقستان فيها أكثر من 100 قومية تستخدم 
الحروف الكريلية؛ وبالتالي نحن بحاجة للاستقرار والسلام . 


1 - كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوفييتي: (01032© 00860070 0208م38 35,1]) أكاديمية العلوم 
السوقييتية: (0000 123712] اوتتازءع]1ز »1ح )» معهد (9]31112031131111 1111017115/1)؛ 1968م؛ ص 53. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


وهذه حروف اللغة القازاقية العربية باختصار7': 

اء أ بء بيء نت ج» ج» ح» دء رء ز»ء س» شء» ع» فء ق» ك؛ ىقء. ل» م 
نء لكيه م وءوء ؤءؤءؤءؤءؤزءىءىءيء لاء ث. 

- الحروف القازاقية العربية مقارنة بالحروف الروسية واللاتينية» وكيف 
نطقها وفق الحروف الدولية (مم])0“): 


ا ءا ب بي ت ج ج ح د ر ز س 
مألة  582026-‏ 5ط 3م 13 ا[ 105 3< 3خ« اق0 16 23/0 الاا5 
ززلك 5003 


8 8 0 م 1 ْ 6 2 0 ّ 2 5 
[83] [*] [6] [طا ] 0 تا [0] ]1 [0] [تآا [2] [5] 


5/0 (0لاة 13 03 )ةا 0 مم 65077 الام 05 )قا 5 53 
00 82 أكاع 
5 6 ا 0 1 0 ١‏ 1 0 1 3 58 


آنا [آا [©] [4] كلا [8] [[1] [تت] [س] [كسددن] [45]ا [ط] 
و , َّ 5 

واعو وا و و فو يىئءى ي - لا 

ل ‏ -53012  1910-‏ /الاوذا-ع 13 05 لألأواكا ‏ الاولا ةلا -ع232026 لاع دلا عجدمقط ‏ ةا 


/11 030003 03003 050036 أواعطويان ةا 00036 (عياعلاة0) مازلة 
0 ©0 نا ل )0 0 ١‏ أ لا : 8 


إنني] [8تة] [ن] ‏ [8] []1) ["] [ه] [5] [ل] 4] [ه1] 


- (تنبيه): في السطر الأول حرف (خ) وليس (ح). 

عدد الحروف: 35 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 14 حرفا: أء ب» ج: كى لك ى 
و وءلءؤءى٠ف‏ لاء تم 

حروف مركبة: 4 حروف: و و2 لاء ى. 

حروف عربية مفقودة: 8 حروف : ث؛ خ» ذ» ص» ض» ل ظء غ. 


1 - تؤرسؤنجان سؤلتان» نؤجؤر تالماشتؤرؤشتا ششلشددغان تؤيغؤر قازاق قدرغنز يبزدقلدرندك كودلاش تؤلجدمى ؤه خهت 
نوسخشرى توغرسسداء 2011» ص 6-5. (باللغة الإيغورية) 
2 - موقع أومنيكلوت: «صاغط. طاكله122/ع صن /حامء .0 اع تمطحطده. //1//:ماخط 


ب 12060ب 


لكنها قد تستعمل للكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -> قازاقي. 

نظام الكتابة: كانت نظام أبجديء ثم تحولت إلى نظام ألفبائي (لكل حركة 
حرف مستقل). 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة القازاخية : 

النشيد الوطني لقفازاقستان ()«مسدمدء»:دده1 مندء]2)»؛ تم اعتماده في 7 يناير 
6ه على أغنية كُتبت في عام 1956م؛ من كلمات جُمَكَن نجمدينوف 
(جؤمهكمن ناجبدمهدمنوف) أو: (110:1216276108 عه 1ن 1()؛ وقام رئيس 
قازاقستان نور سلطان نزاربايف بتعديل الكلمات قبل اعتماده» وهذا هو 
بكرن نح دراه يي ع ب تر اديه 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركزر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


التدن كورّن اسياثى: 
الخدسن ذَات دا لاسي . 
«رشكتك داستائى - 
دلدمه قاراشى! 


محتنددن در ددكضسن . 
داققيسز شدقتى عوى. 
تامسسن بخر مفكسن. 
قازاعدم مدقتى عوي! 


قاييرهاسى: 
مانيك دنسم . مانيك دنسم . 
كوك بوندب «قكسناهمدن. 
جدربك بودي توشلمسن. دلدم! 
تؤعان جاريم ماشك - قار فستاشم! 


ؤرياققا جول اشقان . 
كامك بايتاق جرم بار. 
بعر شكى جاراشقان . 
ناق دلسمز دنسم بار. 
قارسى العان وُاشتتى: 
ماككشك دومسنداي. 
بدزددن هل باشتتى: 
ببزدين دل ويسنداي! 


فايس مهاسي 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


النشيد باللغة القازاقية بالحروف الكريلية | الترجمة العربية للنشيدا"') 


20113111 1511 5111 11زللر 
211251 21011 1115111ر 
- 1121311 180111121111 

1151 17111164 ! 
161 مك تاع1121ع1رط» 
01 1115111151 2131115131513 
06116113 113315125111 » 
11 215116151 1338325134 ! 
11010601101101[ 
4 17آلدء أل 1121© 2111211114 
21111171 00715111 71111[ 1 
121171 007151171 61121/21126114 
اط 10301111011 [17111 112 216221111 120171 11 
11 720711 21201121612 
٠‏ 21220111 03111316 تدع ك1 
213 21011111 
03 1134© 05171013 1 . 
216)51111/آ 3112311 130151 » 
112111171111661 
١211311111 ©11 00151111‏ 
11 7151© 51321111 ! 


2. 0111011 





1- الترجمة أخذت من موقع (ويكيبيديا)» مادة (كازاخستاني). 
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سداء شين الدمية 
ع لدعي 
أسطورة الشجاعة - 
انظر إلى وطني! 
بك العصيور الندية 
انبثق مجدنا البطولي». 
لم يتنازلوا عن كبريائهم 
شعبي الكازخستاني قوي! 
وطني» وطني. 
كزهرتك سأكون مزروع: 
كأغنيتك سأفيضء وطني! 
أرض وطني! كازاخستاني! 
الطروق مفتوح للأحدال القادمة 


لديّ أرض وسيعة. 


وحدتها حقيفية. 
لدي وطن مستقل. 
لقد رحبت بالزمان 

كصديق أبدي. 

بلدنا سعيد» 

كذلك هو بلدنا. 


- نص آخر قازاخي بالحروف العربية 


بورونفى أوتكان ذامانده بر دانشمشل كبثى بغداد شهرى ننك بر 
اولكان خاضض سى ننك اويونه كيرب فونوبتى قاضى برلان 
سويلاسبب قاضى فى سوزكا جيتكابروبتى صوندة لني قورفوب بول 
مغان كيلا نْ بر يله ايكان مننك قاضى ليفومئى : تأرئوب آلصه كبراك 
نه ده ٠‏ بولك 5-5 لدوب مي ييروب أورتومسله فلايونديب 


!م0 5853585 5161 0185 طههقم م[ 3تكاقتلةة 01505 71]57م7ط 
لققزا تدقمكا .إتسزدوط سزاءم قسوازز إتسمسءسجدطا ومساز مزة جره 
,رازعاممعا فقا 00558 .511 زمء0- قرعب 6036 تتمهقوظا ,سوّء810ة» 
1801516-38 اكلم دقةا ورزقععة نقأة6 م6 مقءاء5 قهوه 
-3218؟! 0087218 ,م06 قلط ,ونا 6753 ,60308 56-13 إقؤمع5 
1 183731111183 ,31611 “ اللذل 


كتابة قازاخية بالعربية تعود لعام 1902م؛ 
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اه 
إهداء ع من المركز 
ولاب رقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


0- اللغة القبائلية* 
(8 5 |( 5ه © تنا )١ ٠‏ (1202511) 

تعريف باللغة القبائلية: 

هي لهجة من لهجات اللغة الأمازيغية» يتحدثها سكان منطقة القبائل بشمال 
الجزائر إلى جانب الجاليات القبائلية بدول أوروبا الغربية. ويقدر عدد المتحدثين 
بها بأكثر من 5 ملايين في منطقة القبائل» و بأكثر من 9 ملايين في بقية أنحاء 
العالم. وهي اللهجة الأمازيغية الأكثر انتشارا بعد لهجة الشلحة (جنوب 
المغرب) ويأتي بعدها اللهجة الشاوية في الجزائر' ''. 

جغرافية اللغة القبائلية: 

تتركز في شمال وشمال شرق الجزائرء ولا سيما في أقاليم بجاية وسطيف 
وتيزي أوزو وبومرداس بويرا ...الخ» كما يتضح ذلك من الخريطة التالية: 





منطقة اللغة القبايلية في شمال الجزائر. 


* - للاستزادة راجع مادة اللغة: الأمازيغية» الريفية» الشاوية» الشلحاء الطوارقية من هذا الكتاب. 
:2 ,2002مآ عاعة81 ') عكى خخ ,دنا تالخ نان اللخ[ "01 10121031797 ,7آط021آ تتاع1لمث - 1 
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الأقاليم والبلدات التي تنتشر فيها اللغة القبائلية. 


تسمية اللغة القبائلية: 

تسمى في اللغة القبايلية: إفبائلتء أو: تَقْبايْلت (+ > | 5 .© 2 . +) 
2511 120) . وبالفرنسية: (©13638:1 ع.1) وبالإيطالية: (26112© 12اع110آ) 
وبالإسبانية: (110[[طهء 202ه111) 

وبالروسية: (5511]ء 1215ء1>362215) وبالإنجليزية: (ع1ناط2)1]>2 أو: 
(1-30571130). 


تصنيا اللغة القبائلية: اللغات الأفروآسيوية <- اللغات البربرية <ه 
بربرية شمالية (أطلسية) <> القبائلية. 


الحروف العربية للغة القبائلية: 
كتب الأدب القبايلي بالحروف العربية» ولا تزال الحروف العربية تستخدم 


بشكل واسعء وإن كانت الحروف اللاتينية بدأت في العقود الأخيرة ُخرج 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


الحروف العربية من الاستعمال» يدعمها عدد كبير من القبايليين في أوروبا 
الذين لا تتوافر لديهم الحروف العربية» ومع الوقت أصبحت الحروف اللاتينية 
محلها لقلة الإنتاج الأدبي بها ولقلة من يعرفها. 


- وهذه حروفها العربية: 

اب.ت. ث. ج. ح. خ. د. ذ.ار.ر.ز.س .ش . ص . ض . ظ , 
طروع. غ.فا.ق.ل.ءى كد.ى . كا. م ن. ه.ا ه.و.ؤ.ي. 

- أبجديتاها العربية والتافيناغ: 





هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 





عدد الحروف: 33 حرفا. 
حروف إضافية على الحروف العربية : 5 حروف: كأ,. ك15, 5, وء ر 
حروف مركبة:لا يوجد. 
حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد 
مسار الحروف: عربي -> عجمي + أمازيغي. 
نظام الكتابة: أبجدي. 
نص بالحروف العربية باللغة القبائلية: 


نص باللغة القبايلية يعود لعام .)11١1833‏ 








نص باللغة القبايلية يعود لعام 1-1904. 


4 :2 ,1921 ,7أع5001 غ811 معاع101 220 81151 ,دعناع 100 37مدك/ط صا آعم005 عط]1 -1 
4 :2 ,1921 ,7م5001 م8101 معاع1ه'1 320 811151 ,دعناع 102 38/037 ما اعم005) عط1' -2 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


- من شعر الزاهد محمد السعيد تازروت (1883 - 1963م): 
- لاصليس ديحيلي 
- ذرزاكان سيزيك فلساس 
حي >> 
2 اكن يبعو يلي 
+ لضن كته ين قاقر 
جح >> 
- أمين أيسيريذن إواكلي 
- أنوريس يغلي 


- خاس مريت أرذيالي واس 


صورة خاصة باللغة القبائلية: 





صورة لترجمة معاني القرآن للغة القبائلية طباعة مجمع الملك فهد لترجمة القرآن. 
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1- اللغة القبردية 
(1©5202111311032) 

التعريف باللغة القبردية: 
في جمهوريتي قبردينو-بلقارياء وقراتشاي-شركس التابعتين لروسيا الاتحادية. 
وبعد الحروب الروسية للسيطرة على القفقاس هاجر عدد كبير من القبرد إلى 
تركيا وبدرجة أقل إلى الأردن وسوريا''' وإسرائيل والعراق؛ حيث يقدر عددهم 
في الأردن ب60 ألقًا وعددهم في سوريا يقدر ب 45 ألقّاء ويتحدث اللغة 
القبردية في عموم تركيا ما يقرب من مليون؛ ويوجد تجمع في ولاية قيصرية. 

تتكون اللغة القبردية من مجموعة من اللهجات؛ من أهمها: لهجة القبردية 
الُبرى (ممتلعوطم1 «علمء:0)ء ولهجة: يسسلني (أعمعاوء8) أو : (لإعمعاوء8). 
وبعض اللغوين يعتبر القبردية شكلا من أشكال اللغة الأديغية؛ كما أن بعض 
الأديغية'"". 
فبردينو-_بلقارياء وقراتشاي -شركسء وفي جمهورية تركياء كما تبين في 
الخرائط التالية: 


]كظ 0001711101 ,01)ناطتار 1)281)331016 :111108 13511011 , 0011181168 .7/1 .8 / وتعتام]ر .11 .8 - 1 
3 :ل ,1998 110852 ,1111 1خك 13110311 11111111371 رعلا لاخ 1/1151 1الفضكام 


ف ن يارتسيقا / ف م سؤلئتسيف ؛» لغات العالم: لغات القفقاس ٠‏ الأكاديمية الروسية للعلوم » معهد اللغويات » موسكو 
8+؛» ص: 103. (باللغة الروسية). 
2 - للاستزادة يمكن الرجوع لمادة (اللغة الأديغية). 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


22-2 


11111011 


١2835821705 60 


إماعه 61م 


هي 0110-2 


177 0061 701-16 برذاعاذا 6 ا هذا عهع 





في جمهوريتي قابارديان_-بلقارء وأؤسيتيا الشمالية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





اللون السماوي يشير إلى تركز الناطقين باللغة القباردية في محافظة قيصري التركية. 


تسمية اللغة القبردية: تسمى في اللغة القبردية: (د5263رمد6د5)). 
وبالأديغية: قَبَرْدايبْرَه (7621633م5363). وبالقرتشاي-_بلقار: (-1751مة1526 
111 عععمء4). وبالكومية: (مرمعر ءععرمءهبرمهة1>36). وبالأوستية: (-برموم] 
7 576012603173). وبالتركية: (ءعنزءلموطة؟]1).وبالاذربيجانية: (-متلتوطمك] 
كلتل 2مكلرد؟). وبالجورجية: قَبَرْدُو لي (همء ذاناملعدطقو زذتان مدو صصو6فذو5ل. 
وبالروسية: قابَردِينو- تش سنكي (35110] ءءء »1مء-ممسرم 12365 ).و بالفارسية: 
(زبان كاباردى). وبالإنجليزية: (ع28ناع مها ممتلمةطمع1). 

تسميات أخرى: (تعمعاوء8) (؛ -30120ط2ك1[) (10ةطهك]آ) (0ة1دكدء011) )825آ 
10 0061[]) (زووعء11ع0)-1-363100) (وععلتعط©). 


تصنيف اللغة القبردية: عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة اللغات القفقاسية 
الشمالية الغربية <> فرع اللغات الشركسية <> اللغة القبردية. 
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الحروف العربية للغة القبردية: كانت تكتب بالحروف العربية كبقية لغات 
شمال القفقاس» حتى عام 1923م حيث كتبت بالحروف اللاتينية» واستمرت 
حتى عام 1928!')؛ حيث أصبحت تكتب بالحروف الكريلية» وهذه حروفها 
العربية وبقية الالحروف الصوامت غير مصحوبة بالحركاتات التي استخدمت 
لها داخل روسيا وبلاد المهجر: 


- الحروف العربية بشكل مختصر: 

ء (ن)ء اء بء بءءلبء تءءث» ج (ك)» 2, ج (كك)؛ ح؛ خ؛ خوخ 
خوء دء ذ» رء زء ز» ز» س» شء صء ضء طء ظ عوء غ (غ)؛ غ (0)؛ فء 
ف» ف» قء قوءق» قوءكوء كو ( كو)ءلءلىء لى»مء مىءنءه 16 
امم (و)؛ وء ؤ (3)ءى. 


 !‏ كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوفييتي: (01032© 0086070 0:208م2 3521]) أكاديمية العلوم 
السوقييتية: (00)0) 113512 انتتادك ته»تخ )» محهد (5]311)0311511130 1151011115/1)؛ 1968م؛ ص 23-22. 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
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,0111 لا لخ ال111 خخط) لذ ] رلكلذ خا ال[ 11011117 رااطخ ذخط/1101/8ط ,كحاطط اناا .8 اخكاطم - 1 
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هذه الطيعة 
هداء من المر 
أو تداولها تجاريا 


ولاايسمح بنشرها ورقيا 


( 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 53 حرفا. 


الحروف المعدلة على الحروف العربية : 

2 حرفا: بء لجاء ف » ك» 2» جع » خوء خ» خوء ز» ز»عوء غ (ث )» 
غ (نْ)ء ىء فء قوء ىّ» قوء كوء كوء كوء للء لى؛. مى د مات (5 بي عببو 
و؛فؤ. 

حروف مركبة: 11حرفا: خوء خو؛ عوء قوء قوء كوء كو ثوء, مى. 
تا بى ميو 

حروف عربية لا تستعمل: 5 حروف: ث, ع, غ, ك؛. ه. 

لكنها قد تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي ->+ قبردي. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


2 اللغة القرثشاي_بلقارية 


)152025312311-31211141272 11101( 


التعريف باللغة القرثشاي_بلقارية: 

لغة القَرَنُشاي-بَلّقار إحدى اللغات التركية؛ يتحدثها حدود 315 ألقًا يتركزون 
في جمهورية قراتشاي-شركسء وجمهورية قباردين-بلقاريا الروسيتين» كما 
يتوزع الناطقون بهذه اللغة على جمهوريات قازاخستان وقرغيزيا وأرمينيا 
واوزبكستان وآذربيجان!!)» وتنقسم لغة القَرَتْشاي-بَلّقار إلى لهجتين أساسيتين 
لهجة: قَرَنْشَاي-باكسان-تشيكّمء واللهجة الأخرى: البلقاريء تتميز اللهجة الأولى 
بنطق الصوتين: (ثش) و(ج)» بينما ينطقان باللهجة البلقارية: (س) و(ز) على 
التوالي. 

جغرافية اللغة القرثشاي_ بلقاريّة: روسياء وتحديدا جمهورية قراتشاي- 
شركسء وجمهورية قباردين-بلقاريا الروسيتين شمال القفقاس على الحدود 
الجورجية. كما في الخريطتين التاليتين: 





اللون السماوي يشير إلى انتشار لغة القرتشاي. 


بالتاططةاذ] ,1522طاعل8 ع7 11مآ جلاعلا - 1ه -13ه10111 ع1ئنة1 ,دعساة أعسطء 11 عك مذاء1 )1010 ١‏ 
.5 :200,5 


- طلعت تكين و تمد أَوَلْمَزْء اللغات التركية -مداخلات- » ص 118. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


ف 100 لي 
ووسسي 


الت 81 0 


19 س0 ا الج 
أ 


>2 جح . 
0 0# ل 4 


ند 
00 


-- 


الا 0 يبب 
0مك 816266 53256 


ع م 
د 6060 





الفترة الزمنية لكتابة للغة القرثشاي-بلقاريّة: من أواخر القرن التاسع عشر 
حتى عام 1924م. 

تسمية اللغة القرتثشاي-بلقاريّة: سميت هذه اللغة ب(ِقَرَئُشاي) (بلقار) نسبة 
إلى منطقتين جغرافيتين وليس لمجموعتين عرقيتين» لأن القَرَتْشاي والبلقار 
قبيلة تركية ذات ثقافة واحدة استوطنت المنطقة منذ زمن طويل» ومسمى بلقار 
جاء من اسم شعب: بؤلكار (تدع1آه8) أو: (مدعان8) الذي عاش 2 شمال 
القفقاس وبلغارياء ومن هذا الشعب جاء اسم جمهورية بلغاريا (هنممع1آن8) 
(للكاريا) . وتسمى هذه اللغة في لغة القرثشاي-تلقارية: قَرَئشايمأقار 
(1101 1»45308581-1187115872 ) . 

وبالتركية: قرتشاي- بلقارجّه (وعتمكللة 8-تزدعدتة ]1 ) وبالاآذربيجانية: 
(تلتل متمعلتهط-تزهجهعة0). 

وبالأوسيتية: (رودم» "نومتنهومعرره52-6ء 0ه م262). وبالفارسية: (زبان 
كاراجايى_بالكارى). 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


وبالروسية: كَرَتَشايفُؤ_بَلكاز سكي (2351 10217 ءم3923680-67123م143). 
وبالإنجليزية: (غ131081125 211 8ق طعوعةع1). 

تصنيف اللغة القرئثشاي_بلقاريّة: عائلة اللغات الأورال الألتائية <-> 
فصيلة اللغات التركية <-+ فرع اللغات القيتشاقية <> لغات قيتشاق-كومن 
(مقسس ع 1م عم :19 ) <ه اللغة القَرَنْشَاي بَلقاريّة. 

الحروف العربية للغة القرثشاي-بلقاريّة: كتبت بالحروف العربية منذ 
أواخر القرن التاسع عشر الميلادي» حتى عام 1924م عندما فرض الاتحاد 
السوفييتي كتابتها بالحروف اللاتينية: 

وفي عام 1937م فرض الاتحاد السوقييتي كتابتها بالحروف الكريلية'!؛ 
وهذه حروفها العربية: 


3 الم .0 2 
اء ب؛» بءا ت» ج22 ج» خ» د» ر» زء ز» س» شء غ؛: فء ق» ك,. ق83ء, ك. ل 


مءن» هه 4 وء وزع 23 ؤوء ي» ى 


1[ - كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوفييتي: (01032© 00861070© 0:208م2 3521]) أكاديمية العلوم 


السوفييتية: (0007 1135/12 اتتتازء1عتخ )» معهد (9]311103114711190 1111017115/1)؛ 1968م؛ ص 56. 
عأطوعخ علمعم 0غ 1ووممه:2 ,1012019عناعهده10 مقاعنال! بمتائمءط اعمع]ا اعأمستهة اعلا 1190 - 2 


11 320 ,كلةم3131221آ ,12131357 ,12131 لدع1110ن) ,مد1كتتتماء8 ,تلعلطمو8 101 0ع115 15عاعة 2ه 
1 1111م كم 28 ,)1 لآ لله 11/52/1772[ آ6 202510126102 ,روع51128 130 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ا 








وات الم 114 6 
١ 2 0 3‏ 
60 6 8 اسي؟ 
1 . م و 
نكن 1 ت 
١‏ :“انار ----- وف الال ؟ 29 
عسدة وبع اوددر « | » 0 2 
: 1 * 1 2 
8 1 0 د 
م م" 2 
3 3 2 2 
1و 2 7 5 
2 < 5 سن 
سين الا 5 ش 
ا ]| , 01 حُّ 
٠ ٠‏ أ ف 
(6سانق) 60:06 | » 0 قَّ 
. * | لم | اك 
, , م | ى 
مووي .ا 2-0-6 
١ 8 1‏ ل 
دك ١‏ 001 6 
1 "5 0 3 
ط نع 0 1 هه 
1 0 5 
نمه ِ ,ا ا 
0 ل 0 و3 
6 عدوم ٠‏ 6 و 
٠ 2‏ ف 6 
" 9 أ 
: ا 
022017 د ّ ى 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 30 حرفا. 

الحروف الإضافية على الحروف العربية : 10 حروف: بيء» ج» زء ىء لك. 
6.4 ؤ»ق» و».ى. 

حروف مركبة: حرف واحد: ي. 

حروف عربية لا تستعمل: 8 حروف: ث» ح» ذء صء» ص" ط ذل 0 

لكنها تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي-> عثماني -> قَرَتشاي_بلقاري. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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3- اللغة القرغيزية 
(قىورعوز تىلى) 

تعريف باللغة القرغيزية: 

يتحدثها حدود 4.5 ملايين نسمة» يتركزون بالدرجة الأولى في جمهورية 
قرغيزياء وهناك مجموعات قرغيزية في طاجكستان والصين وآفغانستان 
وقازاخستان!). 

جغرافية اللغة القرغيزية: وسط أسياء وتحديدا جمهورية قرغيزستان» وهذه 
خريطة تبين انتشار اللغة القرغيزية في قرغيزستان والصين وطاجكستان 
وشمال أفغانستان: 





اللون السماوي يشير إلى انتشار اللغة القرغيزية. 
الفترة الزمنية لكتابة للغة القرغيزية: كانت تكتب بالحروف العربية» وفي 
مصحوبة بالحركات إلى نظام الحروف مصحوبة بالحركات؛ وفي عام 1928م 


01 8110010281014 017001518 ,000111711 1 خكلذ د راللذخ 8150171711 21111< - 1 
-2:610 ,2009 ,آنآ ,01010 ,171701110 ط1' 01 كط نان الث[ 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


لحت الحتر د ار الخررف: الور ا و افمطة مت ان البر دشي 


تسمية اللغة القرغيزية: تسمى في اللغة القرغيزية: (قبرعدز تبلى) أو: 
(موعهسه)ء أو: (لن عمسهكن) (50تطامئ]) أو: (طاتط 15اطامام]]). 
وبالقازاقية : (1:11 تادءمص]). وبِالأَيُعُورية: (قمرغندز تدلى). وبالمنغولية: فرغز 
(23:1 1513م1451).وبالصينية: جي آر ج س ( 11157 (ك از كمجن أو : 
كى آر كى زي (تار 27غاءة'165 (7]157175. وبالروسية : ( 111361115م1 
2]35116). وبالإنجليزية: (2رمدا) ور(جتعمتكا) و(عنتطععتك) و(عتطععكر) 
و(تنطعز0). 

تصنيف اللغة الفرغيزية: 

عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية <> فرع اللغات 
القيتشاقية <-> اللغات الجنوبية (قازاق- نؤكاي) <> اللغة القرغيزية. 

الأبجدية العربية للغة القرغيزية: كانت اللغة القرغيزية تكتب بالحروف 
الأؤرخؤنية» وهي حروف تركية قديمة» ثم تحولت منها تدريجيا للحروف 
التوبية حتى امبيعة سور اتن قبن حكري قر غرريا فو ابتينها السسرفيت 
بالحروف اللآتينية عام 1927م؛ حتى 1940م؛ عندما فرضوا الحروف 
الكريلية'''. وبعد استقلال قرغيزستان جرى الحديث عن خطة للتحول مرة 
أخرى للحروف اللاتينية» لكنها لم تنفذ. 


النظام القديم لكتابة اللغة القرغيزية يعتمد النظام الأبجدية المعمول به في 
اللغة العربية» لكن القرغيز في الصين طوروه للنظام الألفبائي» والحروف 


١‏ كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوفييتي: (01032 © 0086112010 1137011018 1131ط3]ء) أكاديمية العلوم 
السوقييتية: (0)0)0) 113571 13721115 )؛ محهد (5]3111203113111190 11711017111971)» 1968م: ص 54. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


العربية لا تزال تستخدم في الصين بشكل رسمي في إقليم شنيانج (غرب 
الصين)» وهذه الحروف القرغيزية: 


92 الحروف يشكل مختصر (1). 
اءبء» بيءا ت» ج» ج22 ح»د»)رءزءس»)شء» ع» ف»ء ق. ك». ى3ء لء» م» ن» 


لك, ه. وء و» ؤ»ؤ»ؤ»ءىء ي. 
- الحروف القرغيزية العربية واللاتينية مع نطقهال: 


١‏ ب بي ات ج ج جح دار ل 
8 0 0 1 أ ع 2 0 [ 2 
له] [ط6]ا [صا طلخا [تآا [0] ويا [4] [->]ا [2] 


ُُ 5 َ يه 
س ش ع فا ق ك ق8 ل م ن 
5 5 69 ا 0 1 0 ١‏ فل 0 
[ة] ‏ [ل]ا كنا [©] [4] علا [8] 11] [ص] [س] 


م > 
ى 
دمأ > 
.ها ع 
.ماا كت 
دنا :© 
ى) ه 
بي 
متم د 


- الحروف مع نطقها وفق الألفبائية الصوتية الدولية » ومقارنتها بحروف 
الكتابتين الكريلية واللاتينية: 


1[ - تؤرسؤنجان سؤلتان» تؤجؤر تالماشتؤرؤشتا ششلششددغان تؤيغوؤر قازاق قدرغنز يبزبقلبريندك كودلاش 
تؤلجدمى ؤه خدت نؤوسخددرى توغرسسدداء 2011» ص 6-5. (باللغة الإيغورية) 
2 - موقع أؤمنيكلؤت: ممغط. تع كت كا/ع 0ن ةا /حام» .]ماع تصحمده. 1717// :ماخط 
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1 , حروف لاتينية 
عربية | كريلية - 14 
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هذه الطبعة 


تداولها تجا 


7 / 
إهداء من المركزر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 


-1928 5 81) ع3 
6 ( 
0 


05 0 
عت | 0# 
| اا 
0 
. 0-0 
عطس | م | ظه ا 
يد 
06001111 
1ت | 5 اساي 
| همه | هه | ي2رهلا | از زر 


عدد الحروف: 29 حرفا. 
حروف إضافية على الحروف العربية : 9 حروف: بء ج» ق8, ك, وء و 


.ى»ؤ٠»و‎ 


ل 
ا ا #2 لل 
3ه 
للا | «س | 
الا | #س | 
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هذه الطيعة 
هداء ء من المركز 


تداولها تجا 


م مضه 
يسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية مفقودة: 8 حروف: ث خ ذ ص ض ط ظ غ. 

لكنها قد تستعمل للكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -> قرغيزي. 

نظام الكتابة: أبجدي (الكتابة القديمة). ألفبائي (المعمول به في الصين). 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة القرغيزية: 
- نص قديم عندما كانت تكتب بنظام الحروف الصوامت غير مصحوبة 





نص باللغة القرغيزية يعود لعام 1887م'. 





نص باللغة القرغيزية يعود لعام 1918م. 


4 :2 ,1921 ,لمأع1ه50 م811 طعاع101 2120 811051 ,5عناع 102 3/237 م1 اعم005 عط] - 1 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- نص باللغة القرغيزية بنظام الحروف مصحوبة بالحركات المستخدم في 
الصين: 

رؤح دؤينو 
قبرعدز ؤلؤتتؤق رؤحانمي باعدتناماسى (دولبوور) 
وتكون جدلددن 1 1-ديؤنؤندا قدرعدز ويمرا جانا بالمت تداتربندا بلكدلؤو 
فوومدؤق دشممر د.ساريعؤلوؤدؤن وَيوؤَشتؤْرؤْؤسوٌ استبندا قبرعنز هل 
رؤحانسي كور وككوسؤنء تاردحدن؛ سالت-سانااسدن جاندانددروْؤ ماقساتندا 


ببردنجى وؤلؤتتؤق كهكّهش بولؤب وتتؤ. 


نص آخر باللغة القرغيزية : 


النص باللغة العربية النص بالقرغيزية العربية 


يولد جميع الناس أحراراً بارديق ادامدار وز بعدهلدنده جانا وَقِوْقتاريندا 


متساوين في الكرامة دركدن جانا تمك وقؤقتؤؤ بولؤب جارالات. 
والحقوق. وقد وهبوا عقلآ |الاردسن الك-سدزدمى مغنين ابئيدرى بار جانا 
وضميراً وعليهم ان يعاملوا | بئرى-_بئرننه بئر تؤؤعانديق مامئله قدلؤؤعا 


بعضهم بعضاً بروح الإخاء . | تثيدش. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


4- اللغة القشقائية 


تعريف باللغة القشقائية: 

تنتشر لغة القشقاي في إقليم فارس في إيران» ويقدر عدد الناطقين بها في 
حدود 1.5- 1.8 ملايين'٠.‏ والقشقاي من الشعوب التركية التي هاجرت من 
آسيا الوسطى من قرون طويلة واستقرت في هذه المنطقة» ويشتهرون بأنهم 
شعب رحل وبغزل السجاد الفاخر. 

جغرافية اللغة القشقائية: إقليم فارس في إيران بالقرب من الخليج العربي. 
كما في الخريطة التالية: 





اللون السماوي يشير إلى انتشار اللغة القشقائية. 


تسمية اللغة القشقائية: في اللغة الآذربيجانية: (نازل بيدووه0). وبالتركية: 
(وءنووكاوة]). 
وبالفارسية: (زبان قشقايى) و(تركى قش قايى). وبالإنجليزية: (نهوطكهة©) 


وف(نقطعطممط6) و (تزتقطع طكمقط6) و (تدوطمة0) و (تتتوطكة0) . 


11401.10 الخ آ .11 001711110814277 111841 04501“ .اعءممنتتم؟] اعمطءع3 -1 
.09 ,15 197نال رووع21 وع1واء2 811101662 .1 .701 .130122 2012م ملع زعم 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تصنيف اللغة القشقائية: عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات 
التركية <ه فرع اللغات الأؤغز <> اللغة الآذربيجانية <> اللغة القشقائية. 


وهذه اللغة تشبه اللغة الآذربيجانية» وبعض اللغويين يعتبرونها لهجة آذرية. 


الحروف العربية للغة القشقائية: تكتب بالحروف العربية» ويوجد من يكتبها 
بالحروف اللاتينية» لكن على نطاق محدود جداء وهذه أبجدتها العربية: - 
الحروف بشكل مختصر“"': 

آ أ اؤء اى» اوء إئ» اى» ب» ب» ت؛» ث, ج.» ج» ح» خ؛ د» ذ» ر» ز» ز» سء 
ش» صء ضء طء ظء غ؛ ف» ق» ك؛. «5ء, ل» م» ن» ه» و» ؤ» و» وى» ى» ي. 


- أمثلة لنطق حروفها: 


دول (1نك) 
ائل (1ع) 
كل (اوع) 
كُوز (2مع) 
كَى (0ع) 
كوى (وع) 





1 - أسدالله مردانى رحيمى» خودآموز زبان تركى قشقايى و مبانى دستور آن» جاب 1388ه شء دانشكاه 
فردوسىء مشهد. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ور قيا 
أو تداولها تجاريا 


دلت ]3ه ]| ك9« 0 
ات[ له | بك« ل 
داتك ‏ | د م | يسرم 
اط تفكهني»م | 
-2---04-- سه 
جوب (مع|؛) 
هيه (ه زةط) 
دؤخ (مل) 
ديل (1زك) 
ديز (2نك) 


رئز (2ج0) 


وارئ (0ه؟) 





سد 
ال اا 11 ال 111 
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عدد الحروف: 40 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 15 حرفا: آء أء اؤء اى» او» ائ؛ 
اى» بء ج» زء 83» ؤ» و: وى: ىْ 

حروف مركبة: 7 حروف: اؤء اىء اوء إئ» اى» و» وى. 

حروف عربية مفقودة حرف واحد : ع. لكنه قد يُستعمل في الكلمات 


مسار الحروف: عربي -> فارسي -> قشقاي. 
نظام الكتابة: أبجدي ألفبائي » كما يتضح ذلك من النصين التاليين: 


٠ 0. ٠‏ 0 ىا“ وميه عو ىر 
نص مكتوب بالحروف العربيه للعغه الفشفائيه 
ظ وت مع مأذوت » حاققيند! يثله بير قيدى وار + كود :كملق تو و “كمن شاغيرئى: 
«. مالا قسن » ين شعر لرى قشقائى شاعيرى اولان «مأذو تهيار اديجيليغين 
ا يادا ابرع نجه كى أ بد ين دير ٠‏ و«مأذون» وت شع رثلرى تكجهقشقائى أر 
ارفسيد] يوخ ء يلكه باشها ورك ديللى تخلقلر آراسيتندا ايسه كقتيش 
ياييليب و قيمت لتدير يليب .«مأذوت»يوئز ياسيتد انأ "بي رقوخماتى بي كانه 


اوتحوياق : 


بوئثيو ل نالهسى 
ويك كز لرى مسدت ايميش نحو نر يز 
مم ارءغوان لسلرى دي-لى اي ديز 
تمفعتت: جمكميتى اوغتلان مصيتفئ قو ش ْ 
سي ياخحيل آنا ظاليم آنا وار اميش 
دت5دى او كى اا" شعن . بتاسى ْ 0 
معشوق با ديراسى عاشيق «اتناسى 
قبودل ا جفاسى بوليول تالهسى 0 
006 شام 850 بو مسرواغنا واوا فموي. 
كيمين دردى جو خدور كيميود حددى ١ق‏ : 2 
1 مين ننه يبعا #سو ا خا تي 
5 وتوف مسبت عشوددر ليلى ممست ناز ع 
0 دوخ والرامميتن بو ديوانة واد ايبيشن 
اجهاتى وتراءات هات اخسسعسصيرينق ٠‏ 
ازلدف بويورموش يو رسم 58 5 





ود مق .د ترد 7 117 لفكي “و ووس ا عي 2 


من كتاب: (قشقائي ائل ادبياتى) في الأدب القشقائي!!) 


1 - ع. آاغ جايلى » قشقائي ائل ادبياتى » جاب طبريز » 1ه .»ء ص: 6. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


5- اللغة القمرية 
(شقمر) 

تعريف باللغة القمرية: 

اللغة الفمئرية لغة رسمية في جزر القمرء وتستخدم بشكل واسع في مايوت 
(2106)» ويتحدثها ما يقرب من 750 ألف نسمةا'. 

تشبه اللغة السواحلية وتكاد تكون لهجة لهاء لكنها تفرق بقوة تأثرها باللغة 
العوييةع تياك هذه اللعة عن طريق التكار العمافيين الذون سكو ا..هذه الخزر 
واختلطوا بسكانها الذين كانوا يتكلمون بلغة مشابهة للغة السواحيلية. ومع مرور 
الوقت أصبح لكل جزيرة من الجزر الأربع الرئيسة لهجة خاصة بهاء وهذه 
اللهجات هي : لهجة: نكازيجا (دزوندمعمنط5)» ولهجة: نُزواني (نصة#خمنط؟)» 
ولهجة: اموالي (11وس«سمنط5)» ولهجة: مازره (ءدممسنط5)!”. 


جغرافية اللغة القمرية: شرق أفريقيا؛ وتحديدا جزر القمرء كما في 
الخريطتين التاليتين: 


- 1 1 0 
3 أر ليحي 
2 سحي 
200 اعد 
ا 





كنوب أفريقيلا 


جزر القمر تظهر داخل الائرة الحمراء بين مدغشقفر وموزمبيق. 


1110 ركلكة12 ,17071015 - ([2110111 5111710 ) 0111011©11© 16210116 ,11011212601 ,52 30تتقط)-لعمتطم -1 

.240 :م ,1992 اع كموز 17 ,مهام سطتتة1].] 

16121[ 51113140211 1112 01 5111111115 كناخ 1') 115 ,1 [ار[ى 101141151811 1322م - 2 
:2 ,2009 ,3113151-)-153112ل] ]2 11112015 01 21115157ل] ,(ل1 للخ 8) الذ]1 003101 01 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 





الجزر الأربع الرئيسة لجزر القمر. 


تسمية اللغة القمّرية: تسمى في القمرية (شِقُمْر) أو: (017جده1نط5) كما 
تسمى: (51103515/8). وبالسواحلية: (1100201ط5). وباليوربا: ( 08]آ 
وحطوعاكط5). وبالبرتغالية: (012201123022© 1128023]). وبالفارسية: (زبان 
قمرى).وبالفرنسية: (مع022011")).وبالإنجليزية : (20220112) . 
الحروف العربية للغة القمرية: لم تكن اللغة القمرية لغة مكتوبة» وبعد 
حكم العرب لجزر القمر وتأثرهم بالعرب بدؤوا بكتابة لغتهم بالحروف العربية: 
وبعد خضوع الجزر للاستعمار الفرنسي صارت تكتب بالحروف اللاتينية 
والعربية» ورسميا تستخدم كلا النظامين في الكتابة» وفي استطلاع حول أيهما 
يستخدم أكثرء تبين أن 9057 من سكان جزر القمر يجيدون قراءة اللغة القمرية 
بالحروف اللاتينية» وهذه الحروف العربية للغة القمرية مع الحروف 
اللاتينية!!): 


20 ند1 كخم 101 15عاع0213اك أمتاهء5 عاطوعث 200 10 0521م0] ,مععاده1ط طتاتتة/8 ,بأوع11ظ .ذخ 1202م[ - 1 
.24 :2 ,2010 اوناع ناث 12 :]021[ (1216122610221 ملآاذ) ,1225112855 ناكم 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عت|اابإبإتإثشاج إعاخاداذا|دإناس 
ا 220 
عسات إساض| عإظاءعإغاغانفافإفافاك 


صلم ااه ا ساع اف اه سل .قليف 


(1) في البداية وفتحة التنوين والتاء المربوطة 


- حروف الشيخ أحمد قمر الدين 








عدد الحروف: 33 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 5 حروف: آ» ب» غ: ف,. ك. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية مفقودة: لا يوجد. كل الحروف العربية مستخدمة. 


مسار الحروف: عربي -> عجمي -> قمري. 
نظام الكتابة: أبجدي 


ألفبائي (أبجدية الشيخ أحمد قمر الدين). 


- 160 - 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة القمرية : 


ِمَامُ البحَارِي - رَحْمَهُ الله تعالى - هْبَنعْ منغ وَهَرْمْوَ 
بن شا متحي تاهي هوا مساب العلم قي الول 
وَالعَمَل)0© "ون مُلنْعْ: مُوْ جُوَ رَمْرٌ يحَمْب تَوْرِئدا". ئا يدليل 
دُو مُرُغْزْ وَمْتيرِمْغْ سْبِحَائه وتعَالل يَهَمْبَ: ( فَاَعْلَمَْ نَم له 
لَه إل لله واسْتَعْفِز لذتبك وِلِلمُؤينَ والمؤيتت 4© 


مر هت مرا عق د صر 


عر 


صورة خاصة باللغة القمرية: 





عملة جزر القمر عليها كتابة قمرية وعربية. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


6- اللغة القومقية 
(0111:2110>2)) 
تعريف باللغة القومقية: 
يتحدث اللغة القومقية حدود 400 ألف في جمهورية داغستان الروسية؛ كما 
تستخدم في جمهوريات الشيشان وأوستيا الشمالية وتركيا''. 


جغرافية اللغة القومقية: في القفقاس داخل جمهورية داغستان التابعة 
لجمهورية روسيا الاتحادية» كما في الخريطتين التاليتين: 





اللون السماوي يشير إلى انتشار اللغة القومقية داخل روسيا. 


2009 لاأعنتة1/1 ,ع11اععم 215 1117مع 00 ل :ع015201115آ 1111121[ 11 210201115 ,كلع [للصقتطاط عممث 1202[ -1 
اكه 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ندا كت باجا انيه نايا ناي 
4 021 يقار 


اكبيد حيس - ص عه 
1 عر قاددناعم إ 
4 1 5 1 


ماقيس أ تاتتنيدةا هط | بط . إ! سا يذه ٍ 
لمم المععومت تعساسد رن إل . ١‏ 1 ا 
لمش ل اث 8 جم ع 2 م 0 
5-7 در 0 ظ 2 


اللون الأخضر يشير إلى انتشار الفْمُْق في القفقاس على بحر قزوين داخل الأراضي الروسية. 





تسمية اللغة القومقية: تسمى في القومقية: فُمقته ( (معوناست© 
وعانتسطن؟1))» وقمق تلي (سررمد ‏ 525جز15) (تلنا وسصن©)؟ و(وسصت©). 
وبالآذربيجانية: فُمق (نانك وتنسن0). وبالتركية: كُمُكْنْشَه (9؟1تامتتاكل). 
وبالفارسية: (زبان قوميقي). وبالروسية: كُمسسْكي اطق تع عتتطندو]1). 
وتكتب بالإنجليزية: الإسبك1) و (ونسن0) و (عاتتسيك]1) و زعملا تستكر) 
و( فالإسبكر). 

تصنيف اللغة القومقية: عائلة اللغات الأورال الألتائية <-+ فصيلة اللغات 
التركية <> فرع اللغات الفيتشافية <> لغات فيتشاق- جمان (-لهطءم/1]2 
قطن ) < اللغة القمقية. 

الحروف العربية للغة القومقية:كانت تكتب بالحروف العربية حتى عام 
7ه حين فرضت الحكومة السوفيتية كتابتها بالحروف اللاتينية» وفي عام 
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7م تمت كتابتها بالحروف الكريلية (الروسية)'''» وهذه حروفها العربية 
لهاء اء بء بيءا ت» ج» ج22 خ»د»رءز»ءس» شء» غ؛ ق» ك؛ ىء. لء مء ن» و 


ق) ذ)ع)يى 6 


جم انه :0 وتو جص 27 «ع وروت متووص- 11 "1171 اللمبببلسلكيية 








| 1 
< 5 به 
- 1 ييه 
: ع اسسسليهة 
2 ح ا 
ىق م 
2 2 3 1 
. 04 - 
5 0 د 
. 2 3 
0 ظ 0 
. 5 - 


تعجر رمككم كج كن از كك عسصيص محر 1 حدم عست 210 1210 
ص 
عد إز عبت وج سرد ع مجعم مقا در ١‏ 
7 


1 لحك 2 10 


, 0ب اما عا د 6 ا إيابن 0 ) 


ا 


3 مرج ص - 5 5 ع4ما4ه م ج م سسم 


مع ممعم ب مسوم لسعم در 


ا لزاه عسوتس عه 32 هد تاتس سريسر ‏ ممعم 
2 


1[ - كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوفييتي: (001:032 0086701010 813007108 2]1351111) أكاديمية العلوم السوقييتية: 
(00)0)09) 113571 2721719 1خ )» معهد (5]3111203113111150 11711017111771 )» 1968م؛ ص 50. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 24 حرفا. 


الحروف الإضافية على الحروف العربية : 5 حروف: ب» جء 8ء ي)ع٠فلّ.‏ 


+81 3 1 لل 


11 ,اط ,33 ,)ا( ,8ع بع بتلآل بذ 15 ,© 5! 5 رقظ ,6ظ ,48 
7 ع6 بورظ ,دآ] ,ذه 00,05 عور علا ,نل ,اناا ,ذال ره كا ,»كا 
,9 ,1010 ,39 ,رط راط ب بنناطلآ ,شاللا ,هلا ,ناا ,اا ,© ,5( ذلا ,الا 


31 8م1306 عاطتالاء قا /إ6الاظم ‏ 9ع2107نعم87 


عطل رظ0 ,111 ,5 ,18 رظ] 
101101111 ع واطط عب 3036106 153088105ئ1!0 .7 1927 10 


:310 عنل)اع)1م110 1 4لالاطتامع317م2< ,اطق قال[ اللالط1اطالع1 
ك رج ب و؛ و ذك 


-15 201101111116 © مللطع!111 13711 - ,] 1937 0ن 1927 © 


8/1 )611 اللذاطة 


,(*) بط رك ,؟ ,8 و8 ,|" ,؟ 
- 121618 1)08لط 3ه انل1 0108 113 ازثئتره - عالط 213 لالع )اط اا لكا 


8 )ع ازلنال[ 018 ,08اتطلالا .علط 110 01010 7080117 لاعن 83 ,8ك 


عملم معندىع13/ 
اطة )نط3 الانلل)1م710 16 011101171 


50 


هذا كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوقييتي: (001032) 00861712010 11201108 351151]) 


وقد ذكر أن اللغة القمقية تزيد عن الحروف العربية ب 7 حروفء. وهي: 8ك 


حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربيه لا تستعمل: 9 حروف: ث» ح» ذ,. صء» ض» طل خظل ع ف. 
لكنها قد تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي ->+ فارسي -+ قمقي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة القومقية: 

ْ 1111111121 1513. 
121016011, 16 [١ 

0 قيدلاغانلارننك و آوريُوكلرلارندك باريسى منم يانمه 
كلكز امن سزكة طنولق درورمن -,11011.11,23ر [.1897] 






أ 0 
|4 ' [ 
سقان, 1ه 206 بو عدخ 
٠.‏ #ععمار. د صنهن محصمم. لز .م 
١‏ 0 2 »6 »مع صعيدلك, عممة يو م0 مركل 
رع اس ا د يي 






كتاب: (أركان الإسلام) مترجما للغة القمقية طبع عام 1355ه 1936م. 


50137 8116 طعاع:101 220 8211151 ,5عناع02] 20217 12 أعم505) عط1' ..خ .ةا مكلخ 1د 10111 .لاخ -1 
.2:0 ,1912 ,20602م6.آ 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 






مم0 


1 
2 









بم 7-1 2 


20 يو لان ميد * ظ 
م دعر وو 7 
ا 6 بؤلرده شهِين نولبى* 


8 









كر ع0 د فكيرة و يلا بيده بوَلَعْلِنُ الاوزتي م 


“راعذ رهن 


ا كان قَفَنَه حاكان شام كد 
ا ,سلما دم تبي ة ةما اوتتررهك 


ل 0 


ا 7 وي 2 جات كل نكا 
[ + ور بند ده ج لني 2» 
0 00 ىه ما دُلْمَهِ خَهِ - 
در 1 8 جعزم لوس 2 
مها ريت م1 6 ٌ ا 


. 
7" 3 
و َُ ب ذا ١‏ 6 9 
0 كا ع لا هه 
2 0# 











ْ 


- 


9 


أ 









مخطوطة كتبت في 12/ رجب/ 1312ه الموافق: 10 يناير ١١.1895‏ 


1111 121311015 ر8ع00333) .8-.1/1. 1 ,7108ع7/137133131031 .1ط .لآم رظع511ة7/1 .]أ ن) رقعوء1] .فخ -1 
1111011 858 72231191111105 ,12276613113 532202108 :51351137 113 331111011 003131111301151 11 


011, 1326131115111 113333115111 116111 111101111871 11010101111, 3076011011111 11 31110100111 
1/12725192113 


والإتوشرافيا » مخجثالا (محج فلعة » سنة 2008م (يللغة الروسي 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


7- اللغة الكالامية 
تعريف باللغة الكالامية: 
تسمى باللغة الكالامية نسبة إلى وادي كالام في سوات شمال باكستانء 
ويتحدثها حدود 85 ألف نسمة"). 


جغرافية اللغة الكالامية: شمال باكستان» كما توضح الخريطة التالية: 





تظهر اللغة الكالامية باللون السماوي داخل الدائرة البيضاء. 


تسمية اللغة الكالامية: تسمى في اللغة الكالامية: بهذا الاسم» كما تسمى: 
(تسمه0) (تسحد) وتنطق ب ( نرو:ون :ىم])» وهاتان التسميتان غير مستحبتين 
لأنهما تقالان من باب التحقير. 

وبالأردية: (كاورى) و(كالامى) و(كالام كوبستانى). وبالبنجابية: (كاورى). 
وبالإنجليزية: (نسهله؟]). 

تسميات أخرى: ( (ترنط) (تممنوتطهعمتص). (اسلطمد8). (اتقطعطمد8 
ا ل ل اا ما 
تممأكتطه]! تسمله؟1) (تمةاكتطم])). 


. 6 :2 ,1216136101231 بلآ5 ,(لطةأكتكل[282) 015]321كاآ حتة2[1كآ 12 5025 220 غ102 ,23311 .©).آ مدول - 1 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


تصنيف اللغة الكالامية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الهندية <> فرع اللغات الدردية <> لغات كوهستانية <> اللغة الكالامية. 


الحروف العربية للغة الكالامية(). 


كلام و سحا حرو فى 


ظ ١‏ َآَ 3 ب ست سلث ظ 
ظ كث نج انج ان أثٌُُ | 2ح 

ظ خخ و 5 و 5 : 

( ل 20 عن شل 29 س 

١‏ حل ع ا ع الح ال افا 

ظ ق ىف تن ال دن ثم 

ظ ' ل و أو او 6 ظ 
| ىَ الى الله 2 ظ 


عدد الحروف: 43 حرفا 

حروف إضافية على الحروف العربية: 19 حرفا: آ» 7( ب» ت؛ ج. ج. خغ: 
رن رس كرون أن اام 

حروف مركبة: 7 حروف: ثء 3, زر أوء اوء اى؛ ات. 

حروف عربية مفقودة: كل الحروف العربية مستخدمة. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي ->+ أردي -> كلامي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


1 :121611226102312 ملآك ,5اعاع 2 1هطء أملاعد-ع1طدتث 200110021 عل0معمء 10 0521م260 ,تكاعكا ممطتهم0ل -1 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


نص مكتوب باللغة الكلامية(0): 


لقاو اشوا مر دوروو بره 1 


© 


نت كرفي[ يت كوستانال ملكان ٠‏ كبن رب نه سيآ بكر 





:2 ,1216122610131 ملآ5 ,5اعاعة1قطء أمالكع5-ع1طوتخث 200160021 ع0مع2ء 10 0501م ,كاع ا ممطتهم0ل -1 
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8- اللغة الكانورية 
(2101011ك1) 


تعريف باللغة الكانورية: 

تعتبر الكانورية في الأساس لغة مشتركة بين مجموعات عرقية مختلفة: 
والغالبية المطلقة من أبنائها يتحدثون العربية أو الهوسا لغة ثانية. ولغة 
الكانوري عبارة عن مجموعة من اللهجات المتصلة ببعض تتتركز حول بحيرة 
تشادء وتنتشر في النيجر وتشاد والسودان ونيجيريا والكامرون وأرتيريا 
وجنوب ليبياء ويتحدثها ما يقرب من 4:5 ملايين'!!)» كما يبين الجدول التالي: 


5 مليون (لهجة الكانوري المركزية)» 250 ألقًا (لهجة 
المنكا)» 


0 ألف (لهجة الكانوري المركزية)» 25 ألقًا (لهجة 
البلما)»ء 320 ألقَا (إلهجة المنكًا)ء 50 ألقًا (لهجة تماري) 


0 ألفًا (لهجة كانمبو).250 ألقَاإلهجة الكانوري 
المركزية) 
0 آلاف (لهجة الكانوري المركزية) 
0 ألقًا (لهجة الكانوري المركزية) 





جغرافية اللغة الكانورية: وسط أفريقيا؛ وتحديدا نيجيريا وحول بحيرة تشاد. 
كما تبين الخريطة التالية: 


0خ 1 1712211 01/151 ,00117111 14خ د راللم 210021171 11111 -1 
:م ,2009 ,آلآ ,01010 ,1701110 1 01 
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هذاء هن المرعو 


م مضه 
إٍ 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
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8 


2 


© 0 





) 


هذه الطبعة 
هداء من المر 
أو تداولها تجاريا 


كز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


الفترة الزمنية لكتابة للغة الكانورية: تقريبا من القرن السابع عشر إلى 
الآن» (وإن كانت رسميا انتهت من الكتابة بالعربية وانحسرت في المدارس 
الدينية). 

تسمية اللغة الكانورية: بسبب انتشار لغة الكانوري في عدد من البلدان 
تعددت مسمياتهاء فتسمى: (تتسهكتلهمدعء2؟) و(تسممة1) و(توءطنء8) و(نصرو8) 
وف(تتتتامصةع1) و(ع1ه>1) و(عنعاه؟1) و(هنهمزك) و(توطعد8) و(تتروءطتء8) 
وف(325ناممه8) و(سدسممه8) روزدعك) و(نطسعمة]1) و(لتتتمةك1) و( لمتامء6 
نسمة1) وتسمى في اليوربا: (كسّمة1 808). وبالسواحلية: (تدمهاك). 
وبالفرنسية: (ستامصةع1). وبالإنجليزية: لتستصهع1). 

تصتين اللغة الكانورية: عاتلة اللغات التناوصهاروة جه فصيلة اللغات 
الصحراوية <->+ فرع اللغات الصحراوية الغربية <> اللغة الكانورية. 

الحروف العربية للغة الكانورية: تكتب الكانوري بالحروف العربية» في 
الكتب الدينية وفي المحاكم منذ القرن السابع عشر الميلادي» وحاليا تكتب أحيانا 
بالحروف اللاتنية من خلال حروف أعدتها وحدة بحث اللغة الكانورية في 
نيجيريا على أساس لهجة مدينة مايدوكوري (نتسوددونة21) عام 1975م وفق 
النطق الإنجليزي للحروف اللاتينية» وفي النيجر تكتب بتهجئة مختلفة قائمة 
على النطق الفرنسي للهجة المنكاء مما جعل الاختلاف الإملائي بينها كبيراء 
وهذه حروفها العربيةا'': 





عدد الحروف: 22 حرفا. 
الحروف الإضافية: 5 حروف: بء؛ ثْ,. نك ر» 8ق 


220 ده11خم 101 15عاع1212ء أماكه5 ع1طوتث 200 10 1000521 ,تاعكاوه]ط طتاتتة]/ط بأوع2:1 .ذخ 102م.] - 1 
.4 :2 ,2010 أوتاع ناث 12 :]02[ (1216122610221 [آ1ذ) ,5ع13251128 متداكم 
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هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية مفقودة: 13 حرفا: ث» ح, ذ» زء س» ش» ص» ضء طء ظلء 
ع: غ؛ ق. لكنها قد تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


09 اللغة الكتشية 
(كجي) 


4 


تعريف باللغة الكتشية: 

يتحدث اللغة الكُنّشية حدود 900 ألف في منطقة كُنْشُ الواقعة في إقليم 
كٌزّرات الهنديء» وفي إقليم السند الباكستاني» كما يتحدثها العديد من الهنود في 
وكينيا وتنزانياا''» ومعظم متحدثيها - إن لم يكن كلهم يتحدثون لغة ثانية أو 
ثالثة في باكستان والهند . واللغة الكتشية لغة خليط من السندية والكّزراتية 
والراجستانية. 

جغرافية اللغة الكتشية: الحدود الهندية الياكستانية (من جهة إقليم السند). 
والخريطة التالية تبين موقع اللغة الكتشية في الهند: 


ا 


انيما -2 





لغة كتشي في الهند تظهر باللون السماوي. 


تسمية اللغة الكتشية: تسمى في اللغة الكتشية: (حجّي). أو: (1(غ,د 5 )» أو: 
(نططاعة؟1). وبالسندية: (حجي). وبالأوردية : (كجهى). وبالكجراتية: ( 5431 
3 تطءعة1 (1لال©. وبالهندية: (5©) 7طوءه]). وبالإنجليزية : (تطء)ن؟1). 
كما تسمى : (تطءانك) و(تططءنب؟1) و (تططعطعة؟]1). 


1- سيد حاكم علي شاه بخاري/ مد عثمان ميمث, ذكن ايشيا جي بولين ءليين جي دائركتريء» سنذي لتنكئيج اثارتي» 
حيدرآباد» 2010؛ ص: 202. (عنوان الكتاب: (دليل اللغات والكتابات في جنوب آسيا)» الكتاب باللغة السندية) 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تصنيف اللغة الكتشية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية 
<> فرع اللغات الهندية الشمالية الغربية <> اللغة السندية <> اللغة الكتشية. 


الحروف العربية للغة الكتشية: 

فديما كانت تكتب بحروف تسمى : كؤزكي (110[11)؛ وفي الوقت الحاضر 
لد اللا الماك السر حي لله كي لي ير ل كر انه مسال 
تدعى: قدؤد (173000): كما تكتب على نطاق ضيق بالحروف الدقنكارية 
(الهندية)» وفي عام 2009م ابتكر د. رجل شاه حروقًا تدعى : دؤلقيرا (2زعه1مط) 
لكتابة اللغة الكتشية» ويعتقد الكثير من الكتشيين أنها تمثل لغتهم وتراثهم . 

كما تكتب في باكستان بالحروف العربية وبنظام الكتابة السندية» وهذه حروفها 


العربيةا'': 


4 3 
ناع ناح 


ب اب آواات أث ب اج 
111 »عط حع 6‏ ععكم ا عع ا عهوطع ‏ حعخ) بعلم حعم «بتحزجل 
- 3 0 0 لام 1 ما 1 1 م ْ 
[نهحه] [ط6] [6] 5ط] [خس] [طمشع] [] [ثا] [ص] [يح] 
٠. "3 .«‏ 
ج جه خ د 3 ذ ود دار 3 ز 
ع1 محنتوق جمعر [إنمل ‏ أوكلي انول انتوق ]نكل »ممع 1 26 
ا أ 8 0 0 9 . 0 »6 8 2 
0 كيكظ] [ج] [4سف] [كفكي] [4ت] [4] ك4] [ه] 6 [2] 
قك اك ك ق كه قي اج اج ج ح 
حقو نمطا بعطعا 6جمع #نوكع ‏ حعهن ‏ هعنم بعس حجن ععظ 1‏ عوط 
0 1 لكا 0 0 8 03 06 6 لا 0 
[عو] [ع) [ل) [8] *8] [4] [0] [ص] [ع-ق] [“مسدن] [طع] 
لد م ن قد و س ش ع غ فا قف 
1 1201123 1211112 11112 5700 5111 112[ 123 712 1# #عطط 
١‏ 0 0 0 0 5 5 - 0 1 لام 
[اا [ضض] [صس] نا [ه#] [5] [1/5] 8 4] [*س] 
و فى ه له اي يا ي 
“عط مك" 1 
لابه قالات ط “تأحارج- 31 الت بده 
["نته] [>دحتتت] [ط]ع] عط" [1] [كتعع] [عسزع] 


1- المصدر: موقع أؤمنيكلزت: (صغط. قطء ا نءا/ع نا تا /طامء. اماع تمده 1957ا// :مط ). 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 51 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 22 حرفا: ب» ب» ث؛ ثء ث» ب. 
ج» جي ج: ج» ج: ت» ذه ب بي ز» ق»ء كه كٍ,. ق, ن» ف. 

حروف مركبة: 3 حروف: جيه كه ن. 

حروف عربية مفقودة: سبعة حروف: ث؛ ح» ذء ص» ضء طء ظ, 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -> اردي -> سندي ->+ كتشي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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0 اللغة الكردبة * 
(كوردى) 

تعريف اللغة الكردية: 

يتكلم اللغة الكردية ما بين 30 - 40 مليوئاء في تركيا وإيران والعراق 
وسورياء وهناك مجموعات كردية منتشرة في لبنان وأرمينيا وألمانيا وبلاد 
المهجر'"'. 

ومن الصعب إعطاء إحصاء دقيق حول عدد الأكراد لأن مناطقهم نائية 
وغير مستقرة سياسيا وأمنياء كما أن الدول المسيطرة على الأكراد لا تعطي 
الأرقام الحقيقية» كما أن هناك مجموعات عرقية لم يحددوا بعد هل هي شعوب 
كردية أم غير أكرادية ؟» مثل الزازا والفيليين والشبك واللور. 

والشبك والفيليون يكتبون لغتهم بحروف عربية مختلفة عن الاستخدام 
اختلاف الصياغة؛ ولهذا لا يمكن اعتبار اللغتين الفيلية والشبكية لغتين كرديتين» 
وأما اللور فهم يعتبرون أنفسهم أكرادًا لكنهم يستخدمون اللغة الفارسية على 
نطاق واسع في الكتابة والتعليم. والزازا يكتبون لغتهم بالحروف اللاتينية بتهجئة 
مختلفة عن اللغة الكردية الكُرمنجية» إذ تعتمد على لهجتها التي تختلف في 
بعض العبارات والتراكيب والقواعد البسيطة عن اللغة الكردية؛ ومن هنا لا 
يمكن اعتبار لغة الزازا لغة كردية» مع التسليم أن الزازا من الشعوب الكردية. 

جغرافية اللغة الكردية: الشرق الأوسط؛ وتحديدا: تركيا وإيران والعراق 
وسورياء كما يتضح ذلك في الخريطتين التاليتين: 


* - للاستزادة ارجع لمادة: (الظاظا) (الشبكية) و(الفيلية) من هذا الكتاب. 
“خخ 1 1 1710211 1151 ,0011711 1181م د رزاطلنخ 210021171 11111 - 1 
:صم ,2009 ,آلآ ,01010 ,1701110 1 01 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 





7 مناطق سكن الأكراد 





ا جدود كر دسئان المستقلء ايران 
© نقاط المراقبة بين كردستان المتمتعة 
بالحكم الذاني وياقي العراق 
مناطق تحت إدارة الأحزاب الكردبة 
لذ تحزب الديموقراطي الكردستاني 0 كلم 6 6 
[2] الاتحاد الوطني اتكردستاني ْ ١‏ 
الدع المسار: المؤسة الكردية. باريس. مور براي جاممة كرارنبياء ثيربيرط 


يجدر التبينه إلى اختلاف الخرائط حول الأقليات الكردية» وذلك لتضارب 
الإحصائيات أحياناء والاختلاف في تحديد من هو الكرديء وبسبب تقديم 
معلومات مضللة من قبل بعض الدول. 

تسمية اللغة الكردية: تسمى في الكردية : (كوردى) أو: ( (قنلسك) (سرمة1 
كلتنك])). 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


وبالزازاكية: (11ل0س]). وبالمازندرانية: (كوردى). وبالفارسية : (كردى). 
وبالسريانية: (١اعد>‏ مذدهم»>). وبالعبرية: كورديت (7577773). وبالآرمينية: 
كردرن (معمعل»” 1 (أتامتابتوق. 

وبالجورجية: كورتلي (همه ناب مد”1 (ذ6ن0 0دعبركه 6م ل. وبالتركية: 
كُرنته (ءجن>). وبالآذربيجانية: (زانكه 34:ن1). وبالروسية: كُزذمئكي 
(3511ه تنسره رمن ]). وبالإنجليزية (مونوسته]). 


تصنيف اللغة الكردية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الإيرانية <> فرع اللغات الإيرانية الغربية <> اللغات الشمالية الغربية 
الإيرانية <> اللغة الكردية. 


الحروف العربية للغة الكردية: 

عرف الأكراد الكتابة منذ مرحلة متقدمة من تاريخهم قبل الإسلام؛ وإن لم 
يكن لهم لغة أدبية موحدة؛ ومع انتشار الإسلام أخذ بعض الأكراد بكتابة لغتهم 
بالحروف العربية» وهم مشتتون ما بين قبائل وأديان وحدود سياسية في 
مجموعة من الدول؛ وهذا أنَّرَ سلبا على واقع الحياة الثقافية للأكرادء ولهذ 
تعددت حروف اللغة الكردية تبعا للتعدد السياسي واللهجيء ولهذا كُتِبت اللغة 
الكردية بالحروف العربية واللاتينية والكريلية والأرمينية . 


حروف اللغة الكردية : 

1- الأبجدية السورانية: اخترعها سعيد كابان صدقيء, وتنسب إلى سوران 
مه عر قن تتفي ده القن 2 لكر ريني تدر فى لسر ان واد 
وتفرق عن الكتابة العربية أن الحركات تكتب حروفا بحيث جعلوا لكل حركة 
حرقاء وهذه حروفها"'': 


1 - شهوكدت شيّخ يهزدين (شوكت شيخ يزدين)» فدرهانكى ناستئره كاشه كوردى-عارهبى (قاموس كردي 
عربي)؛ جاب سنيدم (الطبعة الثالثة) 2003» صفحة: 6-5. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نا أرهر بيرت ج . ج . ح . خ. د.ارا.ار.ز.ز.٠س.ش.ع.‏ 
غ .ف ف ق. .وق ك. ل.ل.م.ن.و.ؤزف.وو.ه. .ئ.ى.يى. 

2 أبجدية بدرخان (هاوار): تكتب بها اللهجة الكورومانجية» وهي حروف 
لاتينية طورت على يد جّلادت علي بدرخان'!'عام 1932م؛: تستعمل غالبا في 
تركيا والعراق وسورياء وحروفها : 

81 2 ب 810 8 1 11120 1 11 :لآ :81 81 0 عط ل لو و1 
لآ 7 7 2 27637 

3- الحروف الكريلية: ويستعملها الأكراد الذين يتحدثون بالكٌرمنجية في 
الدول الذي كانت تتبع الاتحاد السوفييتي» وحروفها :مو :8 :] “1 :5 3 
11 1 1 1 716 31 11 0 غ0 11 11 معام ع 16 "1 ع :5 762 عط لط 112 لت 


للاءللاآ 6000007 0( 1 


4- حروف (يدككرتوو) يَكْكَرْئُونِ هذه الحروف اللاتينية هي الأحدث للغة 
الكردية» وكلمة (يهككرتوو) تعني الوحدة؛ هذه الحروف عالجت حروف اللغة 
الكردية جميعها بشكل أكبر من السورانيء وحاليا بدأت تنتشر أكثر وأكثر لدى 
الأكراداث"اء وحروفها :28:1 :15:92 :217:12 :13 "12 12 2[ عطل 12 » 1ل “11 نل 


029:0 12 “رك عطكت »1 :1 :71-3171710 55 لل 272 


5- الحروف الأرمينية : ما بين 1921 إلى 1929م؛ استخدمها الأكراد الذين 
كانوا يعيشون في جمهورية أرمينيا السوفيتية» وهذه حروفها: 


2- جدلادهدت عدلى بعدرخان (0ه12زلء86 4173 ]ع130ء0©) ولد في إستنبول 1893/04/26م: رائد من رواد 
الصحافة والثقافة الكردية» صاحب مجلة هاوار (النجدة)» كان أول من كتب الكردية بالحروف اللاتينية وأول 
من ضبط قواعدهاء توفي 15 تموز 1951م. 

2 كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوفييتي: (01038© 750م»ء0865© 208:وم118 511:11 د]ى) أكاديمية العلوم 
السوقييتية: (000)0) 11231 1نتتادء71 13ح )؛ محهد (913111)0311371119 1111017117/1)» 1968م؛ ص 15. 

2- للاستزادة يمكن الرجوع لكتاب : (الكرد: دراسة سوسيولوجية وتاريخية) باسيلي نيكيتين» ترجمة وتعليق: 
نوري طالباني» تقديم: لويس ماسينيونء دار الساقي» 2001» بيروت . 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


111 لآ 00 
0 0 
الحروف أننا 211111 الحروف لأتتارا نا تمي 
الأرمينية م اننا الأرمينية 111 


للغة الكردية2 المقابل اللاتيني للغة الكردية26 المقابل اللاتيني 


0 1 1لا 3 
0 0 | 0 

إلا 0 2 0 
كك 0 :0 ِ 
1 1 1 0 
لا 5 للا 0 
0 5 َ 6 

ا / فٍُ 1 
1 0 0 5 
1 0 ,| 5 
لا 1 0 1 
ا 7 0 1 
نا * 0 ل 
لط لا 0 : 
0 2 1 1 
8 10 10 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


والجدول التالي يوضح هذه الأبجديات: 


00 ]| (»- 
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3 : 
ب 


0 
٠١ | له‎ 
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5 
09 


3 
ك2 
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كه 
00 
5 
0 
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ا 
|| 


سم 
سم 


إل م بل 
ب تت ا .ت_ 5 





بم ]| ريم بع 2 
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- تت م «نم ء 3 ُّ 


ب 


2 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 





عدد الحروف العربية لهذه اللغة: 38 حرفا (تقريبا). 

حروف إضافية على الحروف العربية: 14 حرفا (تقريبا): ب » ج » (ر : 
زءبر)٠ذء(ف‏ ؤ)ءى»ء (لء ل)» (ووء ()» ى. 

حروف مركبة: حرف واحد: وو. 

حروف عربية مفقودة: 6 حروف: ث ذ ص ض ط ظ. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي ->+ كردي. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نظام الكتابة: كانت منذ البداية تتبع النظام الأبجدي » ومنذ القرن العشرين 
تحولت للنظام الألفبائي. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الكردية: 





نص باللغة الكردية بلهجة سكان كرمنشاه» تعود لغام 1900ه/1). 





نص باللغة الكردية بلهجة مكريء تعود لعام 1919م". 


2:62 ,1921 ,لإأع1ه50 عاطا8 معاع101 320 811051 ,5عناع 102 /23ة/ظ3 12 اعم05) عط] - 1 
3 :2 ,1921 ,لأع501 عا1طا8 معاع1ه10 320 811151 ,دعناع 102 3م81 12 أعم0605 عط]1' - 2 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


صور خاصة باللغة الكردية: 





ار م مسري 6 11 ظ لا دي لان يك وا ظ 
هين ديابيده يقاس ملكاتكت ‏ عبن وقد وبلا يرعن" كين يلشي - 2 اجياجي عت 
كعياده مكب ومدرسه وجريدء أهان" ديايدء يه ديه | مقتصدى يم - © ( ومن الله الوق 62 . 

سيه غابه_جريده < تيسن ٠‏ د 1 
ذَكلِك قزما زيدمير خرئ عش وذكاته جاميدن ديتوت م 0 
خودده_راست وقويته خورتن وديسا وكه قوبيك دي ورثة الاياء » آتكر علا وارثين اتياته م م 
ْ نه خونداته نهتوندن ديايد» يه دربه جيرا وانموسقوف ماعورت وعظ وتصهى بون خَلَىْ ريا قتج يعا 

جاوميه وى به بكد رنظائرح_. ألما ويهشديده من آف يكن ما كلي عابي كردا 0 وَعظ وتصيريا 
جريده ياها تتيسي _بإذنا حدى تالى رش تو هر بازده | .غيذى ددرت ولى درقي لأون مير وأا وكرماتين دناسن 
دوثاده جارك أزي جر يدي ينقينم - ناف في «نكريه | وان تشويقا ظاينا عل وسعرفتى يكن ريا كنج يشا وان 
( كردستان ) تقى جر يدمبيدء آزى يمنا قييا عل وسرفنا بم '| .يكن “هي أون وي تكن شت حميا سطأوئوميه 








صحيفة (كردستان) أول صحيفة كردية طبعت في 21 أبريل 1898م في القاهرة. 
وهي باللهجة الكرمنجية قبل أن تتحول للحروف اللاتينية!"'". 


1- سليم طرء موسوعة اللغات العراقية» الطبعة الاولى 2009 بغدادء مركز دراسات الامة العراقية 
ميزوبوتامياء ص: 288. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


1- اللغة الكرواتية 
(ك21[1[ ك1ك5ا111721) 
تعريف باللغة الكرواتية: 


يتحدث الكرواتية ما يقرب من 6 ملايين في كرواتيا والبؤسنة وبقية الدول 
المجاورة وبلاد المهجر. وهي لغة رسمية في كرواتيا والبؤسنة والهرسكء, وقبل 
الحرب الأهلية اليؤغسلافية كانت البؤسنية والكرواتية والصربية تصنف على 
أنها لغة واحدة يتحدثها مجموعات سلاقفية جنوبية. 

وأقدم نص يعود للغة الكرواتية يعود للقرن الحادي عشر الميلادي» وكان 
مكتوبا بحروف كُلاكوْلِينُسا (هع1زامع613) الحروف السلافية القديمة» ثم ألغيت 
هذه الحروف وأصبحت الكرواتية تكتب بالحروف اللاتينية» وأقدم نص عثر 
عليه مكتوبا بالحروف اللاتينية يعود لعام 1345ع2). 

جغرافية اللغة الكرواتية: تنتشر اللغة الكرواتية في شرق أوروبا وتحديدا 
منطقة البلقان» وتتركز بالدرجة الأولى في جمهورية كرواتيا ثم البوسنة 
هرسكء كما يتضح ذلك من الخريطتين التاليتين: 


ال 





انتشار اللغة الكرواتية في البلقان. 


0خ خ] )الف ]ا 01 ذ[ارا 81100102 0111158 ,000111711 لفخكلذذ راالذ 812011/11 21111ذا - 1 


9935-7 :22 ,2009 ,آلآ ,01010 ,م1717/0111 ]1 01 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





اللون الوردي: يشير إلى انتشار اللغة الكرواتية في كرواتيا والبوسنة ورومانيا ومونتنكرو. 
اللون الأصفر: انتشار اللغة الصربية» واللون الأخضر انتشار اللغة البؤسنية» واللون الأزرق 
انتشار اللغة المونتنكرية. 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة الكرواتية: أقدم نص كرواتي بالحروف العربية 
يعود لعام 1588م» واستمرت الكتابة بها عند بعض المسلمين حتى عام 1 194م. 

تسمية اللغة الكرواتية: تسمى في الكرواتية: خَرْفُشئكي (علتدعز ك[ئ)11) 
وبالبوسنية: (1زدءز 11ه2) وبالصربية: (عبرووءز دوروجدودم<) وبالمقدونية: 
(#سموز سعومووم:) وبالألبانية: (6)هه1 وطنز©) وبالألمانية: كُرؤتيشه 
(عطعةم5 عطءسئ وهس[ ) وبالرومانية: كُزو اتى (02]8مه وطممذ]) وبالهنجارية: 
خرْفات («اعبوم 100756]) وبالإيطالية: كُرْوَاتؤ (03428© «داعدنآ) وبالروسية: 
خؤرتشنكي (#اددء تنسعهددومه7) وبالتركية: خزقائشه (مجنوصآع) 
وبالإنجليزية: كرويشا (عع2اوصة!ا مهننه مت ) 

تصتيفب. اللغة الكروائية.عائلة اللغاك اليندو أورسة حبه فصيلة اللغات 
السولاقية <-+ فرع اللغات السولاقية الجنوبية <> اللغة الكرواتية. 
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الحروف العربية للغة الكرواتية: أقدم نص وجد مكتوبًا باللغة الكرواتية 
أغنية حب تدعى: (خروات توركسي) وتعود لعام 1588م''. وهذه الأغنية 
محفوظة في المكتبة الوطنية في فيئًا. وقد ظلت الأرابيتسا (آرابيجا - مءئمة:د) 
مستخدمة للغة الكرواتية في المدارس الدينية ولا سيما في إقليم بيخاتش. 

والشررت افريةر ريب اللستشيية ايه الك افيه ا هه شرا عن 
الحروف العربية للغة البوسنية» وذلك راجع لتشابه اللغتين حيث إنهما في الواقع 
بحسنه ل حك د عا حرطو ف كديي رس حجن الكت كا كوه 
واحدة حتى في الوقت الحاضر عندما تكتبان بالحروف اللاتينية» حيث إنهما 
يستخدمان نفس الحروف ونفس التهجئة مع اختلاف طفيف في طريقة النطق 
كالذي يحصل بين اللهجتين البريطانية والأمريكية في اللغة الإنجليزية. 


وهذه حروفها العربية: 
1- حروف الأرابيتسا (آرابيجا - هع1م13م) بشكل مختصر: 

. ئه . اى . ب . ب . ت . ج . ج . © . ج . ح . د . ر. ز . ز . س . ش‎ . ١ 
غ.ف.ق.ل.ل.م.ن.ن.و.ؤ.فق.ي.‎ 

2- حروف الأرابيتسا مصورة من أحد الكتب الكرواتية مع طريقة نطقها 
بالحروف اللاتينية: 

3- حروف الأرابيتسا الكرواتية مقارنة مع حروف اللغتين اللاتينية 
والكريلية!"): 


,(الأدب البوسني في النقد الأدبي) إع)ل1 زممء#ازم!ا نا أدمموء#ازم] ماق زمةه8 ,وعمط ,16ومعلوسام- 1 
(باللغة الكرواتية).890-891 :22 ,1988 ,4161 

513 ©10 32121511680 215112 722560501531216 ,1002 ,16002161 أعالاو1ء015ل] ,متوعاعاج10آ ./ظ عاء 1/1 - 2 
15100 :1111270717 510173) 0101571135572- 11510157210 2 كلع موه 2 .اع كاد زع 10101110 6219115[ 
(باللغة .14 :2 ,(01102101:051011355116م كالاجعز يكاوظةط 1ه ع1لاجع[ ,ب كأواعم ع251هز ,200 تمصدزله ,عكاوطوكه 
اليؤلندية) 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 29 حرفا 

حروف إضافية على الحروف العربية:11 حرفا: ئه . اى . ب. ج . ©. ج . 
زذ.ل.ن.ف.ف. 

حروف مركبة: حرفان: ثه . اى . 

حروف عربية مفقودة: 10 حروف: ث . خ . ذ. ص . ض . ط . ظ . ع . 
لك ه 

مسار الحروف: عربي -> فارسي->+ عثماني -+ كرواتي 

نظام الكتابة: كان بنظام أبجدي ثم تطورت إلى نظام ألفبائي. 

نص بالحروف العربية باللغة الكرواتية: 





كتاب (ارشيف فقه اللغات السلافية) باللغة الألمانية يتناول نص خروات تورسكيا". 


111117 ,16010 .لا ,4101710 91.1017 ,111111100 ..آ 1816 0.1118 ,2.580110141077 ,815[ط.ط -1 
881113715115 .(ارشيف فقه اللغات السلافية) :1:01.0017آ2111 111 07715خ.51 111 
(باللغة الألمانية).613-614 :1911.28 .1.17116 811111141112 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


2 اللغة الكشميرية 
(كاشر) 
تعريف باللغة الكشميرية: 
اللغة الكشميرية لغة محكية في كثشمير الهندية والباكستانية» يتحدثها حدود 
5 ملايين'''» أغلبهم في الهند ويقدر عددهم في باكستان ب110 آلاف. 
جغرافية اللغة الكشميرية: كشمير (مقسمة بين الهند وياكستان)» كما يتضح 
ذلك من الخريطة التالية: 


67 86 
22 ل 
2 550 


؟األمطالكك ا 00ت بالكدمهل أه عتهذأ5ك حمتهما 
؟الساكهكا 1ه كقغمة لعماأمجاومع امشاكتئوم 








ه ٠‏ ظ 12 -- 
2 212 


22 +1013 2 ايه موانهوهه 


آل 0 
7 
د ااشالائججوي ‏ ا7ا 1 


تحت السيطرة الياكستانية» والبرتقالي تحت السيطرة الهندية. 


اللون الأخضر 
الفترة الزمنية لكتابة اللغة الكشميرية: منذ القرن الخامس عشر الميلادي؛ 
وحتى الآن. 


00خ 1 01 171221014 0101151 ) ,000117111 1481م كد الزن 2190171711 1251111 - 1 
:2 ,2009 ,آلآ ,01010 ,170111 12 01 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسمية اللغة الكشميرية: تسمى في الكشميرية: (كأشر)ءأو: (سقة! ©2191 
وبالأردية والبنجابية والفارسية: (كشميرى) وبالهندية: كشميري ( 5972 
857). وبالكجراتية: كُشميري (60353 تتتمؤة1 0100© 5)921131. وبالكنادا: 
كَشْمِير ي (تنتصسكة؟.1 (8يؤوه .وبالإنجليزية : (تنسطكة؟1) أو : (تتتاطوهك1[) . 


تصنيف اللغة الكشميرية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الهندية <> فرع اللغات الداردية (ءزلمودم) <> اللغة الكشميرية. 

الحروف العربية للغة الكشميرية: كتبت اللغة الكشميرية بكتابة تدعى شرادا 
ابتداء من القرن الثامن الهجريء وهذه الكتابة لم تعد تستعمل إلا في الاحتفالات 
الدينية. ومع وصول الإسلام إلى كشمير بدأ الكشميريون كتابة لغتهم بالحروف 
العربية منذ القرن الخامس عشر الميلادي. 

في الوقت الحاضر تكتب بالحروف العربية من قبل المسلمين؛ ولا سيما في 
الشطر الياكستاني من كشميرء كما تكتب بحروف الدقْتَكّاري (الهندي)» من قبل 
الهندوس في الشطر الهندي من كشميرء ومع انتشار الانترنت بدأت تنتشر 
كتابتها بين الشباب بالحروف اللاتينية» وهذه الحروف العربية للغة 
الكشميريةا'': 


طْ طّْ طْ 
٠. 2: 86 ..‏ د 0 ٠.‏ 2 
جاب ات |* إشإعاعع إغاد |: اذاد|3 نإئاس 





ش ص |إض [إط |ظ اع |غإف]ق ككل إءإنإواها2ا 


1[ - موقع أؤمنيكلزؤت: ددغط. تتتستطدما/ع 7110 /مام» .]ماع تمحطده. /171// :ماغط 

- انظر:سيد حاكم علي شاه بخاري/ مد عثمان ميمنء ذكن ايشيا جي بولين عليين جي دائركثري» سندذي 
لئنكئيج اثارتيء, حيدرآباد» 2010؛. ص: 204. (عنوان الكتاب: (دليل اللغات والكتابات في جنوب أسيا)» 
(الكتاب باللغة السندية) 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


, ل 522 ١١‏ با 
0 مم 1 1 ع ّ 3 0 0 0 0 ٍ 
[5]) [ه]) [غ4]) [غ)]) [5] [845] [آ]) [5] [“] [0]) [4] [2] 
الى الس م . | كأ 1 
ز ل زر نين معنن عن صر حر حب حب 0 
1 1 2 م 5 3 3 2 1 2 : 
[؟؛]ا [])]ا [2] [158]) [5]) [[]1 [5] [1]2 [غ] [2] [8 ”] 


غ ف ق ك كى ل م نواه كه 
00080 أ شش شه ث#نو شط ل لبإ 


9 ا 0 2 
[*] [8,28] [1] 


[9] [خ*58؟] [ع]) []1 [1]8 1١11‏ [5] [5] 


وهذه حركاتها : 


سين 


1! ! [زاتى‎ ١ ١ ١ ١ 


جه 
: 


3 3 3 23 أ 1 ا 


ا 
ع8 
[] 


1 


با 

حم 
1 

با 


عدد الخررقاء 21 حرا مكنا ]كر ذا صينناء عجبر عيفا |5 حر فا 

حروف إضافية على الحروف العربية : 8 حروف ساكنة: ب» ث» ج, 3 
ز»زءك» -. 

حروف مركبة: حروف: ثء 3 ز. 

حروف عربية مفقودة: تستخدم كل الحروف العربية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -+ أردي -> كشميري. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الكشميرية: 

- نص يتحدث عن اللغة الكشميرية: كأشر رَبان حِجَ آكه اري رَبان- 50 لَحِهِ 
لؤكه جه يم زَبان بولان- كأشِر زَبأن بينز ج يم كَهِسِوسِيّت زهٍ يهيلى ابم ببسى 
جب بَميشٍ ديم جايمٍ يوان. 


- نص آخر: 


و 2227 امود 200 مرا وم ردن عثو 55171 


ع 


عو تان يدي لبن يوقم طداتن عثر ‏ ول نم ورت 


22 


صورة خاصة باللغة الكشميربة: 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


مك كال 31 1 لاهو تي 1 روم ا ا 





- 196 


3 _اللغة الكلدانية 
(معوؤمط) 

تعريف باللغة الكلدانية: 

لظ كاي يسار ب يد نوي ليج ار عي سر كاين | ١‏ ” 
الآشورية الحديثة منذ القرن السادس عشر الميلادي. وكانت هذه اللهجة تحكى 
أصلا في منطقة تمتد من سهل نينوى شمال العراق حتى سعرت وبحيرة وان 
جنوب شرق تركيا. ويقدر عدد المتحدثين بها بنصف المليون أغلبهم في 
العراق'''» وتنتشر في : سهل نينوى. بغديدا و ألقوش و تكليف و برطلة (طور 
عابدين) ونصيبين ومديات وازخ وكفشنا وحيدل وتل عمر حكاري وبرواري 
وسهل نهلا. 

تنقسم اللغة الكلدانية الفصحى إلى لهجتين رئيسيتين : - شرقية وغربية. 
اللهجة الغربية تسمى أحياناً بالكلدانية وهي أقرب إلى اللغة الآرامية» واللهجة 
الشرقية هي لهجة الكلدان الكاثوليك والكلدان النساطرة حيثما كانواء والكتابة 
الشرقية بالخط المعروف بالكلداني والمستعمل عند الكلدانيين هو الأقرب إلى 
الأسطرأنجيلي. ونتيجة لتقادم الزمن انشطرت هذه اللغة إلى شطرين : - شرقية 
وهي لغة أهل نصيبين والرهاء وغربية وهي لغة أهل بابل!” . 


والخريطة التالية تبين مكان أكبر تجمع للكلدان في العراق: 


-22:32 ,020012.آ عاع813 ') عكى ل ,185 كل نان اذلث.] "01 101)011011/41671 ,لاطلددآ 01م - 1 
3 ]1 ع2 مام. 20ع012/176/512017711». ١‏ الجطكة لماع تهع!. 177177177//: ااا 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





اللغة الكلذانية داخل الدوائر البيضاء شمال العراق. 


تسمية اللغة الكلدانية: تسمى في الكلدانية : سؤرث (صعوؤمط) ##ع,وىء كما 
تسمى: كلدايا (حلدك) 3 » وبالإنجليزية : (عتمسوعخ-معآ8 مدعل 1هط6 ) . 

تصنيف اللغة الكلدانية: عائلة اللغات الأفروآسيوية <-+ فصيلة اللغات 
السامية <-+ اللغات السامية الوسطى <- + اللغات السامية الشمالية الغربية 
<> اللغة الآرامية<>+ الآرامية الشرقية <> اللغات الآرامية الشمالية 
الشرقية <> اللغة الكلدانية الآرامية الحديثة. 

الحروف العربية للغة الكلدانية: تكتب اللغة الكلدانية أساسا بأحرف تدعى: 
(مادنهايا) أحد خطوط الكتابة السريانية المسمى: الأسطرانجيلية» وكتابتها 
بالحروف العربية لم تكن معروفة قديماء لكن هناك من يكتبها في الوقت 
الحاضر بالحروف العربية» ووجود كتب مسيحية تعليمية مطبوعة بالحروف 
العربية دليل على انتشار كتابتها بالحروف العربية. وهذه حروفها العربية: 

أء ب» بء تء ث؛ ج» ج» ح: خ د؛ ذ» رء زء س» ش» صء طل ع غ» ق؛» 
ك. ى8ء. لء مء ن» هه وء ي. 

عدد الحروف: 28 حرفا. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


حروف إضافية على الحروف العربية : 3 حروف: ب» ك5»؛ ج. 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: 3 حروف: ضء ظء ف. لكن قد تستخدم في 

الكلمات الجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي ->+ كلداني. 

نظام الكتابة: أبجدي. 

نص باللغة الكلدانية: 

ديخ مشارن وأيما مكابن متنيانا 
دمقروني بأربي ديوخ يا مكيخا بروند ماثا 
زلوخ وكنيلوخ من خوران واخنواثا 
0 
أث زربانا شقلل مألقفوش خا بيبونا 
دايم هولل عطر دحوبا كول ح زونا 
بكو ذا كمير |3 تاقو كا هسوكلا يهوييييها 
ور ير نام راونا انان مانا خرن 
7 

كمكليل لب وخ كوينا دحنينونا 
كما دايق وات شيناي بدايموتا 
بوخا وتوا وشمشا دخاي لبرناشونا 
وبخرثا قنيلوخ حوبا دكنشا بمكيخوتنا 

- أغنية كلدانية كتبت بالحروف العربية والسريانيةا'': 


1 - أخذت من موقع القوش نت: غط.40_وط/ه:زتهسقطد_[زمة/000_عاع تمه /اعط. طدهن1ه./19//:ماغط 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


ما بأودخ داوباثر( هاور دأي كر يلا) 
شعر ولحن وغناء لطيف يولا 


مابأوذخ دا وبائثر يا لبي مسكينا ؟! 
أويرٍ زونوخ بشوعبذا ولانخلن خا بينا 
زلتي أن دكم بائتتي ولا يش ليلي هونا 
ولا ايثوابي دناشنني لا بليل ولا بيوما 


د عاد عاد عد عد عؤد ماد 


ان إيل. حوبا م متريا قاي يلتي بقطالي ؟ 
يتن بميثن يتن مشيذنن إن لا ييشا طالي 
بكو ماني دارن هاوار ؟! ليث خا دشام. قالي 


هاور دأي كترّيلا »وآي كيذا مالي ؟ 


1 تلتائد 2 + (660ة انلد جة» نلية) 
ملك مخجن مرتة» للك كه ل 
الى سدجدات سن > منطه نم لح صسشحث ؟! 
لبد له «جنه؟ تحمدفة» هكم مسله؟ سد سكم 
ولدهت م جم شد تنه هكم كنع له لد 306 
دك نا هنك اتعسلدهن كم تلك 4ك تسهرته 
تدك 2م لد نش عاك 
م اداسف بم لجسا لم شسجلك بللد 
تبله تن د 43 160 لبط سه :تمد تلد ؟! 


يلد جة) بلك معد جح بذك تنه لد 


1[ - أخذت من موقع: القوش. نت: صغط.136_م12/1وم_أععغ000/12_ع اعتاهه/اعه. طدهن585/.21//:ماغط 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


4 اللغة الكهوارية (أو: الثشثرالية) 
(كهوار)» أو: (جترالى) 
تعريف باللغة الكهوارية: 
يتحدث الكهوارية حدود 420 ألف نسمة في باكستان وأفغانستان والصين"'!). 
جغرافية اللغة الكهوارية: شمال ياكستان» كما يتضح ذلك من الخريطتين 









امولاتى 7 


8 ب 
حلارايا 01١065‏ لدع 
المي مامه مهاعم - تح نذا 
1 0 | اصممله ]ع 
ا ا اسضدعه معساحة 11م نصدزمسهم 1717 
اام قاالتعسام هنتاذمم ١ك‏ |11 (عمدسحديعن اندنوانك 931 

حم عو مراع ماه 
ر 1ك حاسم 
7 #تماوى معساءه 2222203 
00 , 2 0 لومطدو سكم هه (مسحتنح خا) مخحاسوض تتح 
حي 4 بر نذهاناابام ما 


, 1 
1 
- ب 


قات لذ ١‏ 


اللون السماوي يشير إلى انتشار اللغة الكهوارية شمال باكستان على الحدود الأفغانية. 
02001آ عاعة81 ل ع خخ ,185 نك نان الذث.][ "01 101)011001/41637آ ,لإاطلددآ 7تاع2لمكة - 1 
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الفترة الزمنية لكتابة للغة الكهوارية: بدأت الكتابة بها بعد استقلال ياكستان 
عام 1947م, وإلى الآن. 


تسمية اللغة الكهوارية: تسمى في الكهوارية: (كهوار)» أو: تشترالي 
وقشقاري (قشقارى) عند البشتون.وتسمى بالأردية : (كهووار).وبالبنجابية : 
(كهوار).وبالإنجليزية: (عه«تمط؟1) و (تلمسصتطك). 


تصنيف اللغة الكهوارية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الهندية <> فرع اللغات الهندية الوسطى <> اللغات الدردية <> اللغات 
التشترالية (نلمئزمع) <> اللغة الكهوارية. 

الحروف العربية للغة الكهوارية: لم تكتب اللغة الكهوارية بالحروف العربية 
إلا بداية القرن العشرين» وفي الستينيات منه ظهرت كتابتها بالحروف اللاتينية 
|ولم تكن مكتوبة من قبل» وكانت تعتمد على الأدب الشفهيء وتأثرت كثيرا 
بالأدب الفارسيء وتكتب الكهوارية بالحروف العربية» وهذه حروفها : 

- الحروف بشكل مختصر“:: ا» ب» بيءا تء ج ثء؛ ثء؛ ج., » ج:5 
»خ»ح؛ خءدء3ء ذءرء زءزءزء ذءس»شء شء. صء ضء طء ظء ع؛ غ؛ 
فء. قء كء. كّ. لء م؛ ن» وه ى؛ ت. 


01 2128112865[ عط 12 01 5113255 هآ عط 12 1150 15عاع01312) 320 15م 511 ,طه1انا نمم[ -1 
:2 ,لالل- -[كخظ ,ظآن 01 1[ كف ,مدا ئكلدظ متتعطاتءره اا 


ب 2)(2 ب 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


1م 
5 
3 


]1 هج ماع 


دوم 
وال . 
ا 
هه رسسكه سور 
ل غميتك |" 


وج ا ف 


١ 
5 


54 


6 
ا 


٠ 








) تار ل ميك (هيا‎ ١ 
مب عار «ججاق) سل شم دم‎ 
ب يله «كدرى» شت مقع‎ 
ت كت ())ا) ص صابن «صاينب‎ 

لك بي 0 «صصر) دش مزورت. «منفت ) 
ث ثابى 2 «تاب» ط لوفى 2 رطرئى ) 
رج 2 سما . «واياوع» 3 ام <ظام) 
رت يهم «ن:بتحر» 2 مرت" صمت ) 
ًُُ ث0 «(أت )ع 2 0 امس 
2 صر 2 اختتف) ف فزخ (كمسن) 
002 خميح : رجوثك) قَّ تمل . . (جتم 2 
2 در ١عام‏ ( كو مودو (للى )» 
خملا (يروق) 5 كان (صرا) 
و 6اروار 11 ل 7 رباتف 
و دق دلذلا ) م بى ا( 
وٌّ ذبن دن ك ان دأ 
را سن ك) و عاذ 2 ««ادىنان) 
3 د32 (ليطي » هه بوست اده 
م انم ابا22. عى | ب (إدسر» 

٠‏ 4 عام رباع ٠‏ بوم رسيجع 

7 دوع ري) سه غث 2 ريص 

(جسارت يرهز - سكروف لابجمر) 


أخذت الصورتان من بحث ل (1نط825 ١1.‏ منه55نآ[ ١5.‏ 20612502م .)1 . 


220 ,10115311 ,اما 101 175عاع12قطء 101 0531م50 ,1502عل0مك .(آ[ ,طملوذدئنلط .5 ,تتطفدظ .8 -1 
.2 :2 ,1ك1111151235[1]آ 
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هذه الطيعة 
إهداء لي 
اوتدولها هاري 8 


عدد الحروف: 42 حرفا. 


حروف إضافية على الحروف العربية :13 حرفا: ب» ثء غ)؛ ج:» 5))؛ خ. 
عق زءز شوك . 

حروف مركبة: 8 حروف: ث»: غ2 » 5)» 3 ز» ز ذء» ش. 

حروف عربية مفقودة: لا يوجدء تستعمل كل الحروف العربية. 


مسار الحروف: عربي -> فارسي ->+ أردي -> كهواري (تشترالي). 
نظام الكتابة: أبجدية. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الكهوارية: 


جاع ولعو يشاوالو ته 
جوش ١١‏ بطعى إرخم ‏ حا ياد وتات 
ا قشم حصرخم عا ادق وات 


ْ لوقع َه كل | افيد سوير 
ولك اميك اورار# ع ادق وتيا 


قو رموة حون افيد سيت يدت 
ارعوة ‏ الخاضتم | عا دك 2 ايلات 


يق حجعى عن تكد عن صستييلن 
ب تررق تيكل تخ عا ادك “ينان 


وسو حل م سمشل ايت تشعقل, كس 
كوت اميش لك 5-5-5 اا 


رم ديق ارج ايعو روك تان 
عام بي رات« هرج #* اس يإدى وتات 


لت عرزيرة يرال 
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هذه الطيعة 
إهداء من الموكر 
ع ورقياً 

وتداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة الكهوارية: 


يي 
| ددم قبرة/ 2/3 1/2 ع 


مارءظئ رود 2-0 كبايى3 
8 56 


ااا5510 0 11-1010007 22 000 





كتاب من طباعة أكاديمية اللغة الكهوارية 


لاحظ كلمة (طنازيه) والتي لها نفس المعنى باللهجات الدارجة في الخليج. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


5- اللغة الكوجرية 
(كوجرى) 
تعريف باللغة الكوجرية: 


يتحدث لغة كوجري ما يقرب من 1.1 مليون في الهند (750 ألف) وباكستان 
(400 ألف) وأفغانستان (200 ألف)١.‏ 

وتنتشر في إقليم جامو وكشمير في باكستان والهندء كما تنتشر في الهند في 
ولايات همشال برادش وراجستان وهريانا وأوتارنشال والبنجاب 
وكوجرات.والكثير من كلماتها ذات أصول تركية؛ واستخدمت لغة أدبية من قبل 
الكثير من الأدباء الهنود والنساك في عصور سابقة واحتلت المرتبة رقم 18 في 
الهند وتطورت عنها اللغات الكّجراتية والمَزوارية والراجستانية. 


جغرافية اللغة الكوجرية: إقليم جامو وكشمير في باكستان والهند. كما تبين 
الخريطة التالية 





تظهر الكّؤوجارية باللون السماوي في باكستان والهند. 


7 17406185 الشرآ 01 871057010185115 001101518 ,0011:1718 تتخعطمد طللنى 820791 281111 - 1 
468-469 :مم ,2009 ,116 ,01010 ,177011 118 
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تسمية اللغة الكوجرية: تسمى: كوجار باكاء و: كوجارأيابرامشاء وتسه 
وتكتب بالإنجليزية: (تازه6) و (تتوزنا0). 


تصنيف اللغة الكوجرية: عائلة اللغات الهندوأوربية <- > فصيلة اللغات 
الهندية <ه فرع اللغات الهندية الغربية <> لغات راجستان-مروارية 
( تنه لمنة]لحتمقطاكة زد:1) < > اللغات الراجستانية <> اللغة الكّؤزرية. 


الحروف العربية للغة الكوجرية: تكتب بالحروف الدفنيجارية في الهند. 
وبالحروف العربية في باكستان وأفغانستان» وهذه حروفها العربيةا'': 


٠‏ 1ال اراك |آش| أ ]أو ام أوإنى |ب| بإب يات ات ته |إث 
طْ 5 ُ م . طُ . 2# . 8 
مدات اج |اجاجه)| ح |اد دار|[ار اراس اسشساصاض 





ظاغاف|ق| فك إكهاى|ل|ذإمإدإذ|هوإه|ى| |( 


671 01171017[ 01 اعامة/ةا 1989 ,ععه011) ممندعط/اا ,كاتخ 01 اماعطعد 8 (لء5م.] .]1 عمحة1ا -1 
.59-61 م12 ,2002 ,1ع 17ععه10آ ,301151 71711111100 ,2أمكلة0آ هلكا ,1011 له ,1996 ,0217 امعد 
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هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


وهذه حروفها مع نطقها بالألفبائية الصوتية الدولية : (104): 


ن ‏ '/ط/ ن ‏ لط/ م لتت/ 
و // // 
// 4 
بح /ط/ ب لم/ يه لطام/ 
ف / و /نم/ 
د ا طا تا ث/ا/ ته لط/ 
5 /ك/ مك // شه لط)/ 
أن ' /م/ ج ل جه /لطء/ 
ذ ض ا ظ وز /2/ شن /8/ نث>) صصص سى | ١‏ 
كت الهو اق اك ا لكر كه لطعا/ 
ه لطا/ ٍِ لكد/ اع // 
فى /7و7ت/ فى /لل/ لصم ى ‏ /لا/ لمستاحصمم 
1 ا“ 1 الات “ار 
لع 7 ل اا 
عن -- ات اجر 
اعىو كار آى اروار 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 49 حرفا. 

الحروف الإضافية: 4حرفا: أ ل اي» ١‏ ا ع أ أو أو أوء لى» بيء 
يه» نه تت ته ج» جه كُّ لُ كه 3 ل 0 

حروف مركبة: 15 حرفا: اي» لمء اضرع أو أو أو» نى» يه ته ث, ته 
جف 3 3 كه 
الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -> اردي -> كؤجري. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص مكتوب بالحروف العربية باللغة الكوجرية: 


ول ورك خلاول عع لز رد وا2 لك 
اند اكت يتوت ع اواك 
كون مرك رقة سذكيات لاي 

يشاب ثبي يوك حمس وا كه 


جتدذكا مذءا د من الها 


“ل و اقلا كل يرم اما ليا نك 
مكو جانا تق نما ل يا تدك ونيا بد لضرور 
كل سل شعل رستور ليك ول الى شعلا رس كوف ردول بن كرحا 2 


رجور ل شان حت ون الى 

سد اند مما كلكا ايا ب نراق 

كا تضاف ك1 عون س يلك نون الى 
جم اح اك كوت بها ند ينا لال او 
جب ولك فر لق منالييس انمو 
ساد تا شال ون عام كز #ى لس 
1 و مظلو مكو ست _ح نك ليل اتمو 
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هذه الطيعة 
إهداء هن اللوكز 
000000 رقياً 

وتداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة الكوجربة: 





9 2 مؤي 


عضاء مجلس إدارة جمعية ككوجران. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


6 اللغة الكؤنكانية 
(لممكلده>ا) 
تعريف باللغة الكؤنكانية: 
تنتشر في ولايات كوا وكارناتاكا وكيرلا مهاراشتا الهندية» وهي لغة رسمية 
في حكومة جوا الهندية وإحدى اللغات الرسمية في الهند» يتحدثها حدود 7 
ملايين نسمة17). 


جغرافية اللغة الكؤنكانية: 
تنشر وسط وجنوب الهندء لكن مركزها الأساسي غرب الهند. كما في 
الخريطتين التاليتين: 





اللون الأحمر يشير إلى انتشار اللغة الكؤنكانية في الهند. 


1- سيد حاكم علي شاه بخاري/ مد عثمان ميمنء ذكن ايشيا جي بولين وليين جي دائركثريء سنذي لتنكتئيج 
اثارثتي» حيدرآاباد» 2010» ص: 221. (عنوان الكتاب: (دليل اللغات والكتابات في جنوب أسيا)» الكتاب باللغة 
السندية) 


]21ت 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





اللون السماوي يشير إلى انتشار اللغة الكؤنكانية على سواحل غرب الهند. 


تسمية اللغة الكؤنكانية: تكتب بحروف الدقنكاجاري: كؤنكاني ( 1901© 
تجملذ15» وبحروف الكتادي: (تجبهعامه! (0288م» وبحروف المالايالام: 
(نجهعلده! (! 6380600 0» وبالحروف اللاتينية : (نمعاده؟1) و(تجعلفم)). 

وتسمى في السندية: (كونكاني) وبالبنجابية: (كونكنى بولى). وبالفارسية: 
(زبان كونكانى). وبالبرتغالية: (نمهعمه0©). وبالإنجليزية : (نمعلده]) . 


تصنيف اللغة الكؤنكانية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الهندية <-+ فرع اللغات الهندية الجنوبية <> اللغات الكؤناكية <-+ اللغة 
الكؤناكية. 


الحروف العربية للغة الكؤنكانية: تكتب بالحروف الدقنكاجاري رسميا لدى 
حكومة الهندء لكنها شعبيا تكتب بالحروف العربية من قبل المسلمين في ولاية 
مهراشاتراء وبالكَنّادا في ولاية كارناتاكاء وبالمالايالام في ولاية كيرلاء 
وباللاتينية بشكل عام لكنها كتابة محدودة وهذه حروفها : 


بل ] رن 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ب الحروف بشكل مختصر: 

ا ب» بهءيء ث؛» ندء ث.» يك ج2 حك ج ج20 جه 36 د»؛ د» ده» ر» ز» 
زه س ».2 ش22 فء فء؛ ك؛. كه ىق» كه لك ل م نَ2 8 ي. 

- حروفها العربية مقارنة ببقية الأنظمة الكتابية المستعملة''': 


0 جه ج 2 لق كه كق كه ك ءمصم 
53 خطكلكت كلت خقطت 1253 ختطع ‏ 523 خقطط ‏ 2ه[ منها 
[26] [يكء] [همء] [88] [8«] [8م] [ه8] [8ط] [هط] هص 

9 0 95 5 © 4 © 9 تتومصصوم 
نر تت لت نم كرت 7665 نلق 255 03هدمها 
هد له لم6 68 [كصه ‏ ش له حل منامرددن 
3 ية نِ يك ث 2 حةه زه 2 عأطولم 

قط قط00 003 قطنا 13 خطط قطر 22 23[ متها 

[عه] [458] [ه2] [68] [ها] [ههم] [هثثر] [28] [هنر] مص 

7 5 5 5 50-2 570 7 2 ]5 التوسصعه 

جم كيج كيج كج كت دوه توت “دون كت عدم 


60 قله لله 


0 اب 


ان اب نع 
5 60 للا (ل0) 1/1313 


- 


عدد الحروف: 33 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 22 حرفا: به» ب» ته ت, تِه» جه ج: 
جه ج2 خ: دء دهء زهء فء ك, كّهء كه ى8ء كّهء ن» نه ي. 

حروف مركبة: 11 حرفا: به ته. لجاهء جه جه؛ ده زه كه كه؛ كّه؛ يه. 

حروف عربية مفقودة: 14 حرفا: ث». ح, خ» ذ» صء» ضء طل ظل ع, غ.: 
ق» هه وء ي. لكنها قد تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -> كؤنكاني. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


1 - المصدر: موقع أؤمنيكلزت: (مغط. نصهعلدما/ع صنات ا /صدمء. اماع نصصده. ///:متاط). 


3 1 اب 


7 اللغة اللاتينية* 
(1261112 11115112) 


تعريف باللغة اللاتينية: 

نشأت اللغة اللاتينية في إيطاليا وانتشرت مع تمدد الإمبراطورية الرومانية 
في أوروبا وأفريقيا وآسيا . 

واستخدمت اللغة اللاتينية لغة رسمية في الإمبراطورية الرومانية» وفي 
غرب أوروبا خلال العصور الوسطىء وفي مملكة أرمينيا الصغرىء ولا تزال 
هي اللغة الرسمية في دولة الفاتيكان!!). 

اللغة اللاتينية انتهت كلغة محكية وتفتَكَتْ إلى مجموعة من اللغات 
كالإيطالية والأسبانية والبرتغالية والفرنسية والرومانية ....الخ» لكن اللغة 
اللاتينية لم تمت نهائيا فلا تزال لغة رسمية في الفاتيكان وتستعمل في الطقفوس 
الفينية كما أن مصنطتحاتها العامية مستعيلة فتى ,معظم لغاك العالم لا يما 
الأوربية منها. 


جغرافية اللغة اللاتينية: انتشرت اللغة اللاتينية في عموم دول البحر 
الأبيض المتوسطء لكن كتابتها بالحروف العربية اقتصرت على منطقة 
الأندلس؛ كما في الخريطة التالية: 


* للاستزادة: انظر الأسبانية» البرتغالية» الأراجونية. 
١١ 5‏ .]1 :01 1آ(131 81107010 0017101517 ,0011:1711 فطخ 5 اللخ 810157171 122811711 - 2 
640-41 :مم ,2009 ,1115 ,024010 ,17011 1118 028 


- 214 - 


هذه الطبعة 
هداء من المر 


كز 


ا 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





الإمبراطورية الرومانية في أوسع تمدد لها؛ حيث كانت اللغة اللاتينية اللغة الرسمية. 


الفترة الزمنية لكتابة للغة اللاتينية: القرنان الخامس عشر والسادس عشر 
الميلاديان. 

تسمية اللغة اللاتينية: تسمى في اللغة اللاتينية: (دمنها ددومن]) أو الرومية: 
(لهصقصرة]]). 

وبالإيطالية: (ومنه1). وبالأسبانية: (مئم.]). وبالبرتغالية: (سنه]). 
وبالفرنسية: (صتئلة.آ). وبالرومانية: (قمناجا). وبالأراكونية: (مكتهآ). وبالألمانية: 
(منع)ة.]). وباليونانية: لاتينكا (16نمد1. 0ا/تا3:0 ) وبالإنجليزية: (منام]). 


تصنيف اللغة اللاتينية: عائلة اللغات الهندوأوربية < + فصيلة اللغات 
الرومانسية (اللاتينية) <> اللغة اللاتينية. 


الحروف العربية للغة اللاتينية: لم يكتب الرومان لغتهم إلا بالحروف 


اللاتينية» ولم تكتب بالحروف العربية إلا في مرحلة محدودة جدا من قبل بعض 
المسلمين أثناء الوجود العربي في الأندلسء ولا يعرف هل كتبت بعد انهيار 
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الحكم العربي في الأندلس أم أنها كتبت قبل ذلك؟ لأن مرحلة تصفية المسلمين 
وإحراق كتبهم لم ثُبق إلا على مخطوطات محدودة جدا تعد على أصابع اليد 
الواحدة في مكتبة الفاتيكان» مما يصعب أخذ تصور واضح عن طبيعة كتابتها 
بالحروف العربية. 

عدد الحروف: 28 حرفاء نفس الحروف العربية بدون زيادة ولا نقص. 

حروف إضافية على الحروف العربية :لا يوجد حروف إضافية. 

حروف عربية مفقودة: لا يوجد حروف ناقصة. 

مسار الحروف: عربي ->+ أندلسي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 

للمزيد من التفاصيل راجع مواد : الأسبانية» الأراجونية:» البرتغالية. 
المورسكية. 


ب 210 ب 


200 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


8- لغة اللاكو 
(1133 12161397ل) 
تعريف بلغة اللاكو: 
لغة رسمية منذ عام 1994م في جمهورية داغستان الروسية المطلة على 
بحر قزوينء» ويتحدثها حدود 180 ألف نسمة/"). 


جغرافية لغة اللاكو: القفقاس - جمهورية داغستان الروسية» كما في 
الخريطتين التاليتين: 


21 لوقي 
2 / بذ مهمه 
2035103 نيه 


اليد محم لوكا 


عرق اعويق ٠»‏ 










562 


«اتكتوجببواع 2 
أبخازيل<” ‏ 
1 عا 8/3 
562 
١‏ 
١‏ 
يه جو بوه 
9 الرييجان أوهينيا تركيا 


١ 


تظلير لنعة اللاكو باللون. الأزز قم الذاك 3اخل الدوائن الحمر اع 


1 05خ )!1خ ]1 01 1010214 0011151 ,011711 481 1خ ك5 ر[زاطخ 21400111 221111 -1 
.66 :7 ,2009 ,آلآ ,01010 ,70111 11112 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





22211 تتح - | |[ ات 


اللون السماوي يشير إلى منطقة لغة اللاكو. 


الفترة الزمنية لكتابة للغة اللاكو: منذ ظهورها لغة أدبية» حتى عام 
8مم. 


تسمية لغة اللاكو: كانت تسمى (غازي قُمْق) ( 53311-16531915 1)» وتسمى 
الآن: لاكو ماز (183 7إكاعرة11)» أي: لغة اللاكوء وبالجورجية : لاكْري 
8 تكتتكلة1 (ذ6ن 60ب دجني. 

وبالروسية: لاكُمسنكي (55<12ء 013:20125115). وبالتركية: (2جب11]). 
وبالإنجليزية: (1.21). 


تصنيف لغة اللاكو: عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة اللغات القفقاسية 
الشمالية الشرقية <> لغة اللاكو. 


ب 218 ب 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


الحروف العربية للغة اللاكو: ظهرت لغة اللاكو لغة أدبية أول ما ظهرت 
بالحروف العربية» واستمرت عليها حتى عام 1928م حيث فرضت السلطات 
السوقييتية كتابتها بالحروف اللاتينية؛ وفي عام 1937م استبدلت بالحروف 
الكريلية (الروسية)!''» وهذه حروفها العربية""': 





ل وقأى خمورأك و حارق لذ كو دز يدف كذأنا سكاو عارابا 
رمايتارا حعين ١داقا ‏ 

") هارياعابن حالدستا موقوو (») بيشايتاكوما مثلا : خويو ‏ 
خعور_هارييا بوقواشا موكول يا لوكى (د) د يشانتا رمثلا : كارو - 15 رف - 


عدد الحروف: 40 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 12 حرفا: أوء اى» ب» ج.» ج: خغ.: 
زءسر» زء ك5ك. ىء ك. 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -> عثماني -+ لاكوي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


1[ - كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوقييتي: (001032 008671010 181300208 3518]ر) أكاديمية العلوم 
السوقييتية: (0)00017) 1137/1 لزع 3ت )؛ معهد (5]3111)031137311150 1111011115/1)» 1968م: ص 30. 

ع00عه 10 020521 ل0ع515]آ ,100111281161012077 111:131الآ متاجامعط 1تدكا ,7اع1متداتاء لآ 1192 - 2 

1357 20 ,1328112865 :2631 1 210 ,12131 11126310 ,330513اع8 ,تلكلطمد8 101 0ع115 15اعاع2 1ك 1361م 

20110. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص مكتوب بالحروف العربية بلغة اللاكو: 





مخطوطة (تحفة المؤمنين) تأليف: مد الديلمي» كتبها: غازي مالك عام: 1227ه. 
الموافق: 121812). 


1 7[97101111011 181371101 رقع00339) .2-.1/1. [ ,708ع2/137133131011 .1ط.لل رظع 8/3222 .5ن رمعوع1] .فل - 1 
0111 257101111011011 8 7<23119111112051 ,13160173113 532702108 :5351123 113 3311110611 115152م 003131671113 
5 ,12372113118 ,31110102001111 11 30726011011111 ,1101001111 11101111171[ 111110 113357315111 13160131013112 


والإثنوغرافياء مخجقالا (محج قلعة) » سنة 2008م. (باللغة الروسية) 


ب (220 ب 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


9- اللغة اللزكية 
(31201 2111ع11) 

التعريف باللغة اللزكية: 

يتحدث اللغة اللزكية ما يقرب من ال 600 ألف في جنوب جمهورية 
داغستان الروسية» وشمال جمهورية آذربيجان» كما أن هناك أقليات تتحدث 
اللغة في جورجيا وتركيا وروسيا وقازاخستان. ولما دخل الإسلامُ منطقة 
الداغستان في القرن الخامس عشر الميلادي أصبحت اللغة العربية لغة مشتركة 
في المنطقة» ثم اللغة الآذربيجانية» وظلت اللغة اللزكية لغة مشتركة لدى 
أقليات: آكول (ادعه) و رُتول (1د:ن) والتاباساريين'''. وتتكون اللغة اللزكية 
من مجموعة من اللهجات من أهمها: ( (دطب1) (واطتخ) (نمست1) (زعصداز0 
له)؟) وتزصة) بمكاعته0)). 


جغرافية اللغة اللزكية: شمال شرق القفقاس» وتحديدا شمال آذربيجان 
وجنوب جمهورية داغستان الروسية» كما في الخريطة التالية: 


2 111 7 





نختسضفة 1-6 


1 17 


اللغة اللزكية تظهر باللون السماوي بين داغستان وآذربيجان. 
.4 :2 ,020101]آ عاعة1 8 ل ع لخ ,ذناراخ نان اللخ[ "01 /01)01102114[161آ1 ,021657آ تلمك - 1 


ب.] 22 ب 


الفترة الزمنية لكتابة للغة اللزكية: من عام 1900م حتى عام 1928م. 

تسمية اللغة اللزكية: تسمى في اللغة اللزكية: (رره[ه سرروعرر)» أو: ( نوها 
[و”خ) وبالآذربيجانية: (:1زك :ع1:22). وبالجورجية: لزكويري إنا ( 0م6وموظوي 
8 111الع2ع1 (005. وبالروسية: ليزكنْمْكي (13511 1631715111 [). وبالأوسيتية 
الإيرونية: (8552م «هم»716) وبالفارسية: (زبان لزكى) وبالإنجليزية: 
(مونعجع.آ) و(وعجع.1). 

تسميات أخرى: ( كسمتن ك]) (تطعجعط) (مماعج2ع.1) (منعجع.آ). 


تصنيف اللغة اللزكية: عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة اللغات القفقاسية 
الشمالية الشرقية <-> اللغات اللزكية <-+ اللغات السامرية <-+ اللغات 
السامرية الشرقية <> اللغات اللزكية_-الأغولية- التاباسارانية <-+ اللغة 
اللزكية. 


لحري يا ليه ري رج تر ال اليه 
القرن العشرين» وفي عام 1928م فرض الاتحاد السوفييتي كتابتها بالحروف 
اللاتينية» وفي عام 1937م كتبت بالحروف الكريلية!! على أساس لهجة 
( زعصهز©)ء وهذه حروفها العربية:- الحروف بشكل مختصر: أ آء أىء او أوء 
اقّء اى» ب» بء نب زب معقوفة من أولها). تت ج» ج» ج» 3-6 36 دء ر» ز» ز» 
س2 “ا » ش22 صُ 4 قف قَ2 فْ ىا 5200 2 ل م ن» ه وء ي. 

- حروفها مقترنة بالحروف اللاتينةا”': 


١‏ كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوقييتي: (0010389) 712010ع208) 11307108 613151111 ) أكاديمية العلوم 


السوقييتية: (0)0001) 1135/12 اتاتطازء071غ1ك )» معهد (5]3511203113711110 118101111571): 1968م؛ ص 28. 
مناه[ علمعمه م 0591م10م 12611560 ,اع أمصته اع 11900 متاعصءط اعدك] ,اممتل1عتناعةدده10 مد1عناآح - 2 
-2012 ,)1 لآ 0مة 1)1/5-2/1717/002[ ا 12102ع02510ت ,م1منا أع50171 تاعمترهط عطا ما لم15 ورعنناء1 
4 :2 ,01-29 


د ل ل بيد 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 





عدد الحروف: 35 حرفا. 
الحروف الإضافية على الحروف العربية : 17 حرفا: اهء اوء أوء اقّء اى؛ 
بء قب إب معقوفة في أولها)» ج» ج20 36 ز» نف نت » قىْ» ىق ح 


حروف مركبة: 5 حروف مركبة: اه اوء أوء اقَء اى. 

حروف عربية لا تستعمل: 8 حروف: ث . ح . ذ . ز. ص . ض . ظ . ع. 
لكنها قد تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عوري .ه فارسى سه ازكي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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0- اللغة اللورية 
(زوون لورى) 

تعريف باللغة اللورية: 

يتحدث اللغة اللورية ما بين 6-4 ملايين غرب وجنوب إيران''» في أقاليم: 
همدان» ولرستان» وخوزستان؛ وعيلام» وجهارمحال وبختيارىء وكهكيلويه 
وبويراحمد. وفارسء» وبوشهرء وأصفهان. 

كما تنتشر اللغة اللورية في شرق العراق في مناطق خانقين ومندلي وبدرة 
وجصان والكوت وعلي الغربيء وتسمى في العراق باللورية الفيلية» واللغة 
الفيلية شكل من أشكال اللغة اللورية» وتعتبر لغة مستقلة لها حروفها وأدبها. 
وتتعدد لهجات اللور لدرجة أن بعضها يصنف على أنه لهجة فارسية» وبعضها 
لهجة كردية؛ وأهم اللهجات اللورية: 

- البختيارية (لورى بهختيارى)» ويتحدثها مليون بختياري. 

- البويراحمدية (لورى بوويراحمدىونه). ويتحدثها حدود مليون 
بويراحمدي. 

- الخرم أبادية (لورى خورموويىونه).» ويتحدثها حدود مليون خرمابادي. 

- البروجردية (لورى ؤروويردى).» (بالفارسية: كّويش بروجردى).؛ كما 
تسمى ب الثلاثية (لرى ثلاثى).» نسبة إلى (ولايت ثلاث) التي استحدثت في 
العهد القاجاري. ويتحدثها حدود 800 ألف بروجردي”. 

- البالاكريوية (لورى بالاكّهدرىويىونه). 

جغرافية اللغة اللورية: غرب وجنوب إيران وشرق العراق» كما في 


الخرد بطتين التاليتين: 


371-22 :22 ,2001همآ عاعة81 ل ع لخ ,كناناخ نان اللخ[ "01 /01)011002114[161آ1 ,02160597آ تلع لمك - 1 
2 - أحمد اسفنديارى في مقدمة كتابه :(كويش بروجردى) ذكر أن البروجردية ليست لهجة فارسية ولا لهجة 
لورية» لكنها لهجة قائمة بذاتها تطورت عن البهلوية» انظر:- أحمد اسفنديارى » ككويش بروجردى » بروجرد . 
نفو ميغاة ع 5 »امن 4 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 





اللغة اللورية في إيران. 


تسمية اللغة اللورية: تسمى في اللغة اللورية: (زوون لورى).وبالفارسية: 
(زبان لرى). وبالمازندرانية: (لورى)» أو: (لرى). وبالطاظاكية: (ك1سمآ). 
وبالكردية السورانية: (لورى)» أو: (كسسآ) (1.02) بالكرمنجية.وبالطاجكية: 
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(#مود سده36). وبالآذربيجانية: (11زل +ن1آ). وبالروسية: لُرسْكي 
(تنسدوم15). وبالإنجليزية: (عع 2 دعصا تتدرآ)» و (طكتتتارآ). 


تصنيف اللغة اللورية: هناك جدل كثير في تصنيف اللغة اللورية» فالجميع 
يتفق على كونها إحدى اللغات الإيرانية» لكن هل هي من اللغات الكردية أم 
اللغات الفارسية؟؛ ولا شك في أن قاموسها يشترك بشكل كبير مع اللغتين مما 
جعل أبناء كلا اللغتين ينظرون إلى اللغة اللورية على أنها لا تختلف كثيرا عن 
لغتهم» وهذا تصنيفها:عائلة اللغات الهندوأوربية <->+ فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الغربية <> اللغات الغربية الجنوبية <> اللغة 
اللورية. 

- التصنيف الآخر: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الغربية <> اللغات الغربية الشمالية <> اللغة 
اللورية. 


الحروف العربية للغة اللورية: لا يوجد هيئة علمية تعنى بتطوير اللغة 
اللورية ولا مراكز أبحاث خاصة بهاء كما أن الحكومة الإيرانية يعنيها بدرجة 
كبيرة تصنيفها كلهجة فارسية» كما أن سيطرة اللغة الفارسية في وسائل الأعلام 
والتعليم في لورستان جعل اللغة الفارسية تغزو عمق اللغة اللورية في قاموسها 
وتراكيبهاء فالشباب اللور لا يتعلمون إلا بالفارسية» وهذا ما حرم اللغة اللورية 
من التطور إلى لغة أدبية» ولهذا يكتب اللور أدبهم بالحروف الفارسية وأحيانا 
بالحروف الكردية السورانية دون تطوير حروف خاصة باللغة اللورية كما 
عمل اللور الفيليون في العراق!!). وهناك عدة محاولات لإعداد حروف عربية 


1 - موسوعة: (47101780115,آ 017 -121011017141+9) ص: 371 صنففتها كلغة غير مكتوبة. 


ب 220 ب 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


والندوات!!) 


وهذه حروفها العربية الفارسية: 


ل اباجأاتإشاعإعاعاخاداذادإنإثاس|ش 





صاض | ط|ظاع|غاف|ق|ى|5إندإءان|واهاى| | 


نص بالحروف العربية باللغة اللورية: - أمثلة باللغة اللورية مترجمة للغة 
الفارسية: 


ددر ودا ابره كر و دختر به مادر ميبره 


بوه يسر به يدر 


حاله ميمونه أن كه 


يه ددو خو به از صد | يه خواهر خوب به از | نقش خواهر خوب و 


كُكو ليوه صد برادر ديوونه | تمجيد از او در زندكّى 


كردكو هله قلي | تكردوخوقه حاكم | حساب و كتاب داشت 


1[ - إحدى المجلات أفردت عددا كاملا حول مقترحات كتابة اللغة اللورية بحروف محددة؛ انظر: 
- مجلة: ويزه نامه روز جهانى زبان مادرى » نشريه فرهنكّى و اجتماعى لور » 2 اسفند 1392 ه ش. 
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در اها ضار 


داره 


لوتى كه بيكاره يرس 


بويه خوسه اكيره 


ركه شنه دكنى كت 
خوشم ز ئى فرتى 
كريا نيا 


زياده و لجن شماره داره 


دلش خواست 
مطرب كه بيكار شد 
عزاى يدر خودش رو 
مى كيره 
سرت رو شونه نمى 
كنى ككفت از اين قرتى 


بازى ها خوشم نمياد 





صورة خاصة باللغة اللورية: 


وه خير أومايتونه ويكى بديا 


اى بلكه إزمايشتيم و حا سى إضاف كردن زون لرى مينجايى 


7 جولاى 04, دوشمه 
نا ايسه 2,205 تا كوتار ها دش 


زون نامه وه لورى 





09 ويكى بديا درؤس بوئه؛ شمانيا تونيت د أى بلكه نيسه يا تون 
اضاف بكيتو 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


اموال در نزد بزركان 


سودجق 
كور كه بيكار بشه 


مزه هاى خودش رو 


سرأسونه/1170/110 


سرأسونه < ع]| < هلالا 
]| | مالا > 





صفحة الويكيبيديا باللغة اللورية (صفحة تجريبية). 


ب 2128 ب 





هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


1- اللوكندية (الأوغندية) 
(1115211012) 
تعريف باللغة اللوكندية: 
يتحدث اللغة اللوكّندية (الأوغندية) حدود 7 ملايين في أوغنداء بالإضافة إلى 
0 ملايين يتحدثونها لغة ثانيةا''. 


جغرافية اللغة اللوكندية: شرق أفريقياء وتحديدا شمال بحيرة فكتوريا من 








موقع أوغندا شرق أفريقيا. 


01 110010281014 01101518 ,000111711 1 خكلذ د راللخ 815011/11 21111 - 1 
و.2:657 ,2009 ,آلآ ,021010 ,7701110 1115 01 كطننى نان لالظ[ 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





اللون السماوي يشير إلى منطقة اللغة اللوكندية شمال بحيرة فكتوريا في أؤغندا. 


تسمية اللغة اللوكندية: تسمى في اللغة اللوكندية: (د0سصدعسدآ) و(02صدعن01) 
و(دلصقةتكنآ). وبالسواحلية: ككنْدا (قطعن! ملمدعك]). وبالإنجليزية: 
(دلمدعتدآ) و(ملمة6). 


تصنيف اللغة اللوكّندية: عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات 
أتلانتك_-كونجو <> لغات بينو-كونجو (معمه-ونوء8) <> لغات بنتويد 
(10مغمة8) <> فرع لغات البانتو <> لغات البانتو الساحلية الشمالية الشرقية 
<> لغات البحيرات العظمى للبانتو <> لغات نيؤرؤو-كاندا (02صة هه :719 ) 
<- اللغة اللوكندية. 


شروب لغيه للق نلو كشي ل ف لحر لي سات 
الكتابة بالحروف اللاتينية بشكل موحد منذ عام 1947م: وهذه حروفها العربية: 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


جمشعية ا إسإبإتإعإعاهادإنإسإع 
0 ل 1ك ل ل ل ل لم 


شفعية |[ غ إفإاف |4ك|كىادإءاد|.|هإفا| 
سد | هم إاعاء ]> اماس ناساماع»ساننة 





عدد الحروف: 22 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 6 حروف: ب» ج» ج» غ: فء. ق5. 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية مفقودة: 12 حرفا: ث» ح» خ, ذ» رء» ش»ء صء» ضء طل ظء 
غ» ق. لكنها قد تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي -+ لوكّندي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص بالحروف العربية باللغة اللوكندية7©: 


ابنتو بزاليبوّ غى بلين هدهمبه نا عبوبينز هبيهغكنفكن:؛ بتعندهيو غف 
بلين امكهزي هل غك بسعبعل عكوّرول هجيلونجي نا هجيبي بوهبتيع: 
بولي عمو اكُوّن عكرييس موته غى موكند وه 


الترجمه : 


يولد جميع الناس أحرارًا متساوين في الكرامة والحقوق. وقد وهبوا عقلا 
وضميرًا وعليهم أن يعاملوا بعضهم بعضا بروح الإخاء. 


1 - النص والحروف من موقع أؤزمنيكلزت: مبطام. 02 مدع /ع 0 ا/طامء. ]ماع تصمده. 797 //:ماغط 


ب.231 ب 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


2- لغة مابًا 
(بْرَا مَبَعْ) (ويذطق وعنم) 
تعريف بلغة مابا: 
يتحدث لغة مَايَا حدود 300 ألف من قبيلة وداي في تشاد. ولهم انتشار في 


شرق السودان"'"". 


جغرافية لغة مَابَاٍ تشاد والسودان» كما تبين الخريطة التالية: 





م 


ص 

0 
0 

حسدوا دك - لثم 


السو دان 
ٍ 








يي 

قا الم “” 
عقة عطدالكا عط 11[ 
ةي 5ه لتزقايار 
نات 1ه قطقاكم عا خخ 


أزحدة تلدع مهلا مهمع هريدت مام 





انتشار لغة مابا في السودان وتشاد. 


تسمية لغة مَابَاء تسمى في العربية ماباء ومباء وبرامبا.وتسمى بلغة مَبا : برا 
مَبَنْكٌ (بْرَا مبَغ) (وهطمكقسعءت0). وبالفرنسية : (وطهصع]) أو : (عمدطقصةءمم). 
وبالانجليزية: (ع13081135 ). 

تسميات أخرى: ( (ه3ط310) (عموطة1ة ممدع1) (عصوطة]8 دتد8) (مىه8 
مع:1130025) (051د11) (معنه200ن0) (0020051) (عصدطة31) لعلهطة31)). 


7 :2 ,2001م] عاعة81 0 ع ل ,46015 لان اللخ[ 01 1010110114129 ,نإطل2طآ #تعتلمم -1 
- د. عبد الله محمد أحمد أبو نظيفة» مجلة: دراسات إفريقية / تجربة كتابة لغة المابا بالحرف القرآني المنمط: 


ص: 149. 


- 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تصنيف لغة مَابَا:ٍ عائلة اللغات النيلو صحارية <> فصيلة لغات مَبان(17) 
(مةط113) <> فرع لغات مابانك (عموطة31) <-+ه لغة مابا. 

الحروف العربية للغة مَابَا : تكتب بالحروف العربية واللاتينية» وإن كانت 
العربية أكثر استعمالا؛ وهذه حروفها العربية/”: ا» ب,» تء ج» ج.» ح, خ.؛ د 
دورءزءزءسء شء غ٠‏ غ: غ؛ فء ق» ك». ل» م م» ن» ه «. وء ي. 

عدد الحروف: 28 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 6 حروف: ج. زء غ»)غ م ه. 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية مفقودة: 7 حروف: ث؛ ذء ص» ضء ط ظء ع. لكنها قد 
تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي -> ماباي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص بالحروف العربية بلغة مايا : أسماء بعض الكتب بالمابا بالحروف 


110 2811123 121كا ! التختصط تاعع 11[ 


ع ل ا ا ل اه 1 مم11 101 تاصتوط متكا و33[ 
11 12110! 





1[ - هذه العائلة لم يتفق العلماء على تصنيفهاء بعضهم يجعل لغاتها عائلة مستقلة وبعضهم يجعل لغاتها ضمن 
عائلة اللغات النيلوصحارية . 

2 - للاستزادة يمكن الرجوع إلى بحث د.عبد االله محمد أحمد أبو نظيفة» مجلة: دراسات إفريقية / تجربة 
كتابة لغة المابا بالحرف القرآني المنمط ص: 163. 
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4 26 0 ا و و ص 0 5 ب 
كتب فر نِريقنِغق هرف كنا فرَنسّاوي 
نا * حَ 6. ُّ 8ه 
ن كسِغن در مري 


زبدق تاريخ در مب نان سُلتن 
أَندلكْرمْقن نر كر مثلتن إِبرَاهم أَرَادَقِن 


ال 7 200 
وَجُو فَرْدَا كُذْمُل يُو سْلتن مَحَمَّد أرَادَ 
ه وير 


4 
-ه ٍ ب« هه .ى 
٠‏ 0 ل 


أعد ‏ باد 1 عباس لمم قم ذ مح 8 اجن 
امي وَا كا مَنِق ترفنونء ذَوَا يي نكي 


0 م 
”7 و وه ”7 و 


3251 ل 4 نس 7 اع 1 3 
تغ ايتين؟ وجا كاء غا سغ تع اينين؟ 


11101 لاع 1110111511111 تاعع 11121 
1 1251131 11231011 1112115321511 12333 
11111 
12632 031 طكل1اتتةة] عع21<01 
5 تدعا اع0 اع حطتاعءعااء460 هناك 
10+ 111221111 
0 انا 100010111 121022 1000لا 
لاط -(1331151111 1013302] 831213101120 
2 لاع130[3؟ 1[طاع-ععمع) عملت ] 

]1 ناع211]6 (210111101 تاعع2ء77 132035 
8 122 عع10) هه1آ 122 1221031221» 
8 132 1011005» 1223 17733 ععططرء 
7211 112115 201077 ع2 035132 


2 1170122 7 تاطعع]029 11ء 5111 1522 





لاحاعع ]02 72011 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


م 
3 اللغة الماجنداناوية 
التعريف باللغة الماجنداناوية: 
يتحدث اللغة الماجنداناوية أغلبية سكان إقليم ماجنداناو» في جزيرة مندناو 


ذات الغالبية المسلمة جنوب الفلبين» ويقدر عددهم بما يقرب من 1.1 مليون!". 


جخرافية اللقة الماحتداناوية: شرق آسياء»:و تحديذا كزير متذنار, كنوب 


الفلبين» كما في الخريطتين التاليتين: 


نعم ب اع لمع مره ن لضم[ , اناهن 


دعلةاعط | انام 





اموودنزا كذ انل تاشتحركلة اكحاجلحه ,2223 5 قل لزي كوم لل سس ةة 
رسك ووسناضرك ورتودرسة] عدن ضصاوكعها الطأوت ناا مرجم جوبو /لاشعت | رعضودومم 


اللون الأخضر يشير إلى انتشار اللغة الماجنداناوية في جزيرة مندناو. 


2 :2 ,02001آ عاعة81 ') عى خخ ,85 كك نان الث[ "01 101)01101141637آ ,لاطلددآ 7تاعلمكة - 1 


- 235 - 





اللون السماوي يشير إلى انتشار اللغة الماجنداناوية في جزيرة ماندناو. 


تسمية اللغة الماجنداناوية: تسمى في الفلبينية: (20مهلصنجاعة]3 عمصهكلة11). 
وبلغة السيبوانو: (اتقصهلستعهمخ381). وبلغة إيلؤكانو: ( 2 5240م5وعهم 
0 سناع .)١11‏ وبالإنجليزية: (0قسهملصتسع312). تسميات أخرى: 


ةمصع 1]2) (اتدسمملطتع ة]3) (اتممدلستناعد11. 


تصنيف اللغة الماجنداناوية: عائلة اللغات الأسترونيزية <-+ فصيلة لغات 
الملايو- بولونيزية <-+ فرع لغات مِنْدَناو <> لغات الفلبين <-+ لغات داناؤ 
(مقصة17) << اللغة الماجنداناوية. 


الحروف العربية للغة الماجنداناوية: كانت اللغة الماجنداناوية تكتب 
بالحرو ته العربية.وفت البساطنة الاسلامية التي امقدت من عام 1205 
0« بعد الاستعمار الإسباني بدأت الكتابة بالحروف اللاتينية للغات غير 
الإسلامية» وبعد استقلال إندونيسيا وماليزيا وتبني الحروف اللاتينية لكتابة اللغة 


«+ 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الإندنوسية ولغة الملايوء الرسمية والمحلية» قضى هذا على استعمال الحروف 
العربية في جزيرة ماندناو» وإن كانت الكتابة بها لم تنته تماماء وهذه حروفها 
العربية: 

- الحروف بشكل مختصر: | . ب . ت . ث . ج . ح . خ . ج . د. ذ.ر.ز.س . 
ش. ص . ض . ط. ظ. ع. غ. غ.ف. ق.ك.ك5قا.ك. ل.م.ن.و.ه.لا. 


لق نار 


- الحروف مع كيفية نطقها بالحروف اللاتينية الأسبانية''': 


110ل ١‏ أ الم 
م 
0 ِ 3 م سدم ]1 
000 : 2 ما دف 1 
ا1ت) د > جٍَ ضًَ 000 
1 ّ يت د 4 1[ 
عانعن ل د 2 2 حَ 1غ[ 
6 5 > ّ اج © 
)] 3 د 3] 
6 ىك نك :7 
63 ىك كن 7:1 
١‏ -2 3 
9 8 6 5 ]1 
4 ز زر 72 
الل لت سد ش00 سس دنال 
5 2 5 ص ص 500 
1 اسلم اسه ص ص )اغآ 
1١‏ 8 م 1 
٠ ٠.‏ 
3# اه 5 ]1 


2 اء لا متاوعن اء اع 22112 ع5 2تاعء5 102251112012220 ع0 1255113 12 ع0 71210121162) ,10ا12اعة ل ,20113111ة1ال- 1 
91-2 :2 ,1892 ,(215م اع 5مع1لمث) 1م20[ 8130112 ,مدمهلم 8/11 عل 1512 12 عل تناد 20512 


عنوان الكتاب: (قواعد لغة ماجويندناو كما تنطق في الوسط وعلى الساحل الجنوبي لجزيرة مينداناو)» طبع 
باللغة الأسبانية عام 1892م. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


11 ًٍِ د غّ 2 10م 

6 5 * اع منة6 

أ ٌ غٍ حّ 3 4 

75 و 9 ف ف 8 

6 د : قَْ ْ م62 

5 4 5 18 كت 7 4 
0 5 َ كت ل 03 

1 5 َك لعن لح 2 

1 ٍ) إ لل كُ ]1 

11 7/0 - م 111 

.ا . 2 نْ ن نالا 

7غ و و 1/2 
86 هر 3 2 0 ]1 
01 ل ْم امآ 

ين 3 22 
0 ل 2 ف ي 83 

ظ 0 ل 2 يا كد 00 


عدد الحروف: 35 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 6 حروف: ج» غ؛ فء. ك». ق8, ب. 
حروف مركبة: حرف واحد: لا. 

حروف عربية لا تستعمل: حرف واحد: ف. 

مسار الحروف: عربي -> جاوي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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نص بالحروف العربية باللغة الماجنداناوية: 
العمدللاري العالميى ارحمى رحوماهدالصبومسدائيم: 
الل سن _لين سيورس اأخلي نفكادتو معسد مشفع 
الف اله تغلي مكوم هكليكودى افدي ٠‏ سلمدو كوس 
بلي كوذن اثدي فسبوئن كوسلك ذلغي مين سعبباء 
0 اسيكشاسن سعبباو ابدإى مدلي سن سليى 
اللي 2 ادي نشكف سر سلكي اوبدل بن سكفكاليت. 
اوضي كن سكبو امع فلي كو امسله تحنو كوديا 
كو ميسن سداكددنو سكو اتعوايسليغ كو مقاذللي كو . 
ظ تشسفكو اتعر اميكدسى سشباو انيتفى كني كسريغدكوٍ 
دي اكوسلى كالذقتي. دست . 
اكوترتون غي اكد ايكدم غي اسيبغ ناواشولن اربي الخر. 


هذا النص مأخوذ من كتاب قواعد لغة مجندناو باللغة الأسبانيةا!). 


لا تامعن أء اع 12طهط ع5 تتاعء5 1203230ناع 3م عل ع 2 ع0 71310126162) ,2120ل ,130113111ل -1 
4 :22 ,1592 ,8112013230 عل 1512 12 عل اتاد 20512 13 ء 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عي خاصة اللقة لماحل انا 1: 





علم أشرف سلطان كد سَمّلام إسكندر قدرة الله فخرالدين سلطان ماجنداناو الإسلامية (التي 


امتدت ما بين 1205م-1800م). 





ختم صاحب السمو الملكي مد عزيم الدين سلطان» السلطان السادس عشر لسلطنة ماجوينداناو. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


4- اللغة المادورية 
(بهاس مدورا) 


التعريف باللغة المادورية: 
يتحدث اللغة المادورية ما يقرب من 14 مليونًا في جزر سايودي (نودمة5) 
: - ان . 5 ف داه 1.٠‏ 

وجزيرة مادورا وشرق جزيرة جاوة» وسنغافورة ''. 


جغرافية اللغة المادورية: شرق أسيا؛ وتحديدا جزيرة مادورا وشرق جزيرة 
جاوة الإندنوسية» كما في الخريطتين التاليتين: 


اذا كر [ لكا كر ابا | ا كر خ] 


ص وطاوصرة 81 
شرع 7 هم إبز لا 5 


تق 58 قما هق ىن 


مك8 اناق آنا[ 1ت 88 


ا 


1ه ذب 0 





اللغة المادورية باللون الأسود شرق جاوة. 


8110010110157 0017101513 ,0011:7118 11خ 1ن 5 داللى 81011711 281111 - ١‏ 
-672 :22 ,2009 ,آنا ,01010 ,1717701110 1 01 دان نان اذلف[ 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


1 


١ 0010000 
1 م‎ 9 77 


01 





تسمية اللغة المادورية: تسمى في اللغة المادورية (بَهاسَ مَدورا) أو: 
(دتتاطأة81 8352 ) أو: (متتط3]30). وبالإندنوسية والماليزية: ( .(22ل815 دمقطة8 
وبالجاوية: (11011:2 8255). وبالهولندية: (وععء21300). وبالإنجليزية: 
(ع13081135 عوء72130101) أو: (31302). 


تسميا أخرى: (مختاط3120) (12تاطاة1/1ا 2). 


تصنيف اللغة المادورية: عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة لغات 
الملايو- بولونيزية <> فرع لغات نكليرملايو-يؤلينيزية (2]2 مجوءاءن2) <> 
لغات ملايو-سميّو أن (مه«توطسنك5-ه:113129) < + اللغة المادورية. 

الحروف العربية للغة المادورية: تستخدم نفس الحروف الجاوية» وفي 
الآونة الأخيرة بدأت الحروف اللاتينية تتغعلب في الاستخدام على الحروف 
العربية» وهذه حروفها العربية:- الحروف بشكل مختصر: 
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هن ن ه٠وؤي.‏ 
- الحروف مع كيفية نطقها وفق الحروف اللاتينية: 


و ون - 3 5 9 

ا ب ت ث ج ج جح خم د ذا ار (ل 
ألف باع تاع ثاع جيم جاع حاءه خاءه دال ذال راء زاي 
أت 58 13 113 لآل هه 15 كا 03 2 18 2 
عله 0 1 5 أ 6 5 كد 0 2 3 2 


(0] [1]6 [] [5] [5] [4] [ط] [كات]  ]0[‏ [جك] [] [2/05] 


ل .9 : 3 ا 2 0- نل 
س شس ص ض طا ظ ع غخ خخ فا ف ق 
سين شين صاك ضاد طاءةع ظاع عين غين شاء فاع فاع قاف 
قأ5 “لباك 520 050 ها 22 لالت ل(القاو ‏ 052 12 هم 02 
5 با5 5 0 1 2 5 © 10 1 م ونا 
[5] [5/ل] [5] [2/05] [غ] [2] [©] [*/يا]1 [2] [م] [ص] [غطا] 


كاف كاء لام 0 نون و او ؤاء هاع لام ألف همزه ياء ياء 


125 03 1305 1757 الا ناولالا 3لا 158 6لت-300! 537231 قلا قلا0 
١ 9 1‏ 01 0 للا لا 5 2 لا لا 


علا [ع1 [1!1]) آتمهز [صز] [ظ] 0م [ط] [138] اذا اما 


عدد الحروف: 36 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 6 حروف: ج»؛ غ؛ ف,ء كء ؤ» ن. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي -> جاوي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 


أو تداولها تجاريا 


نص بالحروف العربية باللغة المادورية: 





ديه ينون سل ولمع لسينيا 
سه مل دوسي ,2 2 ١‏ 
. ردب لا ع 777 بلع 
7 علي الك علي ارات حا )وافلا وت 
و 1 2 0 0 و" 3 
0 0 ولاج ينين 


بي 
0 # » مخ ل ل« كر 1 


ا 0 
بوابربى 07 0 10 60 
بول 


0 
1070 رأصناره 0 1 كه 0 3 
00 ُ ولس َ 74 آذ باد 1 7 ْ 
كلوه وإيسنة تكو بي معولوة 0 
و 2 ال ا" و ونا نكو و قََ 
0 ييه 11 ننه بور 2011 
0 
تاش لاب و رابا 0 


١ 02‏ 6 5 04 8 
ا مؤي 22 442 ْ 0 1 
2 6 7 8 : بن ودوصد 


0 طة باللغة المادورية!!). 



















:مقط لقناعء 1 [عاصة 11505125 مذ (سناوعم) "19591" عستووعددك 1116 ,001 متتاقصة]8 مكتتخ عان] - ١‏ 


8 :2009-12-27,2 ,27 , قك 7 نز 7 قط ,بطاقامعل1 كمه عسنااكء بسدذاك1 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


5- الماروارية 
(ماروازى) و(مارواري) 
تعريف باللغة الماروارية: 
يتحدث اللغة الماروارية حدود 14 مليونًا يتركزون في راجستان الهندية 
(13 مليون)؛ وولايات كجرات وهاريانا الباكستانية (حدود 250 ألقًَا) والنيبال 


(30 ألقًا)!'). 
جغرافية اللغة الماروارية: راجستان الهندية» وشرق باكستان» كما في 
الخريطة الكالية: 





تسمية اللغة الماروارية: تسمى في الماروارية: (ماروارى) و(مارواي).: 
أو: (213:341 ((257315. وتسمى بالسندية: (ماروادي). وبالهندية: مارقاري 
(53قطط 113:3841 (33181 2531257 وبالتاملية: مارفاري ( (,الون1اما 
نآمم 2133 (لهروماه. وبالإنجليزية: (عءعددومةا تتمدعحمدكة) و(تعدنصد1ح) 
و(01دحند/3) و (نلدتكتة/1). 


1- سيد حاكم علي شاه بخاري/ مد عثمان ميمنء ذكنْ ايشيا جي بولين عليين جي دائركثري» سندي لئنكئيج اثارتي؛ 
حيدرابادء 2010؛. صفحات: 255-254. (عنوان الكتاب: (دليل اللغات والكتابات في جنوب أسيا)» الكتاب باللغة السندية) 
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تصيف اللغة الماروارية: عائلة اللغات الهندوأوربية <-+ فصيلة اللغات 
الهندية <->+ فرع اللغات الهندية الغربية <-> لغات الراجستان-ماروارية <-> 
اللغة الماروارية. 

الحروف العربية للغة الماروارية: تكتب حاليا بالحروف الدقتكارية 
(الهندية) في الهندء وكانت تكتبت تقليديا بحروف مهاجاني (نصة زقطة3). أما في 
باكستان فإن المرواريين في إقليم السند كانوا يكتبون الماروارية بحروف 
مطورة عن الحروف السندية» وأما في إقليم البنجاب فكانوا يعتمدون في كتابتها 
على الحروف الأردية» ومع ذلك لم يستطع النظامان أن يمثلا أصوات اللغة 
بشكل دقيقء لأنهما معدان في الأصل للغتين أخرين وليس للغة المروارية» وفي 
60 قدم الدكتور يونس كاشالي حروفا مطورة خاصة باللغة 
الماروارية مثلت كل أصوات اللغة الماروارية؛» وهذه حروفها!!): 

- الحروف بشكل مختصر: 

اء اوء أوء إىء اسء بء به بء يه تء ته تثء ثه. ب؛ به ج» جه ج: 
جه ح» خ. نو ذه 1ه ذم ذه ذو ره 361 وه ساس سمي لقو كوه تن ادهب 
ع؛ فء كء كه 83. كه لء له. ل» له» م» مهه نء نه نّءله» ه» وء ي. 

- الحروف الماروارية الدفتكّارية (الهندية)» مقارنة بحروفها العربية 
واللاتينية!”: 


1 - تاكثر يونس كشاليء تجاويز برائى ماروازى رسم الخطء ط 2012م؛ ص: 16-15. 
2 - المصدر: موقع أؤمنيكلؤزت: (ممغط. 215:11 طط/ع صن ةا /طدمء .اماع تصصده.15557// :مقط ). 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


05 25 2 هه 5 ب 5 هك 7 هو جد 
مث جه اح جه اج كوي ك4 كي ك 


نه 
لأ 1 حال أ لطن ح 1*1 0 طعا 1 
1 


طك 

[37] [3] 1 0)] [25] [كك] [84] [84] ["5] [كس] [ك1] [عل] 
به نبا أيه با انه ن) ذكه كث ‏ د تم نت ا ذه تّ ذه 
طط ط ‏ طم طصد ص طكق ‏ ك4 ط ع طم ص طك 


: 5 
ل“ط] [ط] ["ص]ا [ص] [خض] [ص] ["24] [4] [4] [4] ل[نص] لس]ا [خك] 


5 5 5 © © 5 5 > 7 ب جب جه ع 


ل له ل زه ز _ا8ره 5 رب مه م به بب 
ا طلا ١‏ لليج بج ا ع اع ابا لاض ضصض تان طآا 


1 [*1] [1] [خ*ع] [ج] [ل©] [ع] لكا [] [خصم] [صسم [*6] [6] 


5 ج22 © © > بج عو عو >2 جب 
1 م ماك 5 ١اكت‏ 5 5 طلا 
غ1 [ط|م [خيعس [يخر [*5ت] [ع] [*ل1 [ف1 [*1 [ا] 


- حروف المد والحركات: 


20 6 جو 0ج 500 
0 اى 
[0] [1 زت] [ت1] 11 [1ا زه] [12] 
|2 2 بجت خت ‏ * 
[1] 


0 2 - 0 


0 
م 


051 ] 12 1 ] [ن1] 6 ] 151 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 57 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية :37 حرفا: اوء أوء لى» ١م‏ به 
ب)» يه نه ت؛ ته ب» به» جه ج)» جك دى 3 ذد 3 ذم 35 رد زه» سه 
شهءش» شه كه ©_قء كه له ل» له مهب نه ن نه 

حروف مركبة: 30 حرفا: اوء أوء اىء؛ ١م»‏ به يه تهه تثء ثه. به» جه 
جو ف او قا ري اي م وف قي كي نك ا ع لد 
له 

حروف عربية مفقودة: 8 حروف: ث,» ذء» صء» ضء طى ظء غ ق. 

لكنها قد تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -> أردي -> مارواري. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


6- اللغة المازّندرانية (الطبرية) 
(مزروني) (تبرى) (مازندرانى). 
تعريف باللغة المازندرانية: 
يتحدث اللغة المازندرانية حدود 3.5 ملايين جنوب بحر قزوين من إيران» 
في أقاليم جيلان ومازندران وككّلستان!"'. 


جغرافية اللغة المازندرانية: شمال إيران على الساحل الجنوبي لبحر 
قزوينء الذي يسمى باللغة المازندرانية: (مازرون دريا). آأي: بحر مازرون 
(أو: مازندران)؛: والخريطتان التاليتان توضحان جغرافية اللغة: 





اللغة المازندرانية في إيران. 


1110111171 , 1ن) ر)ن) 113571 12371211151 ,2©8620-3311311516) .11 .513551111 ©311111م11 :1103 تتكلاطتام -1 
.125-86 :')0) ,1999 110189 ,135112031131211 


- كتاب: لغات العالم / اللغات الإيرانية /ج2 اللغات الغربية الشمالية » أكاديمية العلوم السوقييتية » معهد 
اللسانيات» موسكو 1999م» صفحات: 128-125. (باللغة الروسية) 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 





تسمية اللغة المازندرانية: تسمى في اللغة المازندرانية: (مازرونى زيوون) 
و(تبرى) و(مازندرانى). وبالفارسية: (مازندرانى) و (مازنى) و (مازرونى) و 
(طبر ى). وبالكردية: (تمهتعلمع212 عممسن2). وبالآذربيجانية : ( مهتلصة21232 
تاتل). وبالإنجليزية : (تموعةلصدجة3]1) . 

تصنيف اللغة المازندرانية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الإيرانية <> فرع اللغات الإيرانية الغربية <> اللغات الإيرانية الشمالية 
الغربية <> اللغات القزوينية <> اللغة المازندرانية. 

الحروف العربية للغة المازندرانية: تكتب بالحروف العربية وحروفها نفس 
حروف اللغة الفارسية:؛ وإن كانت تختلف في نطق بعض الحروف 
والأصوات''. - وهذه حروفها مع الحروف الدوليةا"): 


1- فردوس آقاكلزاده.» برخي تغييرات آوايي و فرايندهاي واجي فعال در كويش مازندراني» فرهنكستان زبان 
وادب فارسى مجليم كويش شناسى/ ضميمةْ نام فرهنكستان: جلد 1 شماره 3» بهمن 1383 ها شء» صفحا: 
2. 


2 - مو قع أومنيكلو ت: تخ ط.17711115/10222102101 01.07 1ع 1 لماه . 1771717 // :اط 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ِ 5 5 5 م 1 لق طعت طنط طعا/ط 0 


]ا [2] [2*0] [ط] [ضا [] [5] [84] [ط] [>*] [4] 


راز ثذ س اش ع غ فا قف ىك ىف 


١ 2 ّ‏ ا 5 حلكارة . حاونة ع 09 1 09 
11 [>]1 [5] [15ا [1!1 [172 [2] [14 [2-و] [ال] زعا 
9 > ضّ ب 8و 3 5 - - ى ص 
1 ها 1 1 3 وارة ونا ك1 ع1 31 تت 


[1] [12] [ضص] [و'/ص] []1 [ه] [من/ت] [ط] [35] [قآا (:)ج] 


ا 1ك ا 
-11| 2 أ لا 


[(:)ع] [5] [ه-1] [ن[] 


عدد الحروف: 33 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 5 حروف: آ» ب» ج» ز؛ 3. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية مفقودة: 6 حروف: ث . ذ. ص . ض . ط . ظ . 
مسار الحروف: عربي -> فارسي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص بالحروف العربية اللغة المازندرانية: 
مازرون ادبيات 
مازرون شه وسّه اتا زوون ئو فرهنك دارنه. همينتا وسّه مازرون ادبيات 
هميشه خله رونق داشته. مازرون اديبون هم مازرونى زوون جا هم فارسى ئو 
عربى زوون جا نويشتنه نو شعر كاتنه. مازرونى زوون جا خله كتابها 
بنويشن بيه ئو خله مازرون كّت آدمون كيتابونى ره عربى ئو فارسى زوون 
جا شه يرون سات رس لا يست شر يشان ويا ماق 


ب ] 25 ب 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


مازرونى زوون جا بنويشت بينه كه ويشتر ٠٠١‏ سال بيش اونور جا بنويشت 
بينه نو دوومى اونايى هسنه كه ديكه زوونون جا بنويشت بينه ئو وشون عربى 
ثو فارسى زوون جا هسنه. 


بدك 3ك ب 


7- الحروف المالديفية 


تن (موسر) 

تعريف الحروف المالديفية: 

اشتقت كتابة تَنَ (مسر) من الحروف العربية» وتستخدم لكتابة اللغة المالديفية 
في جزر المالديف وجزيرة ملك التابعة للهند» وعدد الناطقين بلغة المالديف 
حدود 400 ألفء وقد ظهرت نظام تَنَ لكتابة اللغة المالديفية في بداية القرن 
الثنامن عشرء وأقدم نص مكتوب تم العثور عليه في جزيرة كانديتيمو 
(لامطععط)نلمة؟1) في جزيرة ميلادونمادولو الشمالية (1[دلهصصدط3211120) . 
واستمرت كتابة اللغة المالديفية بهذه الحروف حتى حكم الرئيس إبراهيم ناصر 
عندما بدأ بكتابة المالديفية بالحروف اللاتينية عام 1976م»: وعندما عممت 
أعادت الدولة رسمية كتابة تَنَ منذ تولي الرئيس مأمون عبدالقيوم رئاسة 
المالديف10). 


التالية: 


10111711 1111 01 18117 01717 1ك خا 1ا1نزت) ى ,.4 381 يخطظ 721121200 د2مصدذ -1 
,131 طاعتدعوع ]1 لده115011آ 220 ع1151ا5 ارا 101 عتتامعن) 512610221 ع1 577 0ع11512طناظ ,تك نان اضر[ 
.2:9 ,2002 1ع00606) ,212101195 01 ء1اطانامعك] 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 





الفترة الزمنية لكتابة الحروف المالديفية: من بداية القرن الثامن عشر 
الميلادي؛ وحتى الآن. 

تسمية الحروف المالديفية: تسمى لغة المالديف في المالديفية: دِقْهِي 

(كرور)»وتسمى حروفها: تن (مّسَ).وتسمى حروفها بالإنجليزية: (هممهط]) 
و(قصهة1) و(همة1). 


تصنيف اللغة المالديفية: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الهندية <> فرع اللغات الهندية الجنوبية <-> اللغات الهندية الجُزرية 
(المنعزلة) <> اللغة المالديفية. 


علاقة الحروف العربية بالحروف المالديفية: اعتمدت كتابة تانا على 


الأرقام العربية الهندية» وعلى الأرقام العربية وعلى الحروف العربية بطريقة 
فريدة . والأرقام العربية من 9-1 تمثل الأحرف التسعة الأولىء» والأرقام الهندية 
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200 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 

أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


من 9-1 تمثل أصوات أحرف تَنَ من 18-10» أما بقية أحرف تَنَ فهي مشتقة 
من الحروف العربية .و أخذت كتابة تانا الحركات من اللغة العربية؛ فكل حرف 
إما عليه حركة؛ أو سكونء» ورمز السكون هو : (:) كما في العربية . كما تكتب 
كالعربية من اليمين إلى اليسار. 


- حروف التان(): 
م لاسرال جين لله 


2 مروووسر ‏ سرس م و وج سر عر مر 
6 اك 5 9 56 ا 1 
[6] [1] [ع2 ] . 


[ط]1) [5:جحع1ا [2:] [عسن ] 
- 


وو جر بر عر - 2ع سحوورسر 
امم الليوححاتققا البلععن دالححدال تنالصحد] تاأحهون ادر متولمرن 
3 لفقا 5 نل وكا 1 © مونو 
1 80 [ 5 1 [ 2د ] 


مى ىم نيم تع ور بر تم ثم 
موسر ومس ومرسر عووبرسر ‏ ور ورومرسر بوسر ومس 
ا ا ل ل ل ا ل 
5 0 2 / لا م ْ 61 
[؟): [4] [2] [غ] [1] [م] [ضمر) [كيب] 


- حروف تانا أخرى: 


م كم 5 و يخم )| مشو | صيو 
ثْ # 2 رز ش ص 
مُِ ورْ 2 ًَّ ّّ مشوسر 0 ميوتر 
| نالحح11 2 11522 23-33 تنعت 51 نااللهح5 
"طاالة "لل "خابط لبط 22 "لاولة 9/5 
[6] [5] [طحط] [:] [ > ] [ع-1] 0 


111118111 1115 01 017815718177 0181118141 ى ,.8]4 بخ8 اممصتتنة]/1 ممصسلم -! 


,7121 لاعتوعدع]1 لده1115011 20 5111501 ارا 101 عتامعن) 512610221 ع1 577 0ع11512طناظ ,تك ناى اضر[ 
,2002 00601 روع2/1210119 01 ء1اطانتامعك] 


- 255 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- حروف تانا المقابلة للحروف العربية: 


متو هي هه 0-١‏ 2 5 و 
ضْ طَْ ظَّ 2 0 قَ و 
مشو قر 2 م ورور وسور ع 29 
نه الحهكت م زعمم الاق الالاتت كاوق لأأاههن اتح يمد 

دلق “طاناي “اكع * طولق 4 - 
[ “3 ] [ *1] [ “2 ] [ 2 ] [ م 1آ [ © آ [ » ] 
- الحركات (باللون حدر 
60 5 
ا 7 


م 2 غ2 م و 7 7 وم 2 
مَدَوِر مور مورر روور مُمْرِرِ مُدَور دُمْرِر مدرو مووز موْور مررسر 
الأنقطة ‏ اققم5دت ‏ 650 [لالمصطعهت ااآننتانا 1ا/ت0عامت الأققطت ‏ آالالإعطيوت ألمت لاللقماقه (تانضانيه 
8 قله أ لمعه لا نابمن 8 8س 0 تالهن 
[مهعة] [:سحة ] [1] [ظط] [د] [س] [8] [»©] [صسمه] [صسد] [25] 


عدد الحروف: 38 حرفا. و معظم حروفها مشابهة للحروف العربية 


اليديوية. 
مسار الحروف: عربي ->+ تانا. 
نظام الكتابة: حروف مقطعة (أبوجيدا). 


نص باللغة المالديفية: هذه كلمات عربية في اللغة المالديفية للمقارنة : 


كتابة لاتينية 
5-8 طواام 101 1111117428 150 
للمالديفية 00 لا2 


م صم 


زكر 1 -- عبر ور سر سوير سر وبر رعس روسرء كري ركع م 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


> 22 > جا ل م © مس 2 مام مام © > © سه ب © © © 
2 له ره رو 502 
© <: م » ©» 0ث» ‏ 2< 06 مم 0 © © < مه > © <2 هه > ىت <2 
ك5© ك5 9. ا آذ ذه 70 ومسوسرور هئ 0 راث ررك 0 عر 
د 2 >< 60020 م جح آم ه» مار © <2 د ردراردةه 
ُ كبر ورو9. ادر اه 17 17 يرز 3 كر 222 


2 0 مه <2 << 0 027 © > < ©» 22 © 0 م © © 


ار بز( 229 عبر 17 52 عرز( 5 (9. 


010 31 023132 “1113153111 7765 125311111 #طتقتتاط - 1 112008 


52-85 11156113 2120كل1211012112110:3 101117721112211121 531 تاكلة] 

30 5110015 122970 17151111221 1570 125-الاطامطاط .عاع-5011152 

120112112133 22011 2212122 تاكلمكاء متتطتطاء 01خ .عتع-ث؟؟ ررعع 111 

.3-7 عآا11116 عع متها 1كمع 11171723 01301 نكا 

المادة الأولى - يولد جميع الناس أحرارا متساوين في الكرامة 

والحقوق. وقد وهبوا عقلا وضميرا وعليهم أن يعاملوا بعضهم 
بعضا بروح الإخاء. 





صور خاصة بالحروف المالديفية: 


ا ا ل ا 000 





يدك هسنا 


صبج هيو ه 9 - - بحو د 5 ب 82 
0 مالسل الي لي ل نا ل ”ىكل برد +ع وجوج وجحدبع٠ ٠‏ + جيوجه بجا » يذه 


لوحة على جامع في العاصمة ماله (71216) ومكتوبة عليها اسم يوسف تبريزي (إيراني)» الذي 
يعتقد أنه سبب نشر الإسلام في المالديف في القرن الثاني عشر الميلادي. 
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نص بالتانا يعود للقرن الثامن عشر الميلادي. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


8 لغة ماندنكا 
(مَنْدِثكا) أو : (أنكُو دظش) 

تعريف لعْةٌ المندنكاء 

يتكلم لغة ماندنكا حدود 1.6 مليون من شعب المندنكا المنتشرون في غرب 
أفريقيا في مالي والسنغال وجامبيا وغينيا وساحل العاج وبوركينا فاسو 
وسيراليون وليبيريا وغينيا بيساو وتشادا'. 

جغرافية لغة المندنكا: غرب أفريقياء وتشمل: مالي والسنغال وجامبيا وغينيا 
وساحل العاج وبوركينا فاسو وسيراليون وليبيريا وغينيا بيساو وتشادء كما في 
الخريطة التالية 


اضري كال 8ع 


عقعة صقا جصاكتصواظسا عط 1 
ع لامر اأوعايثيا لاه يزأحصمةم ا 


عدم انا 
لكا _ اككظة___ | 


الت 152 انهناة نه نا 





انتشار لغة الماندنكا في غرب أفريقيا. 


تسمية لغة المندنكا: تسمى في لغة المندنكا: (ِمَنْدِنْكَا) و(مَنْدِئكُو) و(أئكُو 
دظش). وبالفارسية: (زبان ماندايى). وبالبرتغالية: (2عم1كمه2). وبالفرنسية: 
(ملمنكمه21). وبالإنجليزية: (ءعددومة! ملمندمه321) و(معمها مكلم'نفصهك3) 
و(6لصة]3). 


3395-7 :2 ,02001آ عاع813 ') ع لخ ,15خ نان اللخ[ "01 /21)011011416آ ,لاالودا اع لمك - 1 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تصتيف لخة المتدتكاء عائلة اللغات النددر كوك دبع قصيلة لفاك الغاندا 
ماندنى الغربية <> لغة الماندنكا. 


الحروف العربية للغة المندنكا: تكتب الماندنكا بالحروف العربية واللاتينية 
على حد سواءء؛ وهناك حروف أفريقية اخترعت عام 1949م تدعى : نكو 
(727120) ) تستخدم في شمال شرق غينيا ومجموعات في ساحل العاج ومالي». 
وهذه هي الحروف العربية للغة المندنكا!!!: 


اب|جإتات/ ث اج يعاغ|د|ه إدإس|شإطاظ 





عاغاغاف|4|ق إك|5إلإمانإنإه|اةإوإي 


11م 101 وتعااع1 أمتك5-ع 1 طوعخ عل0م0ع2ء 10 052[1م20 ,1216122610131آ1 5 ,تكاكع كا ممطتهم0ل - 1 
:,1112,2003 ,130511255 
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- حروف الماندنكاء وطريقة نطقها(!): 


2 


ين - حو 
ا #|] ”| !]| !]| ن] #اعتطفلاترة 
آل ب 0 
| وما مر . م|ا[ا . وا بت و| م 
اطهط ا 
ا | ]| تت هل د هخ| ‏ | © 
آح ب سج سس 


الاق لقا 5 للا 
- + .0135© 





:ص7 ,20-02-2014 ,5ع131251128 113206 101 15م1كه5 لمنه لخ ,متتل؟؟/ا متأمعلة" - 1 


ب.1 20 ب 


هذه الطبعة 


تداولها تجاريا 


ا 0 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 

أو تداولها تجاري 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 32 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 8 حروف: ب.ات. اثء مغ |م. 
ك ن. 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية مفقودة: 4 حروف: ث» ذ» ز» ص» ضل.لكنها قد تستعمل في 
الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي ->+ ماندنكي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص بالحروف العربية بلغة المندنكا: 

حدر و يي ال عي اروك بر بكرن 
قاوشتثنٌ زتتئ وطيمي فل ؛ طاغبّظيئ تتَطغيّةئ تاقث طقثن طاةأزس. 
ظش أقل نى مب دثل طلّطئ مؤى وطئ ةئ ح آملّطى ظئ زئ ؛ 
كيِةاميَّ ؛ طلطئ آغبَ وسقنْ حي نئ ظآمبٌ؛ قاوشةئنُ وب خى 
وطيمرى زئ؛ طاكئ نبقى قسن نمئ ةئ قاوشفةشْلٌ طئنتب ظيخى 
وطيمرىئى زئ . 


ب.202 ب 


هذه الطيبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
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09- اللغة المدغشقرية (الملكّاشية) 


اللغة الملكّاشية هي اللغة الوطنية في جزيرة مدغشقر شرق أفريقياء أغلبية 


سكان مدغشقر يتحدثونها لغة أوَا!). وعدد المتحدثين يبلغ حدود 20 مليون 
نسمة. 


جغرافية اللغة الملكّاشية: جزيرة مدغشقرء التي تظهر في الخريطة التالية: 


أفريقيا 


عا 


01 110010281014 01101518 ,000111711 1 خكلذ د راللذ 1011/11 121111 - 1 
4 :2 ,2009 ,آنا ,01010 ,171770111 ط1' 01 دطانى نان اذلف[ 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





مر شري را 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة الملكّاشية: كتبت اللغة الملكّاشية بالحروف 
العربية منذ القرن الخامس عشر الميلادي'''» وألغيت عام 1823م. 

تسمية اللغة الملكاشية: تسمى في الملكّاشية: (لإكهع12هم "تمعاتط). 
وبالسواحلية: (:وهعة1ة21). وبالقبايلية الأمازيغية: نت مَلْكَشِيت ()نمم ع لهصه). 
وبالأفريكانية: (وعذمةع3131). وبالإندنوسية: (أقهع21213 دمقطة8). وبالفرنسية: 
(عطعدعلة21). وبالهولندية: (زممعة[دمسوء:د1م). وبالإنجليزية: ( برومعة1121 
221 . 

تصنيف اللغة الملكّاشية: اللغة الملدّاشية لا تشبه اللغات الأفريقية على 
الرغم من قربها الجغرافيء لكنها تشبه لغات بعيدة جدا عنها جغرافياء فهي تشبه 
اللغات الموجودة في أندنوسيا وماليزيا والفلبين» لذا يصنفها العلماء على أنها 
تنتمي إلى لغات الملايو-بولونيزية أحد فروع عائلة اللغات الأسترونيزية: 


[ - ذكر ر كيكوساو! (مدمد1 ,05212 ,لزع 10مصطاظ ,0 منداء5نا]3 1م8120 ,1211152503 ©) أنها كتبت 
بالحروف العربية منذ القرن الثاني عشر الميلاديء انظر: 
01 0010281014 011/0151 ) ,000111711 طخ ]1خ د ر[للن 21401171 11111 - 
4 :م ,2009 ,آنا ,01010 ,110111 11115 01 كناد نان لالض[ 
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وتحديدا تشبه لغات جنوب شرق باريتو في جزيرة بورنيو إذا ما استثنينا لغتها 
البولينيزية» وهذا تصنيفها: 

عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة لغات الملايو- بولونيزية <-> 

الحروف العربية للغة الملكّاشية:بدأت كتابة اللغة الملكّاشية بالحروف 
اعتمد الملك رمادا الأول (ه0وسوع) كتابتها بالحروف اللاتينية'!'» وكتابتها 
بالحروف العربية تدك : (سربيئ) أو : (8هو-عط)» أ" الكتابة العظيمة. 

وهم الخروت العريية للغة الملكاشية: ب الحووف يتكل مختصير: اديه 
تت ج.دءبءرءرّءزءس»ط طّء طء ع. غ, فى فء فى,ء ق» كء. ل» م؛ ن؛» 


هه و»ءع ي. 
- حروفها العربية مقارنة بالحروف اللاتينية: 





7 :2 ,20012م0.آ عاعةا8 ') عى لخ ,دان نان الخ.] 017 121011011416377 ,لاطلودآ 1م - ١‏ 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركزر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 25 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية : 5 حروف: فء. تء ب رّء طّ طٍ 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية مفقودة: 7 حروف: ث» ح» خ» ش» صء» ضء ظ. 

لكنها قد تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي -> مدغشقري. 

نظام الكتابة: أبجد 


نص بالحروف العربية باللغة الملكّاشية: 


__ 
لت جر حووة يسا 


02 
ع ْ 0 
7 1-6 ا ك 10 ا 
١‏ : ل - 6 َفآل 12 
مت اهدده اتقزون مون 7 
قال .قتع 0 عار رجز 
5040804252 وماج نو 1 * 0 
"1 1 00 دا 2 يله دتما جل اسه هورت» ممت . 


7 1 < زئى درك 2 3 
١‏ ا دقوي | ره 00 


ون © 2 و94 لانن|6 0< لت 


مج 4د رر 3 راج 1ع" و" 


#تبيى .م 


خررطزد اير : 
١‏ لافار 0 000 2 
ا 31 امال بيب 9 ترجه ب 


07 0 ل روي الع 





مخطوطة باللغة الملكاشية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 





كتابة ملكائية مع نطقها أخذت من كتاب (ءاءةزو 20/16 دل 1117 ©04.آ418100-1]41ج1ى 11813118 17[]) (نص 
بالملكاسية بالحروف العربية من القرن السادس عشر)""'. 


بعاعة زو 51716 ال 61113خ.آ155100-1141خ 11711 1717 ,الالخض88 :آ18115م0 .11 - 1 
(نص ملكائية بالحروف العربية من القرن السادس عشر. 2:56 ,147710114117117 11121:131131:117 ,4115م 
(باللغة الفرنسية) 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


0- لغة المرناو 
5121212577]) 1121:3:220) 
تعريف بلغة المِرناو: 
بتحدث لغة المرّناو حدود ١‏ فى جز يرة مندناو الفلبينية وبدرجة أقل ة 
. وحدو يون في جرير و العلبيدية وبدر دي 
ولاية صباح الماليزية©. 


جغرافية لغة المِرناو: تنتشر لغة المِرّناو في إقليمي لناؤ دل نؤرته ولناؤ دل 
سر في جزيرة مندناو الفلبينية وفي ولاية صباح الماليزية» كما يتضح ذلك من 
الخرائط التالية: 


اللون الأحمر يشير إلى انتشار لغة المرناو في الفلبين. 





858 53110 11201 21[ 320 113202 غ2 1135311 01 1517ع211لآ آعم[ 27ق1 ]1/11 ممدول - 1 
01010105121 0123197طاع1م ثم :11313220 ,11313571 01 17) 2012ة51] ,01715117لآا عنماك 20ممل 1/1 
:2 ,00121020 211010 51120016128 طغ؟ا اعاععاه 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


1 27 2 © " ١ 
ا 1 عق‎ 
7 12 / 3 
ا ب‎ 
1022 00 
9 ح ولك لع‎ 
/ لذ 7 1 م#حرقى‎ 


تسمية لغة المرناو: في لغة المارانؤ: (حدصدءة321) وبلغة التكالوكق: ( كممعل/1؟ 
10)) 

وبلغة الملديو: (مدسدعه]3 دمدطد8) وبلغة السبوانو: («مصدعدم31) 

وبلغة ها كا الصينية: ( 20-287 صفتتة 721 ) وبالإنجليزية: (مقصفتتة31) 

تصنيف لغة المرناو: اللغات الأسترونيزية <> الملايويولينيزية <-> 
الفلبينية <> المندناوية <> الداناوؤ<->+ المرّناو 

الحروف العربية للغة المِرناو: كانت تكت بالحروف العربية ولا تزال إلى 
اليوم ولا سيما في النصوص الدينية. وتستخدم شكلا مشابها للكتابة الملاوية 
وتدعى كرمء كما تدعى باتنك عرب (4106 عممنة8) لا وهذه حروفها!"': 


الحروف: 


لوعنع ه1مصصمطط لإتمستستاءءط ل :موصفتة]1 ,عطنحتة ل متمه5 11201 أطمآ / اعطم.آ :11113 ممىه[- ١‏ 

2 ,(2011) 5 .1/01آ,015617261011ت0 عق 00611116121261011آ] 212511286آ ,411010 51122011125 1116 اأعاععاد 
د 

0 19505 تتام وعصتممتاتطط ,مقصمآ صذ ممتاوع تاطنام (طوعخ عصمناد8) 1و1 ,30013 مستطمه ]1 - 2 
,65-2 :22 ,(2009) 27 .110 ,5611015 متداكخث 1م50 01 1021نا0ل عطا ,19705 عطا 


3 - موقع أؤَمُنيكلؤت: 7 77111111511120 /0117 5101.6 1م01 . 177177177// اط 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


م ان 
( 
“)5 
206 

: 

نا 

( 


1 1 5 
[*] [ك] [ع] [5] 


ا حا 
ل - ىب 9 يي جح ه- ح- ىت 
1 5 21 “يات > د12 دآ 2 بت 
تسمتتتكسة محكلة 
ددع لصدصع] لص [محح] 30] بطع لظم 21] 3 ييه 


عدد الحروف: 20 حرفا 

حروف إضافية على الحروف العربية: 4 حروف: غ . ى . © . و 

حروف مركبة: 3 حروف: فى . © . ثو 

حروف عربية مفقودة: 12 حرفا: ث . ج . خ . ذ . ز. ش . ص . ض . ط . 
ظ. ع .ق. 

مسار الحروف: عربي ->+ ملاوي -> كرم 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


نص بالحروف العربية بلغة المرناو: 


عايا دن ءا فغامفغناي ع١‏ نيني تورون عاقر عان كو محمد عليه اساام نا في 
تاروؤن ؤالله تعالى ء١‏ مي نغوللان كو جبريل عليه السلام : ٠١‏ باتييا كايا 
محمد سا نينجارانو كادنان كا. سكانييان ني مييانجادن. ئينادنييان سو 
مانوسييا ٠١‏ فيؤن كو مافيليتا بوتا. باتيياكا يا محمد ء! تانتو ا ماغيناوا سو 
كادنان كا. ٠١‏ تينيفانجداؤ نييان سو فانسوم. نينينداؤ نييان كومانوسيا سو دي 
نييان كاتاوان. 


ءايا كيابينسان كو ماءانا عانكايا سوغوءان و الله تعالى نا مي ياواجب كو 
ؤماني فيساكتاوان ء كافنامارءيان ماغناد. نا ماتييا كلآانون سو مانحا 
نجونجودا ءا تاو. كا ءان ماكا ؤلاد سو علم نيران. غو فانجدغائيران سو 
مانجا عدات ؤمانجا عندانجا تاوغومانجا توتوليرن نيباراتو مانجا 
حيكايات-مانجا ماسءالا كافاغونجانجن- دارانجن بايوك- فنائرؤن. توباد 
توباد. 


فغارفن كو كو لانجوانا فاكاباتيا سني ياءا فنالماتي نييان سو الله تعالى سي 
ني كو لانجواناليموئييان 


عثمان إمام شيخ الأمان 
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1- اللغة المغولية (المنغولية) 
(منكول) 

تعريف اللغة المنغولية: 

يتحدث اللغة المنغولية حدود 7 ملايين» ينتشرون في جمهورية منغولياء 
وفي الصين وفي منغوليا الداخلية ذات الحكم الذاتي» وفي أقاليم خيلؤنىق جيان 
وجيلين ولياؤننكىء وفي روسيا في القسم الأوربي شمال بحر الخزر (قزوين). 
ويتحدثها في جمهورية منغوليا 9095 من السكان البالغ عددهم حدود 3 ملايين» 
وفي الصين يتحدثها حدود 4:5ملايين في منغوليا الداخلية وبقية الأقاليم. 

راللعة المتذولية الحديقة بطرت جن النقة المكر اده المترييطة إلقي كانت 
تستخدم في القرنين ال 13م» وال14م. أيام الأمبراطورية المغولية التي اكتسحت 
العالم. واللغة المنغولية قريبة جدا من لغتي البريات والقلموق في جمهوريتي 
برياتيا وقلموقيا الروسيتين"'"". 


جغرافية اللغة المنغولية: تنتشر في منغوليا وشمال الصينء لكن كتابتها 
بالحروف العربية اقتصرت على الأجزاء الغربية من منغولياء كما في الخريطة 
التالية: 





اللون الأحمر يبين انتشار اللغة المنغولية في منغوليا والصين وروسيا. 


.424-66 :22 ,200م.] عاعوا8 ') عى لخ ,دان نان اللخث.] 017 121011011416327 ,لاطلودآ 1م - ١‏ 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


تسمية اللغة المنغولية: تكتب في اللغة المغولية الوسطى بالحروف العربية: 
(منكول).» وبالمنغولية المعاصرة: مؤنغؤل كل (/* 7 ) كما في منغوليا 
الداخلية؛ و مؤنكوؤل خل ([ره: :ره:ه21) كما في منغوليا الخارجية» وتسمى في 
القلموقية: ( و وحسطنه/3). وبالإيغورية: مُنْكٌل (موغؤل تدلى). 

وبالقازاخية: (11ر:: 1رهعه2). وبالتتارية: (ع1ع7 061015071). وبالتركية: 
(دءاهة210). وبالروسية: (تنسوءمدمءده11). وبالصينية: مِنْك كو 6 
0 تاععم216. وبالكورية: منجؤل (له2 2©2). وبالفارسية: (زبان مغولى). 
وبالهندية: مَنكؤلا (512ع ]2 37191 69119). 

وبالأرمينية: مؤنغؤلرن (معمعامطعمه36 5تامارم5م0). وبالإنجليزية: 
(ممتامعهه31). 

تصنيف اللغة المنغولية: عائلة اللغات الأورال الألتائية <--> فصيلة اللغات 
المنغولية <->+ فرع اللغات المنغولية الوسطى <> اللغة المنغولية. 

الحروف العربية للغة المنغولية: 

كتبت اللغة المغولية بعدد من النظم الكتابية خلال مراحل تطورهاء وفي 
الأعوام 1932-1930م كتبت اللغة المنغولية في منغوليا بالحروف اللاتينية: 
وفي عام 1940م أصبحت تكتب بالحروف الكريلية (الروسية)» وبذلك أصبحت 
اللغة الوحيدة الآسيوية التي تكتب بالحروف الكريلية خارج الاتحاد السوفييتي 
السابق.و الآن كلتا الكتابتين الكريلية والمنغولية رسمية في منغوليا الخارجية: 
وإن كانت الحروف الكريلية هي المعروفة لدى غالبية الناس.أما اللغة المنغولية 
في الصين فاستمرت تكتب بالحروف المغولية. 

والحروف العربية استخدمت من خلال الاتصال بالأتراك الأيُغور خلال 
القرن الثالث عشر إلى القرن الخامس عشر الميلادي» ولم تستعمل على نطاق 
شعبيء وأكثر ما استخدمت في القواميس""). 


ع1 .51-67 :21 مدوعلهآ1] نتمأاخ .[معده]3 210016 أدء؟1؟ 01 ماع أة59 أمهده50م00© ع1 ,.لا ,110مد - 1 
51-3 :© ,(2011) .2ع01ا 01 7مأع1ع50 علواام 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص بالحروف العربية باللغة المنغولية: 





كتاب (مجموع ترجمان تركي وعجمي ومُعَلي) عبارة عن قاموس تركي فارسي مغولي 


2000080 7  إءة7777ة7ة7يككبئبئْ‎ 





بداية القاموس ويبدأ بعبارة: هذا كتاب مغلي (اللغة المغولية) وعجمي (اللغة الفارسية). 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة المنغولية: 





عملة من الفضة مكتوبة بالعربية والمغولية (بالحروف العربية) 


صكت خلال أعوام (1265م - 1282م) صكت في عهد الخان آباقا. 
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72- لغة الملايو 
(بهاس ملايو) (د95و1ء71 8 ) 

تعريف بلغة الملايو: 

لغة الملايو هي لغة ماليزيا ولغة أندنوسياء كانت لغة واحدة» ولأسباب 
ويتحدث اللغة الملايوية لغة أم حدود 40 مليونّاء لكنها لغة مشتركة لحدود 180 
مليون. وهي لغة رسمية في أندنوسيا وماليزيا وسنغافورة» كما تنتشر في تيمور 
الشرقية وجنوب تايلاند (3»3 ملايين) والفلبين وميانمار» وسورينام (أمريكا 
الجنوبية) وجزر كوكسء وجزيرة عيد الميلاد وسريلانكا"''. 


جغرافية لغة الملايو: شرق أسياء وتحديدا في أرخبيل الملايوء في أندنوسيا 
وماليزيا وسنغافورة» كما في الخريطة التالية: 


ع 


هة 
وباج شر ا 5 


كت 






| اه ار 
1 : 2-0 7 ل م _ 
لك 0 


9 
0 





لكر قر جع ةي رز ا "يكرا بم ار ا زلى ايك ل 





الفترة الزمنية لكتابة لغة الملايو: من أواخر القرن الرابع عشر الميلادي 
حتى الوقت الحاضر. 


01 110010281014 01101515 ,000111711 لخ لذ ذ راللذخ 81011711 21111 - 1 
6677-8 :22 ,2009 ,آنا ,01010 ,117701110 111 01 دطا ون نان انث ] 


- 278 - 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسمية لغة الملايو: تسمى في اللغة الأندنوسية والماليزية: (بهاس ملايو) 
(مإه1ءع21/1 8)ء أي لغة الملايو. وكانت حكومة ماليزيا نسمي لغتها الرسمية 
بهاسا ماليزياء ثم عدلت في الآونة الأخيرة إلى بهاسا ملايو.وتسمى باللغة 
الجاوية: (دنوداء]2 55د8). وبالصينية: ما لاي (23212) ناز نة1 213. 

وبالفيتنامية: ما لاي (نه12 1/135 عم6 ).و باليابانية: ماري كو (#8-[م]آ 4 
101316-50 . 

وبالهولندية: (21115).وبالإنجليزية : (:وه1[ه321) . 

تصنيف لغة الملايو: عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة لغات الملايو- 
بولونيزية <> فرع لغات نكلير ملايو بولنيزية (215 مم,وواءن<) <> لغات 
ملايو-سمبّوان <> لغات ملاييك (ع3121353) <> لغات ملايان (مة:زة2121) 
<> لغة الملايو. 

الحروف العربية للغة الملايو: أقدم النصوص المكتوبة بلغة الملايو وجدت 
مكتوبة في جنوب جزيرة سومطرة يرجع لأعوام 686-683م؛ عصر مملكة 
سرِفّزايا (هبووزة:,9)» وكانت مكتوبة بخط هندي وعندما انتشر الإسلام في 
أرخبيل الملايو في القرن الرابع عشر الميلادي بدأت تنتشر كتابة لغة الملايو 
وغيرها بالحروف العربية . 

ولياجاء الاستعمار ضجار بجرع من العلايو تحيث: الحكم اليو اندي 
(أندنوسيا)» وجزء آخر تحت الحكم البريطاني (ماليزيا)» ومن هنا بدأت تختلف 
لغة الملايو بين هذين البلدين» حيث أخذ الأندنوسيون يكتبون لغتهم الملايوية 
بالحروف اللاتينية وفق النطق الهولندي للحروف اللاتينية» وكذا الأمر في 
ماليزيا التي تبنت لهجتها الملايوية وفق النطق الإنجليزي . ولغة الملايو لا 
اال تكفي بالحوورك العربية؛ حت إنها بيه رسيمية في ماارزيا ررسيية ني 
سلطنة بروناي» وشعبية في أندنوسياء وهذه حروفها العربية: 

- الحروف بشكل مختصر: »١‏ ب» ت» ث؛ ج,» ج» ح؛ خ., د ذء ر» ز» س» ش» 
صء ضء طء ظء ع؛ غ: غ: ف» فء ق» ك» كء ل» م؛ ن» ن» ه» و» ؤ» ي. 
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هذه الطبعة 
هداء من المر 


كز 


إٍ 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


- الحروف مع كيفية نطقها وفق الحروف اللاتينيةا'': 


لدزطة 6.1.1 


بريكوت اداله جدوال باكي .2153[ مدذتانا 22دلدل كتصنتطاغتصسط تودط لدسلدز طدلهلج أنملضعق 
(2008 ,6013م 11/11) .حروف دالم توليسن جاوي 


2111[ لتمكتانا1 تضهلهل أنمنا!! [302[ :6.1 30121[ 


أنا“زناا عانتأوع8 
نسس؟] مممملمر تتطلة ‏ طمهم 1‏ لسجث روويرىم, د 
55 اط | نام 8583 
١ 1 3‏ نلق 
م6 ب قن ل ب 5 
َ تَ َّ د تَ 18 
(5ا) ,5 ثُ 1 ٠‏ ت 50 
0 جُ > د جح 0ل 
() ,م 3 > . ٍ 0 
4 ضَ 2 9 3 6 
04 د د اة10 
(طل) ,2 3 ذ ا2 
و ١‏ ر د 
7 . ز اهة 
5 عن 5 اعم س2 مأك 
بو ش 7-5 ثُ ش 50 
(9) ,5 ص - د 3 مسب 
(9) ,4ل عض حظه 0 ست مسي 
)ب طّ 5 5 اح 1 
2) ,2 2 3 0 5 3 
عا تعتطعلة سو ال ينيك عع ع ع ع منىم 
08 - 3 5-3 ع دعلر 
' ف 5 ؤ ف 15 
م ث 5 0 ف ينذا 
() ,و .ا ىَ ل 5 ف 0 
1 - 5 5 كك كا 
8 كك ع 3 كف 0 
1 3 مه 32 م نر 
3 ن 2 ذ - لا 
0 ,نا رز 8 و دا 
1 18 و 7ع 
1 4 «#ه ع 0 11 
ألما ء ,ارلا يو 3 3 يو ىا 
ع0نازناط أعمرعم ع ى ىو ءا 
ل" عش ِو ََ نْ لم 
بآ تعتطلة 1 2 0 2 للمحدصمة 1 
1 1 
©) ,مط ,ا د 2 لمانا ط تمده 


1 - كتاب: ([1/آ4.آ1113 8811454 147171 81424171 51511831): صفحات: 116-115. (بلغة الملايو) أيضا: 
1513101 121337 01 ع17011اع2 2 01 2مك عا 20 11215ع21ج اطتول لإاتدظ ,152/ط 3(1آط طاط مستطمداط - 


10-11 :2ط ,2009 ,27 .110 561015 متواككث 1م50 01 6221تنا0ل عط]1' ,دع تامءء 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 36 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية :.حروف: ج» غ»: فء كل ؤء ن. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية مفقودة: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي -> جاوي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


صورة خاصة بلغة الملايو: 


اكش إن مح لاون طن نيلا 


7 
3 69 
م #0 


0 


7 هي 
ا م ٠‏ 
"06 << . 1 
1 1 بغ. 0 <- 
/ ك0 0 2377 5 


. - 
7ل 
0 4 د 
-30 
2 


١ 


“ا 5 


00 





عملة بروناي 25 رنجتء مكتوبة بالحروف العربية لأنها الحروف الرسمية في البلد. 
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3- اللغة المليالامية 
(ملبارية) 
تعريف باللغة الماليالامية: 


يتحدث اللغة الماليالامية حدود 35مليوناء يتركزون في جنوب الهند. 
وينتشرون في سريلنكا وسنغفورة ودول الخليج العربي"'). 
جغرافية اللغة الماليالامية: جنوب الهندء كما في الخريطة التالية: 


0-7 1 1 ١ - 1 1 1 1 معد‎ 


جد 21 1/2123 
عد 28 2 دص نو ره 
سبي جين يا> 5 او 


1 1 1 تمر 0-7 1 


اللون الأحمر يشير على انتشار اللغة المالايالامية. 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة الماليالامية: من بداية القرن السابع عشر 
دكي رح إلى لي امس 

تسمية اللغة الماليالامية: تسمى كتابة المليالام بالحروف العربية 
بالمليالامية: (ارب مليالم) و(ه©92له22 0/1م6206). وتسمى لغة المليالام في 
العربية: مليالام أو (ملبارية). وبالهندية: مليالما ( 2790 جبجاتجة 
3 وم21132:3813. وبالبنجابية (مليالم). وبالإنجليزية (سمه1ه::201). تسميات 
أخرى: ) (10/13211920) (مدعلد/ا) (1/1213595[11) (0/1213951301) (متتطوءل[م 
8 6 122لدع1/1211)) . 


01 11010281014 01701518 ,000111711 1 خكلذ د راللذخ 815011/11 21111< - 1 
.60 :2 ,2009 ,آنا ,01010 ,1717701110 11 01 كط نان اذلف[ 


و بد 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تصنيف اللغة الماليالامية: عائلة اللغات الدرافيدية <> اللغات الجنوبية 
<> فصيلة اللغات التامل_كنادا <-> فرع لغات تامل-كهة دَكَو <> لغات 
تامل-مليالام <> اللغة المليالامية. 

الحروف العربية للغة الماليالامية: كتبت الماليالامية بعدد من النُظم الحرفية 
من بينها حروف: فاتزوتو (داط)دادء]2؟) وكؤلزوتو (ناط)ناط2ء[ه>1) ومالايائما 
لقصتصة:1/1313) » لكن حروف جرانتا (هطامهة:0) هي الذي كانت لها الأثر لتطوير 
الحروف الماليالامية الحديثة سنة1 198م . وأقدم نص كتب بلغة المالايام 
بالحروف العربية كان ل (محي الدين مالا) عام 1607م» وكانت كتابة لغة 
مليام بالحروف العربية تسمى: (ارب مليالم) أو: (22/022©6 6606011 )» 
وأصبحت تدرس في المدارس في كيرلا ولاكشتذويب (معءلقطكلة.] )» ولم يأت 
القرن العشرون إلا وقد أصبحت مستخدمة عند كل مسلمي المالايام» حتى إن 
قا المابيلا 9 له222) (13أممة1/1» الشعبية الوطنية قد كتب بعضها بالحروف 
العربية» وهذه حروفها العربية: 

اررق اا تعره رشك مكتير : ااي مايه ب ا 
تهه ج» جه ج» جه . د» ده ب» به ذه ذ» ر» رء ز» ل » سء» ش» شء 
0 تيك كيان اه راس 


- حروف المالايالام العربية وما يقابلها من الحروف المالايالامية: 





هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 38 حرفا. 

ذروف إضائية على الجر وف العربية 23 حرنا بيه بيدانه جحي 
ج» جه جء ده ب ده ذه 3)رء ز» ز» شء ضء »كه ك»؛ كه .ات. 

حروف مركبة:10حروف: به يه ته جه جيهي دف دهف ذه كه كه 

حرر ف عريية تر 1 كرف و ل و سرع سرس 
غ؛ فء ق. لكنها قد تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -+ فارسي -+ مالايالامي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص بالحروف العربية باللغة الماليالامية: 





لوحة بلغة المالايالام بالحروف العربية على جامع جيرمان. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 





صحيفة (البيان) بلغة المالايام بالحروف العربية طبعت في مارس (1930). 
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هذه الطبعة 
ب م 
ولاايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 
00م مو 
4 اللغة المهريه 


تعريف باللغة المهرية: 

يتحدث اللغة المهرية حدود 300 ألفء. ينتشرون في اليمن وعمان والربع 
الخالي» ويقدر عددهم في اليمن ب 200 ألفء. وفي عمان 60 ألقاء وهناك مهرة 
في الإمارات وشرق السعودية (20 ألقًا) والكويت"!). 

هناك آراء في أصلهاء هناك من يرى أنها امتداد للغة الأكادية التي كانت 
منتشرة وسط العراق» وهناك من يرى أنها امتداد للغات العربية السائدة في 
جنوب الجزيرة العربية قبل الإسلام» كاللغات السبئية والمعينية والقتبائية!”'. 


جغرافية اللغة المهرية: تنتشر في إقليم ظفار غرب عمان» وفي محافظة 
المهرة شرق اليمنء» كما في الخريطة التالية: 





انتشار اللغة المهرية في اليمن وعمان. 


اللخ 81خ 1خ 501/111 2101011611 11/1 122010001 0151011 7/0110 ,.1[ 5'055) .خخ 03010[ - 1 
,10115 013101 ,11215 را[ لا [ذ الخ "021 0012115) ىن 011 رال[حدظ /1[7ل]1 5خ :0185 نان الث[ 
77-9 :22 ,2010 اوناع دلث 02120]5آ طتده اا 

017 81100-10281015 0110151 ,00111711 11خ ]لخ د ر[اطخ 215017171 1121111 - 2 

:2 ,2009 ,12 لآ ,01010 ,71701110 1115 "01 كطنى نان الث[ 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





اللغات العربية الجنوبية (جنوب الجزيرة العربية). 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة المهرية: كتبت منذ قرون بالحروف العربية 
بدون حروف محددة أونظام إملائي. 

تسمية اللغة المهرية: تسمى في الفارسية: (مهرى). واللغة العبرية: مهري 
(مجد©).وبالفرنسية: (تبطه]28) أو: (1تطء]2). وبالألمانية: (3رزء28). وبالروسية: 
ميخري ()2»ددده ترميد»ء321). 

وبالإنجليزية: (ععددعوصها تتطء]32) و: (تتطة31). 

تصنيف اللغة المهرية: عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات 
اماي 22 لضاف السايزة ارقي بيس السامية الشرقية الح يه نسم 
المهرية. 

هذا التقسيم مبني على أن اللغة المهرية تطورت عن اللغة الأكادية. وهناك 
تقسيم آخر على أساس أن اللغة المهرية تطورت عن لغات جنوب الجزيرة 
القديمة ولم تتطور من اللغة الأكادية وهو: 
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عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات السامية <> اللغات السامية 
الوريية حم اللذات السيامية الحنويدة سه اللوات العرية الجويية الكدينة 
<ه المهرية. 

الحروف العربية للغة المهرية: إلى الآن لا توجد حروف عربية متفق عليها 
للغة المهرية» وذلك لغياب أي جهة لضبط كتابة اللغة المهرية» وهي قريبة في 
أصواتها من اللغة العربية لكنها أغنى منهاء فكامل الأصوات العربية تنطق 
بالإضافة إلى 5 أصواتء ولا يوجد اتفاق على كتابتهاء وذلك لغياب أو انعدام 
المتخصصين في كتابة اللغات الأجنبية بالحروف العربية» فعامة الناس تستخدم 
الحروف العربية لكتابة اللغة المهرية» ويستخدمون الحروف العربية للنطق 
العربي والنطق الخاص بهم دون وضع علامات مميزة للصوت المهريء وقد 
اعتادوا ذلك. يقول الدكتور محمد بن مسلم دبلان المهري: 

هناك حروف متعددة في اللهجة المهرية تنطق ولا تكتب (ش» ق» س» ض ) 
ش - تلفظ جانبية بضغط حافة اللسان بين أسنان الفك الأيمن مثل: شخوّل أي 
اجلس. 
ق - تنطق برفع مؤخرة اللسان والتصاقها باللها مثل : بقريت أي بقرة. 
س - سين تعادل في النطق بين الصاد والسين مثل : سويم يموه ؟ أصائم اليوم ؟ 
ض - يعتبر من الأحرف الجانبية ونطقه بين فكي الفم مثل : فضات أي فضة. 
ولا بد من تسجيل النطق السليم لمخارجهاء مع العلم أن لكل قبيلة أو منطقة نطقاً 
متميزاً بزيادة حرف أو حذفه وذلك حسب تأثر اللهجة بما حولها من اللهجات 
واللغات. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص بالحروف العربية باللغة المهرية: 


) 4ه أ‎ ٠ 
ع‎ - 
.0 ٠9 
0 
ع‎ 2 
44 ٠ 0 4 5 





1 -.ل. محمد بن مسلم دبلان المهريء تكلم اللهجة المهرية » ط الأولى » 2006م. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركزر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 





نجم 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 





كتيب لتعليم اللغة المهرية. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


5- لغة المينانككاباو 
(مينقكاباو) 

التعريف بلغة المينانككاباو: 

يتحدث لغة المينانككاباو ما يقرب من تسعة ملايين في غرب جزيرة 
سومطرة الإندنوسية» كما تستخدم لغةً مشتركة في الأقاليم المجاورة» وبعض 
المناطق الماليزية» وخاصة: نكري سمبيلان (مداناطصع5 تروعه2). ونحواللغة 
المينانككاباوية يشبه نحو اللغة الملاوية» وهناك جدل حول العلاقة بينهما؛ 
فالبعض يرى أنها إحدى لهجاتهاء والبعض الآخر يرى أنها شكل نموذجي للغة 
الملايو ا 

طرافية بيه العي نكي انون ا حي هيا يه مار 
الإندنوسية» كما في الخريطة التالية: 


0 اننا" 
هه 6 
0 52 3 1 


٠ | لومعن»ع‎ 





اللون السماوي داخل الدوائر البيضاء أو خارجها يشير إلى انتشار لغة المينانككاباو. 


2 ,211231812311 12 2201001087 حاتاء؟ 20د ع1016 ,(كضممط) شظ طعنهمن) طاعطدجتاظ عتطمهك - 1 
,01011) 10150101126 1251115]165آ ,1111203111]165ط1 01 5605001 ,120026513 ,511202613 أوعء/171 01 ع13251125 
10-1 :طم 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسمية لغة المينانككاباو: تسمى في لغة المينانككاباو: (باسو مينغكاباو) أو: 
(دطهاعمدم:13 550د8) وبالإندنوسية والماليزية: (نوطماعمده3 دمقطة8). 
وبالجاوية والسوندية: (وطماومدم:3 د5د8). وبالهولندية: (ووطفاعمهم:31). 
وبالإنجليزية: (بوطماعمهمة32). 

تسميات أخرى: (عصدلدط) و (عصمصنل3). 


تصنيف لغة المينانككاباو: عائلة اللغات الأسترونيزية <-> فصيلة اللغات 
الملايوية- بولونيزية <> فرع لغات نكليرملايو-يؤلينيزية (212 تجوء1ء370) <> 
لغات ملايك (ع53ة3121) <> لغاتت المالايان (مةز31212) < اللغة 
الميناتككاباو. 


الحروف العربية للغة المينانككاباو: تستخدم الحروف الجاوية» وفي الوقت 
امير ا حا ةا ات وف الشييةيدات الحشررت لكيه 
تتراجع مع مرور الوقت. وهذه حروفها الجاوية العربية: 

ابءتث ج ج ح خدذرزس ش ص ض ط ظ ع غغ ف ف ق ك ك ل 


هن ن ه٠وؤي.‏ 


#ممم اام إكاشاءإعاعاةغ|هإناماةا 
بعس ع اه هك عر اه اس ] يس اعد امع بد عد 
#سسم س لت إصاض اط | هاء| غ اغإفاف | 

عسد اه هاس سز ع عاض صف عزف ع 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 34 حرفا. 

الحروف الإضافية على الحروف العربية: 6 حروف: ج» غ: فء ك. ن» ؤ. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي -> جاوي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص بالحروف العربية بلغة المينا نككاباو: 
- جمل بالحروف العربية: 


جمل باللغة الميناتككاباوية المعنى بالعربي: 

كيف الحال؟ 
سيأ نامو ساناك؟ 
شكرا. 


سادانك كايو د رمبو نداك سامو تينكغي 
كوك كونون مانوسى أ 


جو كنجك برانف جو ايتو اين و. 
اييان د فاجيك! بكو تانكان انك كانائي اقي. | ممنوع اللمس!ء قد تحترق 
يدك. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


صور خاصة بلغة المينانككاباو: 





ختم ملكي بلغة المينانككاباو يرجع للقرن التاسع عشر الميلادي. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


6- اللغة النوبية 
(أجنغو نا با) 

تعريف باللغة النوبية: 

تنتشر اللغة النوبية بين جنوب مصر وشمال السودان ومعظم الناطقين بها 
يسكنون في وادي النيل من قنا وأبوسنبل حتى المنطقة التي أصبحت بحيرة 
ناصر بعد بناء السد العالي جنوبي أسوان. 

واللغة النوبية لغة قديمة يرجعها بعض الباحثين إلى القرن الثالث الميلادي؛ 
وتنقسم اللغة النوبية إلى أربع لهجات رئيسة؛ هي : ال(كنزي) وال(دنقلاوي) 
وال(سكوتي) وال(محسي) ". 

ويتحدثها في مصر حدود : 550 ألف نسمة» وفي السودان حدود 500 ألف 

جغرافية اللغة النوبية: جنوب مصر وشمال السودان؛ والخريطة التالية 
تعرض قرى النوبة القديمة على ضفاف نهر النيل: 





1 - د. مختار خليل كبارة» اللغة النوبية كيف نكتبها؟» مركز الدراسات النوبية والتوثيقء ص: 23-22. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسمية اللغة النوبية: تسمى في النوبية: (أجنغو نا با) (وط/هصدتاعص-ذزم)» أي: 
لغة الأجنكف 

وتسمى بالفرنسية: (وعممهنطنام وءدعمة,])» أي: اللغات النوبية.وبالروسية: 
نبسكيه يازكي (رطدء ع نه:,1:6]): أي: اللغات النوبية. وبالإنجليزية 
(وع دناعمة1 مدزطن27)» أي: اللغات النوبية. 

لعي الس لل ييا 2ن لعاف صيم اس نشييلة لسك 
السودانية الشرقية <> فرع لغات امئتبؤران <> اللغة النوبية. 

الحروف العربية للغة: كتبت بالحروف اليونانية» ثم بالحروف القبطية؛ 
وحاليا تكتب باللاتينية والعربية . 

وقد خلفت اللغة النوبية تراثا ومخطوطات كثيرة بالحروف اليونانية 
والقبطية» واستطاعت أن تتعايش مع جميع المتغيرات الثقافية رغم قلة الاهتمام 
بها وتخلف المناطق الريفية التي يقطنها أبناؤهاء وهذه حروفها العربية : - 
الحروف بشكل مختصر: 

1- الحروف الساكنة'!) الأصلية للغة النوبية: 

ا٠‏ بء تء ج (ينطق كالجيم العربية)؛ ج (نش)؛ ج (هه)» د؛ ر» سء شء غ 
رون الشف و شن ندر اجا سنن هن طن كاري لسري كع 
ل؛ م» ن» ه)ء و ي. 

1- الحروف الساكنة المضافة على اللغة النوبية (في الكلمات الأجنبية): 

ثح خ ذء زء صء ضء طء ظ ع؛ غ. 

عدد الحروف: 31 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية :3 حروف: ج» ج: غ. 

حروف مركبة:لا يوجد 

حروف عربية لا تستعمل: تستعمل كل الحروف العربية. 


' - محمد متولى بدرء اللغة النوبية» ط 2010» ص 3-52 5. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


مسار الحروف: عربي -> نوبي. 


نص بالحروف العربية باللغة النوبية : 





نص باللغة النوبية بلهجة فياديجا يعود لعام 1906ع0'). 


- حكم وأمثال باللغة النوبية20: 


*كم تن كورنقي نالمون 
13 111711118 1611 20106) 
الجمل لا يرى سنامه؛ في من ينشغل بعيوب الآخرين وينسى عيوب نفسه. 


“دنقرن دار قوشكا غالين 

تلدع معلطاومع غ02 تتتتاع نان[ 

الأعور غالي في دار العمايا؛ في الذي يتكبر ويتظاهر بالتفوق في أوساط البسطاء. 
*ول سومركيرقي دنقركي أوسكيكون 


مك051 كل تناعصسل تعع نك تقسره 1اع/لآ 
الكلبة باستعجالها ولدت عميان؛ نفس معنى المثل العربى 'فى العجلة الندامة". 


.2:9 ,1921 ,لمأع1ه50 م811 معاع101 320 811051 ,5عناع102' 3/3037 م1 اعم005 عط]' -1 
2- الخير مد حسينء اللغة النوبية والحضارات القديمة» المجلة السودانية لثقافة حقوق الإنسان وقضايا التعدد 
الثقافي» العدد 6» نوفمبر- ديسمبر 2007. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


7 لغة النؤكّاي 
11 5و505) 

تعريف بلغة النؤكّاي: 

النوككاي جزء من التتار الذين استقروا في شرق أوروباء لكنهم في الأخير 
تفرقوا بين عدد من الدول الأوروبية. ويتحدث لغة النؤكّاي حدود 92 ألف نسمة 
في جنوب غرب روسياء في جمهورية داغستان وفي ستافروبول وغرب نؤكاي 
وأجزاء من جمهوري قرتشاي شركسء وبلغاريا. كما يتحدثها حدود 12 ألقًا في 
رومانيا على البحر الأسود. 


جمهورية داغستان وفي ستافروبول وغرب نؤكاي وأجزاء من جمهوري 
رتش رك و واي كناف لخر ل اده 





موقع لغة النوكّاي في روسيا الاتحادية. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





دده مدع 
1 


رو ماتيا 









2000001 


1 م 


دود وصابه8 2 جتدمحصودهها عات رمد بدوجولمد عط 
لت ا 


الفترة الزمنية لكتابة لغة النوكّاي: بدأت كتابتها بالحروف العربية بداية القرن 
التناسع عشر'!)» واستمرت حتى عام 1928م. 


1 - ذكر لارس يوهانسون وإيقا ساتؤ في كتاب: اللغات التركية أن أقدم نص عثر عليه بلغة التوكّاي يعود لعام 


0ه وهو ما يتعارض مع النص الذي سأنشره بعد قليل» انظر: 
:2 ,2615870116 310 1.0001 ,ع0111608] روع13251128 11111 ع1 ,ملد5د 0 1724 عل مقطو[ 025 آ1- 


5 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسمية لغة النؤكاي: تسمى في لغة النوكاي: (نان بيمعه2)» أو : ( :ه11 
سدس ). وبالتتارية: (عررءم تزؤروع). وبالتركية: (هع,ووع20). وبالروسية: 
(5نسعدءئتة:ه11). وبالفارسية: (زبان نوقايى). وبالإنجليزية: (نوعه<) و(برهدعه<) 
و (نتهنه1 تدعه21). 

- تسميات أخرى: ( (تزهطعه؟) (نقطعه<) (تزدعه2) (عقلمعه2) (برمائهعهم 
3ع 10]) ). 

تصنيف لغة النؤكاي: عائلة اللغات الأورال الألتاتئية < + فصيلة اللغات 
التركية <> فرع اللغات القيتشاقية <> لغات قيتشاق- نؤكّاي <> بلغة 
النوكاي. 

الحروف العربية للغة النؤكاي:كانت تكتب بالحروف العربية قبل عام 
8م» عندما اعتمدت الحروف اللاتينية محلهاء ولكن الحروف العربية لم 
تستخدم على نطاق واسع نظرا لقلة الناطقين بها ذلك الوقت» كما حلت الحروف 
الكريلية محل اللاتينية عام 1937م/''» وهذه الحروف العربية للغة النوكّاي : 





عدد الحروف: 36 حرفا. 
حروف إضافية على الحروف العربية : 8 حروف: ب» ج زءىء. ك, نْ: 


و و 


1 - كتاب: لغات شعوب الاتحاد السوقييتي: (060:032 20م»همرء8ه0© 8منرهم53 دعرردج]) أكاديمية العلوم 
السوقييتية: (0001 )1135/1 اناطارءزة»1ح )» معهد (711190ة5]311)0311 1111017115/1)» 1968م؛ ص 52. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


-210110211 © ويلط1111 2036106 212071530832105 .ع 1928 110 


913 110016110 لالت اااللطنامع317م 22 ,3011 3ه كال[ [1للاطاطالع85111 
08 


1 


11 تلوط 710110711311411 © وكوط 111 1371111106 ا .ع 1937 مير 1928 ع 
1511 61 





كتاب لغات الاتحاد السوفييتي: (001032) 00861712010 113007108 51351111 ) 


ذكر الحروف المضافة للغة النؤكّاي: (ب ج زاك ؤ و ك). 


حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي -> فارسي ->+ نوكاي. 

نظام الكتابة: أبجدي. 


نص بالحروف العربية بلغة النؤكاي: 





نص بلغة النؤكّاي يعود لعام 1825م1). 


.5 :19212 ,7أع1ه50 عا1ط1ا8 ومواع:1ه10 220 811051 ,دعناع 100 تق3مدك/ط م1 آعم005 عط]1- 1 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- نص آخر: 


اولان نامز آدك مقدس اولسون بادشاهلغك كلسرن كوكده مرادك نه ابه يرده 
دخى بويله اوليون ه ركونكى انكمزبى يزه بو كون وير و يزه نورجلرمزى باغدلة نع كر 
بر دين بره بورجلو اولاثلرة باغثلارز هم يرى انتحانة صاليه آما يزى برامزدن قوركار 
زرا باشلاق وقدرث رجلال ابد مدر نين 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


8- اللغة الهررية 
766 1121211 
تعريف باللغة الهررية: 
يتحدث اللغة الهررية حدود 30 ألف نسمة في منطقة هرر شرق أثيوبياء 
ومعظم الناطقين باللغة الهررية يتحدثون اللغة الأمحرية أو الأورومو لغة 
ثانية(!) 


جغرافية اللغة الهررية: في إقليم هرر شرق أثيوبياء كما في الخريطتين 


التاليتين: 
١‏ سس . عب ص 
َ الأحمر ١‏ سس 
1 3 
[ اثيوييا ْ 
الصومال ْ © ١‏ 


إقليم هرر 6 0100-0 


موقع اللغة الهررية في أثيوبيا. 


+2111 151111710 ,201314 ,0601 821 181:1 21 31خ.151'آ ,1:1آن طق 10ر8 - 1 
(باللغة الإيطالية) (الإسلام بالأمس واليوم).14 :2 ,1971 ,1011817117 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





انتشار اللغات في أثيوبيا. 


تسمية اللغة الهررية: تسمى في اللغة الهررية: (+7). وبالأمحرية 
(الأثيوبية): (:7م؟ن). 

وبالفارسية: (زبان هرارى). وبالفرنسية: (عدومد1 1مممد]1). وبالإنجليزية: 
(قع1120) تمومد1] و : (عمعلدآ]). 

تصنيف اللغة الهررية: عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات 
السامية < + فرع اللغات الجنوبية < + اللغات الأثيوبية <> لغات هرري- 
كراج الشرقية (ع0135ا© أمو8 - 1122211 ) <- اللغة الهررية. 

الحروف العربية للغة الهررية: كانت تكتب بالحروف العربية» ثم أصبحت 
تكتب بالحروف الأثيوبية الجئزية. 

والهَرّرَ في أستراليا يكتبون لغتهم بالحروف اللاتينية. 

نظام الكتابة: أبجدي. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نص بالحروف العربية باللغة الهررية: 


6 ع1 232 


ا عا . 06 ِل عَلَاجدُوا - ارت وا » 


انيه 01 أتمل ,مدتنه 'ق “)| ذأه 5ه ١‏ ««ره|-ه ,داره 6136 أن دق تملءت”1ا .16 
سوه 11ط-ها ا«صندات 'ت ,مل -اقهو تاه رأ ' ول-نقدلءت !دان ,ه :زات مل-اتهمسةال (مامرا اند 
1207 


كتابة هررية بالحروف العربية مع كتابتها كتابة صوتية بالحروف اللاتينيةا'". 





0 0 زلبط ول تسوروا الله مَرْحيمًا 
تب دينوًا حّف ذانوا وَل نور الله مَرحيما 


هة 5ه - 


98 .0ه -< 5 . 
كان” دينوا سس ذانوا ول ور الله مرحيما 


صورة خاصة باللغة الهررية: 





مخطوطة باللعة الهورية. 


+5'1111/1111 7االشلا ,5011111 4181501181 :1خ 1171 4191-111736113 1141 ,1401111 املاع ١‏ 
2 :2 ,1983 ااارلذ ظذط] ١1‏ 001115811 عضلاط 1١‏ 


الكتاب باللغة الألمانية عبارة عن دراسة عن النصوص الهررية بالحروف العربية. 
1 15711711710 ,1001314 ,006601 21 1 111:1 11 141خ.1.151 ,101:1:1 81 100جزرم 2 
(باللغة الإيطالية) (الإسلام بالأمس واليوم) .321 :2 ,1971 ,10121112113 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


9- اللغة الهتخية 
(11©11 115111159326) 
التعريف باللغة الهتخية: 
يتحدث اللغة الهثخية ما ين 300- 550 هنخيّاء في منطقة انْسُنتا (م)صد15) 
جنوب داغستان الروسية» وأغلب أبناء هذه اللغة يعيشون في قرية: كُنْخ (طلسامء© 
معترط )1 . 


جغرافية اللغة الهنّخية: جنوب داغستان الروسية على الحدود الجورجية: 
كما في الخريطة التالية: 


ل ل 111 لي 





تظهر لغة الهنخ باللون السماوي داخل الدائرة البيضاء. 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة الهتخية: من أواخر القرن التاسع عشر 
الميلادي» حتى عام 1928م. 


7 0160© ,1325112865 0ع2031561© 7701105 ع1[ 01 12679:61006012© ,221 الطلود تامومة1' - 1 
.248-249 :21 ,2007 2002م[ ععلم11امخ]ا ,تإعاء8105 تعطممأمصطاء 
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تسمية اللغة الهخية: تسمى في اللغة الهنخية: هِنّزاس مِتس ( 15118500 
م). وبالروسية: ختخشكي يَزِْكَ (سددء ‏ هتوس ). وبالجورجية: 
هتُخوري إينا (همء تسطاسصئط ذتان 60م كظكدتامة). وبالإنجليزية: ( وسستتر 
ع38نى2ة1)» زو : (طاناصتك]). 

تسميات أخرى: لتسست) ءانا 1ت)) (اتاصتل1). 

تصنيف اللغة الهخية: عائلة اللغات القفقاسية < + فصيلة اللغات القفقاسية 
الشمالية الشرقية <> فرع لغات التسيز كك (عيجء:1) ده لغاة اسِيز -هِنْخ 
(طانم 1 دء:1) <عه اللغة الهئخية. 

الحروف العربية للغة الهثخية: استخدم الهنخ في الكتابة اللغتين الآفارية و 
الروسية» وظهرت كتابة اللغة الهنخية بالحروف العربية في عشرينيات القرن 
العشرين» وحاليا هي لغة غير مكتوبة. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


0- لغة هندكو 
(بندكو) 
تعريف بلغة هندكو: 
لغة هندكو اللغة السادسة في ياكستان» وتنتشر في كشمير واإقليم البنجاب. 
كما يتحدثها الهزارة في أفغانستان» وبعض العلماء يعتبرها إحدى لهجات اللغة 
البنجابية» ويعتبرها آخرون لغة مستقلة لما تتميز به من خصائص صوتئية 


وصرفية» وبما لها من حروف خاصة""'. 


جغرافية لغة هندكو: باكستان وأفغانستان» كما في الخريطة التالية: 


5 
كك 
3 
1 
- 
١‏ 0 1 ل 3 
ا - 3 يد عقي ك0 
1 - 8 9 
0 5 000 الم 5للا قرا عر 
ا ب 0 
ا . ” 8 3 لم 
ا م ٍ. 1 0 1 : َ 1 
ا . م : ب“ ّ 3 5 
0 9 و 6 7 لت ولي 
/ 7 3 5 . 7 سس 
ا : ؛ 1 عه الم / اده 
-. | مط - 
1 1 1 ” - ب 
| 5 1 1 - 3 
أ 5 
] 0 2 
ا 





تسمية لغة هندكو: تسمى في الهندكو والأوردية والبنجابية: (هندكو). 
وبالهندية: هندكز (00353 11120216 37191 (2ج62]). وبالإنجليزية: (10لمز1]) 
و(نكللمتط) و(معلمتظ]). 


01 110-10281014 01701518 ,000111711 1 خكلذ د راللذخ 815011/11 121111< - 1 
:2 ,2009 ,آنا ,01010 ,1717701110 11 01 كط نان انث[ 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


تصنيف لغة هندكو: عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية 
<> فرع اللغات الهندية الشمالية الغربية <> لغات لاندا <> اللغة 
الهندكوية. 

الحروف العربية للغة هندكو: تتكون حروفها من 40 صوتاء وهي7"): 





عدد الحروف: 39 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 

1 حرفا:آءبيءث» ج3.3.2.ءزءكء نر .ه. س. 

حروف مركبة: ث » 3 » رز » نز. 

حروف عربية لا تستعمل: لا يوجد. تستخدم كل حروف اللغة العربية. 
مسار الحروف: عربي -> فارسي -> اردي -> هندكوي. 

نظام الحروف: أبجدي. 


. #7 عو الوح 3 2 1 2 
1[ - كتاب: (آى بندكو سِخار) » الطبعة الأولى عام 2004» نشر: بندكو لينكويج كميتى ايبت آباد (جهنكى 
سيدان)؟ (عع]]1تدم00) 132511356 8110010)» ص 7. (كتاب بلغة الهندكو لتعلم القراءة). 
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نص بالحروف العربية بلغة هندكو: 


جوت ركو كل آواز يل كه 
1 سيك وشا د اسل يا تيك حلم جم كك جما دكن يالك او رثدنت اعر ب يلو ىمخمولى يان 
اببس له باحق سس ان نياك ل إ نا ها سوال هواس_ضرور متك إل !ركلا 
ل سسا كا كو ى دحم ١‏ خط عنايا جا 2 تمن طررح جمارى كو ى يا نكا رم القط 
سج برت ياك لاسي ا سيت الغا ظكى 1 وذ ل مول ب » يالكل ا ى طررح جمارى 
يالك شرو الى اص 7 دار باج يدل شاوى اورة ياك ل شعدول» - 
جارى قو ى زياك ل اق 1 وائ ل كنبل عن تت ىقل مارى .ادرى ذيان عتراو ثل 
ون - فق ١‏ إل صورلت حا لو دنظرر كحت مو شت تم د اردويان حك ركم القط 
على جنر القاط كلا يندا يست روف كا اضاق كياب جو ال آواز سلسكدكا 
واعدتل سج كول تدلو ز يااك 1 وا ذكا او يا كأ معنا القاخ لكا سحو تير ب للرو يا 
سح جب كت كالفظ ييا رى )يا لكل ا ى طررح ووسرت لفط ”تق كا سه ج لالت > 


اود تداث" ع دلا ان اور 2 سك ورعيات كا لفظ سج مل ( ياتديبء» كات بايا 


يز ال )-#اورة خر جيل مم1 سيكو رمتل كران ييا جيل 22 بس يبراع ىك كتواتثل 
لول عارى تبك كاش ب ال آي إل شل اي ىاو لى داك مكنا 


ا 


عا وب ع 7 عا يه - 


صورة خاصة بلغة هندكو: 


اب يات شت عسل 


ود و رز رس شل سس ط 

لاع واقئ كفت لثمن 
29 عت ع 5) سسككه - ( ب شلبسررك 39) 

أ ) سة_رناح ليش ريع سه ضف _طورسر مل كوه باه حورب له اسلو كر ممزطو ر لياسكه 


ر. شق ملس ريس دو فست لير ىلا اجسبات” 
1 ل 


بيغ عم ممبر) تيبي 


احد به ميدع 


عرر از هر ينا 


ا 
3 
3 
6 


7 

توم تحقمم ب ال ينه يت 7 0 / 
عبن ع صلب الوسلى 
عاب خر_رل سرف حر 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


1- لغة الهوسا 
(هرشن هوس) (هوسا) 

تعريف بلغة الهوسا: 

تسر لسن ريمن اق اللشلك رتريية يك الع والسواحلية؛ 505 
تنتشر على نطاق واسع من غرب أفريقيا حتى شرقيهاء وهي لغة مشتركة لما 
يقرب من50 مليوئاء على الرغم من أنها اللغة الأم لما يقرب من 25 مليون 
نسمة» وتنتشر في دول نيجيريا بالدرجة الأولى» والنيجرء ثم غانا وتوجو 
وبنين» وبدرجة أقل في تشاد والكاميرون وبوركينا فاسوا). 

افية لغة الهوسا: تنتشر على نطاق واسع من غرب أفريقيا حتى شرقيها 

في دول نيجيريا بالدرجة الأولى» والنيجرء ثم غانا وتوجو وبنين» وبدرجة أقل 
في تشاد والكاميرون وبوركينا فاسوء كما تبين الخريطة التالية: 









ْ كرت لامعدورك مد ك1 
انيمس اننغة انام 1ك 
الهوسا اللغة الثاتبل- ]| 


[ فعة مشترعة بج . 
عضا يعت ةم سمع نمق هلك دد دهت لحوعة رع ع ممت نت محمو عات إسالاميك ‏ © 


انتشار لغة الهوسا غرب أفريقيا. 


الفترة الزمنية لكتابة لغة الهوسا: من القرن السابع عشر الميلادي حتى 
منتصف القرن الماضيء ولا تزال تستخدم إلى الآن لكن بشكل محدود؛ ولا 
سيمًا في المذارسن الدينية. 


242 :2 ,200مآ عاعد81 ') عن لخ ,ذدنايكخ نات للخ[ "01 /01)01100114[61آ ,021697آ تلع لمك - 1 
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تسمية لغة الهوسا: تسمى في لغة الهوسا: (هَرْشّن هَؤْسَ) ورهَوْسا), 
بالحروف اللاتينية: (دوسهك معمهلا)» أو: (ددددئة معطومدل2).وبلغة اليوربا: ( عل8آ 
55 وبالرواندية: (وودسومنع؟). وبالسواحلية: (155هط11). وبالفرنسية: 
(63011553). وبالبرتغالية: (وجونهم). بالإنجليزية (52ده1]). 

تصنيف لغة الهوسا: عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات 
التشادية <> فرع اللغات التشادية الغربية <> لغات هوساكواندَرَ (-ه1205] 
مط 0) <> اللغة الهوساوية. 


الحروف العربية للغة الهوسا: كتبت لغة الهوسا بالحروف العربية في بداية 
القرن السابع عشر الميلادي؛ وكانت تسمي تلك الكتابة: (عجمي)» وفي 
الثلاثينات من القرن الماضيء أصبحت تكتب بالحروف اللاتينية» وتدعى 
(بوكو) والحروف اللاتينية تستخدم رسمياء أما الحروف العربية فقد انحمصرت 
فقط في المدارس الدينية'!'» وهذه هي الحروف العربية للغة الهوسا: - الحروف 

اء ب ت. ث,. ج» ح» خ.؛ دء ذء رء ز»ء س» ش» ص» ضء ع» غ؛ فء ق» 
كء ل» م؛ ن» هف وء يء كيه 

- الأصوات الأساسية للغة الهوساء مع نطقها وفق الحروف الدوليةا"): 


اءب .ب ء.تشاء٠)عثاء‏ ج.حءدءوءرء.ز ء»س ءش عطء)اظء 


عي غءفاءق.ءك.ءل.مءنء»وءي. 


2- للاستزادة يمكن الرجوع لكتاب (قبائل الهوسا. دراسة وثائقية)» تأليف : ا.د الهادي المبروك الدالي» طرابلس الغرب . 
- 5 1م13 /قالء1115 ما طأعنتوعوع]آ ع8 22112[ 1112011177 1 وعع ه5017 ,لالطامكا- مع ند /171 لمم - 2 
.2:9 ,115113 1200112 12 أمتكهد 1316م 
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هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


105 :3 م1 


. لقتاهات| خداءل!| لففلدط| سداهءكلة] ادتطمة] ___ _ 
الااعنا طالاخا__ | الاش __ | بض للا 
| #واغبدا | 4ل4ادا طلطاب| ‏ مام 
31 الآاف| (' "ذاي+] 4 لاطب 5 ا6ابج| 0عدالماامام 
ا . تاكتك سد 111 


0000 


0 ل 

1س 77ت كاك اننع 
0 2ن | مامز 

لط ]| فاافاظبا | ل»«ناماما» 

اط ظلتاث| ‏ «/هاما 0 لهفولا 
آي ها 

| ]| #ا"/ف| لالآاي| الال 2201 اسفسشتممص4 





عدد الحروف: 30 حرفا. 

حروف إضافية على الحروف العربية: 4 حروف: كل ب» فء . 
حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل:حرفان: ف» ق. 

وإن كانا لا يزالان يستخدمان في بعض اللهجات وفي الكلمات الأجنبية. 
مسار الحروف: عربي -> عجمي -> هوساوي. 

نظام الحروف: أبجدي. 


نص بالحروف العربية بلغة الهوسا: مَعَنَرسَ شن شيدَوَ بَبُ بسن تَنتَدتَ سّي 
الله سَعَدّن مُحَمّد مَنزّن الله نئ: (لاإله إلا الله متمد رسول الله). 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


- نص آخر: 





كربرنز: “ 7 0 ا 
أجلن بر رخبره الك كفل 


صورة خاصة بلغة الهوسا: 
ااي" 
ا 56 ويك ديوق 


ناطم اخرينيا خزم | لاا ناع لاس فلؤملا نطفلا 
2500 


1511706 801 5ن 


0 7 2 9-5 2 و + > -2 
ولد ن تحمتان| اراب ساريوتو 
الإكرم ضاخرينا مار اانه اشر جمرب 

الالخص را عكزهبا زا" لاقع تنام قلززاده 


11110نالا عأاقم 110580175 


5ن يشتوج ٠‏ #اعاستاريونو 


لاطم زضكم تاثر 
شرل ناع نا عزمر ما | ل ناأضزاع اثشرلؤراك ا ترجرمصب؟ 


11111 عأاقلظه 8015 7112 


ك3 4 ب ع 7 2 لخ 2 - و 
, ِ تحمتب بارئئَ وي 116 15 اشاع ع3ز1 
51/710 ثااك مشر ال[ دتري 
ناعنا 1 علف ]1 لا ا[الاشناط تلم 7 


كَ نان ب 0 - م 1 1ه 
ٍ _ تبن وبنستا خىاف 1 غات 61١515‏ 1100 
0 ثم ل 517 متراتثتراي آاظ ثم 
وين ايها نا الاأاظطناع قرلزلاك 


نبتاءك يكو | اتا كا 34 


1111016 عتم 15ل6 عد 
نا جظتلممط جام قر ”.قر فقية ا 
هد نا تعاض ل١1‏ لازنات دحلؤزنات 





صورة من كتاب لتعليم لغة الهوسا. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


2- اللغة الواخية 
(211-1701) 
تعريف باللغة الواخية: 
يتحدث اللغة الواخية حدود 40 ألف نسمة يتوزعون في قرى باكستان 
وأفغانستان وطاجكستان والصين (إقليم شنجيان)؛ على النحو التالي!!): 


0- 20000 
باكيم 1|100 


1000 
)0)000 
2000-0 


جغرافية اللغة الواخية: في القرى المنتشرة على جبال الياميرية بين باكستان 
وأفغانستان وطاجكستان والصينء كما تبين الخريطة التالية: 








1- نصرالدين شاه (ييكار)» زبان ها ولهجه ها شرقى إيرانى قلمرو افغانستان (بر بنياد زبان هاى ياميرى) 
صفحات: 70-67. 
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انتشار اللغة الواخية. 

تسمية اللغة الواخية: يسمي الواخ لغتهم ب: (51-07) مكونة من (21) 
و(02) الكلمة الأولى تشير إلى اثنيتهم» والثانية تشير إلى أن ما قبلها لغة؛» كما 
أن الكلمة الثانية تنطق: (وار) وليس وور . وتتعدد تسمية هذه اللغة بتعدد 
مناطقها من باكستان وطاجكستان وأفغانستان؛ فتسمى بالأوردية: (وخى زبان). 
وبالفارسية: (واخى)» أو: (وخى).» أو: (وخانى).وبلغة الشينا المجاورة لهم: 
(كؤذالي) و(كوزو). وتسمى بلغة البؤزشائكي: (كُينس) و(كويتشؤ). وبلغة 
الكهواري: (واخكّي) و(واخك). وبالروسية: قاخاششتكي ( تتسمهسدءدم 
351).وبالإنجليزية: (تكلة'17). 

أسماء أخرى: (تلوزطد6) (ممطعلة7؟) كلنطع]) (تع تطعلة”15) (تمقطعلة:11). 


تصنيف اللغة الواخية: عائلة اللغات الهندوأوروبية <> فصيلة اللغات 
الإيرانية <> فرع اللغات الإيرانية الشرقية <> اللغات الإيرانية الجنوب 
شرقية <4_اللغات الياميرية <> اللغة الواخية. 


الحروف العربية للغة الواخية: تكتب في باكستان وأفغانستان بالحروف 


العربية وفي طاجكستان بالحروف الكريلية (الروسية)» كما تكتب بالحروف 
اللاتينية. 

حروفها العربية متأثرة بحروف البشتوء وهذه حروفها العربية'!: آ. اب. 
بءاته له ج. ج؛ ح: خ؛ خ» خ د» دع 3 ر» ر» زء ز» سء بش» شء غ: 
فء ق» ك. 8», كك (كت).؛ ل» م؛ ن» نْ»؛ ل» و» ه؛ ى. 


عدد الحروف: 35 حرفا. 


1111 01 2811111() 1ط 17[ رالطلخ 0101777111 1111 ,اطاط للكلذ رلذظ ١101/1/1‏ خاطط مذاا -1 
.22:77-50 ,1987 ,1خ نان اذا 12111[نم /11 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


خروف إضافية على الحروف العربية::15 حرفا: اب» بي؛ لب, ج: حَ' ح 
د ذءرء زء ش» ىء ك5 (ثت). نا ان. 

حروف مركبة: حرفان: : 

حروف عربية مفقودة: 8 حروف: ب . ث . ذ. ص . ض . ط . ظ . ع. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي ->+ بشتو -> واخي. 


ع 


نظام الحروف: أبجدي. 
نص بالحروف العربية باللغة الواخية: قصيدة باللغة الواخية بعنوان: 


(شيوئم تو شيوئم ثى )» في أعلى الصفحة ترجمة ل (بسم الله الرحمن الرحيم)؛ 
وعلى يسار المربع مكتوب: هذه الأبيات بلغة الواخاني لأحمد نذير: 


ا هه 3 


دورق حلةه, أكام, 


دمشضوتملو لشيونم كن 


21 : 
- ١ : 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة الواخية: 





منزل واخي من الداخل؛ تدعى هذه المنازل (اتشيد) عليها كتابات واخية بالحروف العربية. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


3- لغة الولوف 
(ولجل) 

تعريف بلغة الولوف: 

اللغة الؤأُوفية لغة سكان جامبيا وأغلبية السنغال وأقلية كبيرة في موريتانيا 
(يقدر عددهم ب200 ألف).» كما أنها لغة مشتركة بين عموم السنغاليين الذين 
تح مج كةو اللدك ارايت 5 اسسيا ب الستك حت 
يتحدثها ما يقرب من 97045: لكن اللغة الفرنسية هي لغة الإدارة» وإن كانت أقل 
معرفة شعبيا حيث إنها مفهومة لما بين 920-15 من السنغاليين. 

وعدد الناطقين بالولوف حدود 5 ملايين» 3 ملايين منهم يتحدثونها لغة أم!'١.‏ 


جغرافية لغة الولوف: غرب أفريقياء السنغال وموريتانيا وجامبياء كما في 
الخريطة التالية: 





المناطق الزرقاء تشير إلى انتشار لغة الولوف لغة أمء وعلى الرغم من أن 20 9/6 من سكان 
جامبيا يتحدثون الولوف إلا أنها لم تظهر على الخريطة. 


"01 خآ[ را 0102 )لاط 0110151 ,000111711 ل[ شكلذ د راللذخ 810171/11 21111 - 1 
.1154-6 :م0 ,2009 ,آنا ,01010 ,1717701110 1 01 كط نان اذلف ] 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


تسمية لغة الولوف: تسمى في لغة الولوف: (ولبل) أو: (10108): كما 
تسمى لاك ل131). 
وبالإنجليزية والفرنسية والبرتغالية واليوربا والسواحلية: (170102) . 


ل تصنيف لغة الولوف: عائلة اللغات النيجر كونغو <> فصد فصبلة لغخات اتلانتاك- 
كؤنكو<> فرع لغات سنكامبيا (مهتطسدععمء 5) <> لغات ولوف_نيُون 
(106190ه17) <ك لغة الولوف. 


الحروف العربية للغة الولوف: أول ما كتبت لغة الولوف كتبت بالحروف 
العربية منذ قرونء أمّا الآن فرسمياً تكتب بالحروف اللاتينية منذ عام 1974م: 
وهي الآن أكثر استعمالا من الحروف العربية» لكن الحروف العربية لا تزال 
تستعمل شعبيا على نطاق واسعء وتسمى كتابة الولوف بالحروف العربية 
ولوفال» وهذه حروفها العربية مع طريقة نطقها وفق الحروف الدولية 


(مم)'!): 
١‏ ايديا ياي اد تباث 2 
2114 اع بصرط ص 6 :| ِ ع ِ ل 3ق 9 
مم 5 ّة رز ز اس ش ص ض ط 
مم1 2 4 ج22 صننطء> ك4كهدع1: كهمهقطك 4 


ه122 2 حدية مومع 1 2 2 9 


1 - موقع أؤمنيكلزت: «صغط.770101/ع صنا ةا /دامء. اماع نطمده./155//:ماغط 


ب.1 32ب 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الحركات: 


75 م #0 ص ( 3 ل 
2 
مقا 3 اكه 42 1 إلا ا 0 م6 ذبن 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 





1125 101 0ع15[] كزء)اء.1 0111لا عأطق*دة ولط )اذ دعتسعسمط 101وث'لا 
20115 20 ل 













عدد الحروف: 44 حرفا. 


حروف إضافية على الحروف العربية: 

4 حرفا: يباين بيد بتي 2 ني 0 ب.ى»ءكىء نء تج. ل. 
حروف عربية لا تستعمل: حرفان:: لكنها تستعمل في الكلمات الأجنبية. 
حروف مركبة: لا يوجد. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي -> ولوفي. 

نظام الحروف: أبجدي. 

نص بالحروف العربية بلغة الولوف: 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


- قصيدة للشيح أحمدو بَمُبا امُباكي (2ط832 20011 تنطك): 





لا تزال الحروف العربية تستخدم في كتابة لغة الولوف شعبيا. 
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4- اللغة اليغنؤبية (السوغدية الحديثة) 
(21101 001 تكولا ) 318010 215850011 ) 

التعريف باللغة اليغنؤبية: 

تعتبر اللغة اليغنوبية امتدادًا للغة السوغدية إحدى أشكال اللغة الفارسية 
القديمة'''. ويتحدث اللغة اليغنؤبية ما يقرب من 13 ألفقًا في جمهورية 
طاجكستانء والذين كانوا يعيشون أساسا في وادي يغنؤب في مدينة زرفشان 
الأوزبكية» ومنه جاءت التسمية» ويعيش اليغتوب حاليا في شمال غرب 
جمهورية طاجكستان حيث رُحَلوا في سبعينيات القرن الماضي إلى ظفراباد 
(00طمعهةة7) من إقليم سوغد الطاجيكيء وفي التسعينيات من القرن الماضي 
رجع بعضهم إلى وادي يغنؤب'"". 

واليغنوب يتحدثون لغتهم فيما بينهم» وفي البيوتء, وأما في الخارج فيتحدثون 
اللغة الطاجكية؛ حيث يعتبرونها لغتهم الثانية» وتتكون اللغة اليغنؤبية من لهجتين 
أساسيتين شرقية وغربية. 

جغرافية اللغة اليغنؤبية: آسيا الوسطىء وتحديدا إقليم سوغد في جمهورية 
طاجكستان؛ كما في الخريطة التالية: 


05 1 01 17122111 11/0151 ,00117111 4281 1م كد رالزخى 2190171711 1211121 - 1 
2009 ,آلآ ,01010 ,170111 182 01 


جمهوري اسلامي ايران در تاجيكستان» سال دهم 4 شماره » باييز 5ه شمسي» صفحه: 28-25. 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 





»ا 50 25 0 
للاآا 


اللون الأسود يشير إلى انتشار اللغة اليغنوبية في شمال غرب طاجكستان وأوزبكستان. 





مدينة زرفشان في جمهورية أوزبكستان؛ حيث وادي يغناب واللغة اليغنوبية. 


تسمية اللغة اليغنؤبية: تسمى في اليغنؤبية: يَغْنؤبي زقزك 21061 مم ة) 
أو: (ههدة 065مو). وبالطاجكية: (25068,. 8عه336). وبالفارسية: (زبان 
يغنابى)» أو السغدية الحديثة: (سغدى تو). وبالمازندرانية: (يغنابيكى). 


وبالكردية: (:0مممعج؟). وبالأوسيتية: (22د8ج <2062م22). وبالروسية: 
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يكنز نكي (5:2ده تسوه06مم]). وبالإنجليزية: (عع2داعمة[ زامصطعة؟). كما 
تسمى: ( (6ممعدل"ا) ([أطومعهلا) (تطتتصسطعهم"؟) (تطمصطعهل؟) (تطقصطعمما 
تطتتمعة ١2‏ )). 


الإيرانية <-+ فرع اللغات الإيرانية الشرقية <-+ اللغات الشمالية الشرقية 
<- اللغة السغدية <> اللغة اليغنؤبية. 


اشر رقي ترب الف اليقر يقالت لكل ادر ريه اوري كن لك بلسي 
الملالي حتى عام 1928م؛ حيث توقفت الكتابة بهاء ثم طور سيف الدين مرزا 
زاده (ه517:20200 525000 ) من أكاديمية العلوم الطاجكية ( بإدمعلدعك علذزه1” 
وععطء نك 0) الحروف طاجكية لكتابتها بالحروف الكريلية» وفي التسعينات من 
القرن الماضي طور بعض العلماء الغربيين حروفا لاتينية خاصة بهاء وهذه 
حروفها اللاتينية: 
وعل. [. ©1)1(.,1)9 بط ربط ,؟ ,ع , 1] , (6) ء , 0 , 6 , ط , (©) 3 , (8) 0 
7 , (*) لا , (13) 85 , (11) 11 , ] , 5 , 5 , 7 , م , (6) © , (8) 2 , (10) مط , 1 , 0 


ع .2,72 ,ل ,57 ,5 , (01) 7787 , 
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هذاء هن الخرعق 


م مضه 
إٍ 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


صورة خاصة باللغة اليغنوبية: 





كتاب صدر في طاجكستان باللغة اليغنوبية» مستعملا الحروف العربية). 


نويسندكان تاجكستان» شمارة 5» سال (سنة) 2009م» صفحه: 113. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


5- لغة اليوربا 
(يورجا) (ةطنسمل؟ 208) 

تعريف بلغة اليوربا: 

تعتبر لغة اليُورُبا اللغة الأولى في نيجيريا وإحدى اللغات الرسمية فيهاء كما 
تستخدم في بنين وتوغوء وجالية لوكومي (1دهدءآن:]) في البرازيل» وجالية ناكو 
(21380) في كوبا. 

وهناك 20 لهجة للغة اليوربا'')» بعضها متداخلة مع بعضء ويمكن تقسيمها 
على حسب المناطق إلى ثلاث لهجات رئيسية: لهجات شمال غرب يورباء 
ولهجات يوربا الوسطىء ولهجات جنوب شرق يوربا. وتعتبر لهجة أويو 
(00) أهم اللهجات لأنها اللغة الأدبية والمستخدمة في وسائل الإعلام: 
والتعليم»ولغة اليوربا لغة نغمية يختلف معنى الكلمة على حسب قوة الصوت 
ودرجته» ولذا نجد الكثير من الرموز توضع على الحروف لتحديد النغمة على 
الكلمة» ويتحدثها حدود 22 مليون نسمة. 


جغرافية لغة اليُوربا:ء غرب أفريقياء وتحديدا جنوب نيجيرياء كما في 
الخريطة التالية: 


07 1110701011014 007101518 ,0011:7718 11خ 1ن 5 داللى 81015711 281111 - ١‏ 
.1207-9 :22 ,2009 ,آنا ,01010 ,1717/0111 ط1' 01 دنا نان اذلف[ 
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تنتشر لغة اليوربا (باللون السماوي) داخل نيجيريا. 


الفترة الزمنية لكتابة لغة اليُورّبا: من القرن السابع عشر الميلادي حتى 
اخ القرن || حشر ين بشكأ ) رسمي» لكنها لا تزال تستخدم على نطاق ضيق. 


تسمية لغة اليوربا: تسمى في لغة اليوربا: يؤُرُبا (بالحروف العربية)» 
وبالحروف اللاتينية: (5منمه7؟ 838). وبلغة بالهوسا: (هسسنه2). وبلغة الكونجو: 
(وطنمونوة1). وبالكينية- الروندية: (هومبمه19). وبلغة إدو والأفريكانية 
والفرنسية والإنجليزية: (وطنحده2؟). 


تصنيف لغة اليُوربا:عائلة اللغات النيجركونغو <- > فصيلة لغات اتلانتك- 
كؤنكو <> فرع لغات فؤلتا-نيجر <> لغات بيياي (78431) <> لغات 
يؤربؤيد (لنوطدمه؟) <> لغات أذكيري (1ن[ء20) <> لغة اليوربا. 


الحروف العربية للغة اليُوربا: كتبت في القرن السابع عشر الميلادي 


بالحروف العربية» وأول كتاب طبع بلغة اليوربا بالحروف اللاتينية عام 
9م وأصبحت رسميا تكتب بالحروف اللاتينية منذ منتصف القرن 
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200 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 

أو تداولها تجاريا 


العشرين» لكن استخدام الحروف العربية لم ينته بعد؛ ففي السنوات الأخيرة نشر 
الحاج أبو بكر يوسف زعيم إحدى الطرق التيجانية مجموعة من الكتب باليوربا 
بالحروف العربية» في أعوام: 1989م و 1991م و1999م و2001م,: هذا غير 
بعض الكتيبات والنشرات'''ء وهذه حروفها العربية: 


- الحروف باختصار: ١‏ . ب . ب . ت . ج . د. ر. س . ش . ع .غ . غ. 


ف وك. ل.م.ن. ها. وا. ي. 


- حروف اليوربا مقارنة بحروفها اللاتينية/” ': 


لعج تسحمصه 1 دحاتدت ل" عوحادمتر له 
دطاتده ”5 عمقت 
5 سس سس 19 
1 و ور الله ١‏ 
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8 كك 8 
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١ 26 3 -_ :‏ 
بط هل 5 7س 
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3 1 0 مطعوار 29 ١‏ 
١ 1‏ ت”تكمكلر 300 ١‏ 
0 1 ”0 #«سدممتك 531 ١‏ 
ِ آي/رع 32 
0 ىاه عدا 153 
َي / غَّ 4 | 
0 5 5 
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- 2 تت 9 
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2 _- قل 11 
- - حل 12 
: _- ص 13 
1 ل ل 14 
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: 3 سََ 16 
3 _- و 17 
3 _- 0 18 


0111100121 خظ8 لا 01ل خذ 101 11 اكلخطد 1115 ,0010118111 [ا[00[طللنم نع)فخدذدذ] -1 
01 ,501121 ل [ظلفخككلذخ 1115 01 01101012 1115 )1 دط ]ناخ 0851 :15405 11 511/0 


95 :2 ,2003 ,14: 7011122 ,1115م 


.0 :2 بخ8 ]201 خ 101 011خلخطد 1111 ,00610118111 [آ[1[00[م ')حذد] -2 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عدد الحروف: 20 حرفا. 

الحروف الإضافية: حرفان: : 

حروف مركبة: لا يوجد. 

حروف عربية لا تستعمل: 10 حرفا: 

لكنها تستعمل في الكلمات الأجنبية. 

مسار الحروف: عربي -> عجمي -> يورباي. 
نظام الحروف: أبجدي. 


نص بالحروف العربية بلغة اليوربا: 


مسري حا ىن بج حجري سوي حي لسرن بن 
سما دَادًا 


ال ©1717 2١١:آ‏ وعاجع| هجا © 1أ © ١داقلل‏ ١دنتره‏ 1 أل ماا| أله مواق + مزلم 
ادل مصددءد تأعدوز 





عنوان كتاب صدر للحاج أبوبكر يوسف عام 1989م كتبه بالحروف العربية واللاتينية اليوربية. 


الصلاةًٌ عكُو عسن أسئلا يوكّج فن أَوَنْ عوم الكو والاات 


ات سس أس 


ملرسه 





عنوان الكتاب الثالث للحاج أبو بكر يوسف صدر عام1999م: بالحروف العربية فقط 
صورة خاصة بلغة اليوربا: 


لبجب | 47 بج جم ببسب بجر كرو 
1 لي 2 1 ١‏ اناد 


م ب 





0 52970451 50 9 









1 ا ا و ب ارارم ل ا 00 
وؤله سؤينكا (563:118 177916) (من اليوربا) أول إفريقي يحصل على جائزة نوبل للآداب عام 1986م. 
وتظهر في العملة لغة اليوربا بالحروف العربية. 
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6- اللغة اليونانية 
(0 770066 111 1]1) 

تعريف باللغة اليونانية: 

يتحدث اليونانية ما يقرب من 15 مليونًا يتركزون في اليونان وقبرصء» 
وهناك أقليات يونانية في تركيا وألبانيا وإيطاليا. وتعتبر اللغة اليونائية من 
اللغات القديمة جداء لكن اللغة المحكية اليوم ليست هي اللغة اليونانية القديمة 
التي استخدمها فلاسفة اليونان القدماء كأرسطو وهوميروس...الخ. 

وأخذ اليونان كتابتهم من الحروف الفينيقية (الكنعانية) التي كانت سائدة على 
الساحل الشرقي للبحر الأبيض المتوسط ما بين 1200 و500 قبل الميلاد. 

ومرت الكتابة اليونانية واللغة اليونانية بمراحل متعددة تغيرت مع مرور 
الزمن إلى أن وصلت إلى الشكل الحالي» وعن الكتابة اليونانية تطورت 
الحروف اللاتينية والكريلية والقبطية. و كانت اللغة اليونانية تنتشر في مناطق 
واسعة أكثر مما عليه اليوم فمعظم هضبة الأناضول كانت تتحدث اللغة 
اليونانية» ومع انتشار الشعوب التركية في الأناضول والبلقان» وانتشار الشعوب 
السلافية في البلقان أخذت مساحتها تتقلص"20). 


جغرافية اللغة اليونانية: اليونان وقبرصء وأقليات في تركيا والبانيا 


230-33 :222 ,2001م.آ عاعة81 ل ع لخ ,ذناراخ نان الخ[ “01 /21)011002114[161آ1 ,0216597آ ملم - 1 
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فوا قزق الكو 


كز 


مضه 
إٍ 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 





اللغة اليونانية في اليونان وقبرص. 


00 





انتشار اللغة اليونانية في الأناضول قديما. 
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اللهجات اليونانية المعاصرة 


الفترة الزمنية لكتابة اللغة اليونانية بالحروف العربية: بداية القرن التاسع 
عشر والربع الأول للقرن العشرين. 


تسمية اللغة اليونانية: تسمى في اليونانية: إلنِيكا (7260060 نا/ج23ط) 
وبالتركية: يونانئجّه (وءموصس"7)» ويسمى الشعب اليوناني: (مدلسدج«)ء أي: 
الروم» و(بعداهدسد؟). وبالمقدونية: كزتشكي (#بردهز 0.دم]) وبالصربية: 
كُزسئكي (#ربرووز 1ع:دم]) وبالبلغارية: كُرُتسسْكي (عددةء تسعنبردم]) وبالالبانية: 
كُرَكّه (ععاءمع مطنز) وبالإيطالية: كُريكا (مععمع دداعمن1آ) وباللاتينية: كُرَيكَا 
(دع6126© ودومنة) وبالعبرية: يُقانِيت 7399 ) وبالاأرمينية:هترن 
(8تامرددة امد>) وبالمالطية: (عء01) وبالروسية: كُرِيُنُتسْكي ( ااتععهعم 1 
113511) 

وبالإنجليزية: كّريك (251135ة1 عاعء 01 ) 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


تصنيف اللغة اليونانية: اللغات الهندوأوروبية <> اللغات الهلينية -> 
اليونانية. 


الحروف العربية للغة اليونانية: لم يكتب اليونانييون لغتهم بالحروف 
العربية» لكن مع انتشار الإسلام بين اليونانيين في الأناضول وانتشار المسلمين 
في اليونان أخذ بعض المسلمين اليونان في الأناضول واليونان بكتابة لغتهم 
بالحروف العربية لأنها كانت السائدة في ذلك الوقت وكانت اللغات العثمانية 
والبوسنية والألبانية تكتب بالحروف العربية» وكتابة اللغة اليونانية بالحروف 
العربية تسمى: (تركي رومي).؛ وانتشرت بين المسلمين اليونان منذ القرن 
التاسع عشر''! وتوقفت مع بداية القرن الواحد والعشرين مع إبعاد اليونانيين من 
تركيا إلى اليونان وإبعاد الأتراك من اليونان إلى تركيا وفق معاهدة لوزان» كما 
ضاع جزء من هذا التراث بسبب الترحيل. 

مسار الحروف: عربي -> فارسي -> عثماني -> يوناني 

نظام الحروف: أبجدي 


نص بالحروف العربية باللغة اليونانية: النص عبارة عن أبيات شعر لجلال 
الدين الرومي” تعود لعشرينيات 1800م مترجمة للغة اليونانية بالحروف 
العربية!!) 


عمكلوءم 2-5ط1111345 :ع38 لاع طقرآ لطة دوماع ناع ]1 معء ا 8 ,جعم01 أعصطاء]3 ع مألد8 متاءععمهة81- 1 

151 ,1170116 016012312 عط 12 5ه260112) 220 25 1[ كط ع كلدعم 5 اعهع71) 320 كلعل ,كمه 1ا كط 

2 :2011,22 001061 ,التاطمهار] :)مط 

2- محمد بن محمد بن حسين بهاء الدين البلخي (باللغة الفارسية: جلال الدين محمد بلخي) (ولد في بلخ مدينة صغيرة 

في أفغانستان عام 1207 وتوفي في قونية 1273م) يعرف باسم مولانا جلال الدين الرومي» شاعر وفقيه وصوفي» تركت 

أشعاره ومؤلفاته الصوفية التي كتبت بلغته الفارسية تأثيرا واسعا في العالم الإسلامي. وف العصر الحديث ترجمت بعض 

أعماله إلى كثير من لغات العالم ولقيت صدى واسعا جدا بحيث وصفته البي بي سبى سنة 2007 م بأكثر الشعراء شعبية في 
الولايات المتحدة. 
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هذه الطيعة 
هداء من المر 


أو تداولها تجاريا 


كز 


ا 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقياً 


أو تداولها تجاريا 





عقه قثل بش وى ديدس ١‏ نافوش يروس قل كش كلبير 
اداه لد له تالكؤسر ١‏ ذن عؤرس اهن شاه ستهاتياسو 
ذ. مونم 58 
2320000 نفو استى شين مشو فو مو 
٠‏ ينم 0 أدنون 0 ذا يكيسي ستو و كُثَال تو أ نكل 





نر عباس بقن اسداس وك ل انر 
حيين ارم ني اماك 
.١‏ يالل تينائع بنشيش ستون دُويند و جارىه يندأ 6 0 و انوي 
٠‏ فو ستو 2 30 رك )5 أن نوق فوس تو ثبو إبسرونكن 
6 و ستى #بساليي ‏ 








5 # 5 0# . 00 ِ 
. سثاطا بتو اد سق مُريما 


0 2 يال تين ل‎ .١ 


5 ذن 56 ست تا ناكل له و شي : 


ارم اذو كن تن ببشيشندو إزسين 
ذ4. يمسق فستسته اك لوم 


عط 01 7010م ءاعة8 3201 تإاعدعع.آ 1601131نان) تواكاء2 عط 20111 56109 ث ,1112136 8/12 تدمع طلة ]1 1 
1 :1011تاكاآ مامآ-21 12151 320 121121 كممتقطك د5ع81551 11لاك 
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- نص آخر من إحدى المخطوطات: 





مخطوطة باليونانية بالحروف العربية كتبها (ايايريلو) في 12 صفر 1242ه 
(15 سبتمبر 1826م1. 


111155-55 :510138 هآ أعمة دماع تاع؟] عع ا 8 ,2عم01 أعسطء]3 عع مغلد8 ونتاععسود8 -1 
11 ]15 ,12[متطظ 020 عط م1 020115 220 025 1اكد/8 عمكلدعم 5-كاعع01) 220 5ث1عل ,كمه 1امتتطت 
4 :2 ,2011 006061 ,اتاتامة)؟1]5 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الفصل الثالث 


قراءة في اللغات التي كتبت بالحروف العربية 
هل أوردت في كتابي كل اللغات التي استخدمت الحروف العربية؟ 
أسماء الكتابة بالحروف العربية 
انتشار الحروف العربية وإلغاؤها 
جغرافيا اللغات التي استخدمت الحروف العربية 
العائلات والفصائل اللغوية التي استخدمت الحروف العربية 
مسارات الحروف العربية 
قراءة في الحروف الإضافية 
استخدام الحروف العربية في اللغات المعربة كتابيا 
النظامان: نظام الحروف غير مصحوبة بالحركات» ونظام الحروف مصحوبة 
بالحركات. 


- 339 


هل أوردت في كتابي كل اللغات التي استخدمت الحروف العربية؟ 

في تصوري أن هناك لغات كثيرة لم تذكر في كتابي» وذلك لأسباب متعددة. 
لعل من أهمها أن كتابة تلك اللغات بالحروف العربية انتهتء فلم يعد أحد يهتم 
بها ولا بمخطوطاتها وما خلفته من تراثء لذلك أغفلت ذكر لغات عديدة في 
أثيوبيا وأرتيرياء مثل: الأرغوبية والأمهرية والتجرينية والعفرية 
والغوراغية...الخ على الرغم من أنها كتبت بالحروف العربية على الأقل من 
قبل المسلمين. 

كما أن بعض اللغات في شرق أوروبا كتبت بالحروف العربية من قبل بعض 
المسلمين لفترة مؤقته» مثل الرومانية ولم أوردها ضمن لغات الكتاب لعدم 
اطلاعي على نصوص بالحروف العربية ولا على نظامها الكتابي. 

وهناك لغات عديدة في أفريقيا وأندنوسيا والفلبين والقفقاس لم يرد ذكرها في 
الكتاب لقلة المصادر المؤكدة لكتابتها بالحروف العربية» ولصعوبة الاطلاع 
على نظامها الكتابي بالحروف العربية» أو الحصول على مخطوطات كتبت 
نيا وهذه. اللقات .سنيرد. ذكرها عنذما تتوافر المصادر الموكدة لايتخدامها 
لحروف اللغة العربية» ولهذا أوردت بريدي الإلكتروني في نهاية الكتاب حتى 
تكون هناك فرصة لمن لديه معلومات أن يرسلها إلي» لأنني من خلال قراءتي 
في هذا الموضوع على قناعة بأن العدد أكبرمما ذكرت. 
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هذاه قزق الكو 


كز 


م مضه 
إٍ 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


م 
0 
أسماء الكتابة بالحروف العربيه 


من خلال كتابة هذا البحث لاحظت أن هناك لغات عديدة تسمي كتابة اللغة 
بالحروف العربية تسمية خاصة؛ مثل عجمي أو جاوي...إلخ» ويبدو لي أن هذه 
التسمية أول ما ظهرت في أفريقيا والأندلس» ومنها امتدت إلى شرق آسيا. وهذه 
لمعيه يدي لقره كدان اليحة بللريية لكر رك السريية لك لد ار 
تسيمة خاصة لها في فارس أو آسيا الوسطى. 

وهذه التسميات هي: 


1- الأندلس وأفريقيا: 


| أضنة | لنظةاصسق | فتامةسصع | 


الأسبانية2 . 0 تغالية 
الأراجونية . اللاتينية 

لغات غرب أفريقيا: الهوسا . 
اليوربا ‏ . الولوف 


الصونغاي الكانوري 
الماندنكا . الماندا. 
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ولايسمح بنشرها ورقيا 
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3- شبه القارة الهندية: 


تتارستان. بشكيريا 
ل اله 





انتشار وحالات استخدام الحروف العربية 

الشعوب التي تبنت كتابة لغتها بالحروف العربية كتبتها بسبب حبها للإسلام 
وللعرب وللغة العربية» وبسبب الروابط الدينية وليس من بسبب ضغوط 
سباسبة 


0 4.9 


إن قرار إلغاء الحروف العربية ليس نتيجة لضعف الحروف العربية» بل 
جاء لأسباب سياسية وثقافية» فمثلا قرار إحلال الحروف اللاتينية ثم الكريلية 
(الروسية) محل اللغات التي كانت تكتب بالحروف العربية في أوروبا وآسيا 
جاء بقرار سياسي من الاتحاد السوفييتي. وقرار استبعاد الحروف العربية 
وإحلال الحروف اللاتينية في تركيا نتيجة لهزائم عسكرية ونفسية للسلطنة 
العثمانية خلال قرن كاملء وكانت الحروف العربية والسلطنة العثمانية 
والمظاهر الإسلامية كبش الفداء لبدء صفحة جديدة في دولة جديدة اسمها: 
تركيا. 
وإلغاء استعمال الحروف العربية في القارة الإفريقية كان بسبب قرار 
لليونيسكو وافقت عليه الدول الإفريقية في مؤتمر باماكو عام 1968م. وإلغاء 
استعمال الحروف العربية في أثيوبيا وأرتيريا كان لصالح الحروف الجازية 
بقرار من الدولة الأثيوبية. وقرار إندنوسيا تبني الحروف اللاتينية أنهى استخدام 
الحروف العربية للغات في أرخبيل الملايو (إندنوسيا وماليزيا والفلبين). 


حالات كتابة اللغات بالحروف العربية: 

اللغات التي استخدمت الحروف العربية أو لا تزال تستخدمها على ثمان 
حاللات» هي: 

الحالة الأولى: اللغات التي تستخدم الحروف العربية فقطء وهي: الأؤرمرية: 
الأوردية» باركري كوليء الأيْتَوه البرهوية» البشتوء البلتية» البلوشية 
بوتهواريء» تُؤزوالية» الجغتائية» الجيلانية» الداتكي» الدارية» السرائيكية: 
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هذاه فق الكو 


كز 


مضه 
إٍ 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الحالة الثانية: اللغات التي تستخدم الحروف العربية وحروفًا أخرى لكن 
استخدام الحروف العربية أكثر: 


إضت 0 إسردسشة | 
ا 
وافسة 0 إشعري 0 
اس 


انية وكريية 
ال-0 
وإسس ‏ إسه 0000 
«رإسية سعد ا 
14 ريه 0 |إسصيه 0-2 


كل لغة من هذه اللغات تتوزع بين دولتين أو أكثرء ومن هنا تجدها تكتب في 
بلد بحروف وفي بلد آخر بحروف أخرى. وهي: (السندية؛ البنجابية» البلتية. 
بوتهواري) موزعة بين باكستان التي تدعم الحروف العربية والهند التي 
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تحارب الحروف العربية» ولذا نجدها تكتب بالحروف العربية في باكستان 
وتكتب بأنظمة كتابية أخرى في الهندء والسبب ديني وسياسي . 

ولغة (تشام) بين كمبوديا التي لا تمانع من استخدام الحروف العربية. 
وتايلاند التي تستخدم فيها الحروف اللاتينية والكمبودية. 

واللغة (الآذربيجانية) تكتب في إيران بالحروف العربية وفي آذربيجان 
بالحروف الكريلية (الروسية) سابقاء ثم بالحروف اللاتينية الآن. 

واللغة (الواخية) تكتب في باكستان وأفغانستان بالحروف العربية» وفي 
طاجكستان بالحروف الكريلية» ثم بالحروف اللاتينية . 

واللغتان: (البجا والنوبية) تكتبان في مصر والسودان» لكن بسبب إهمال 
هاتين اللغتين من قبل الحكومتين أصبحتا تكتبان بطريقة فردية» كما أن 
المنظمات التبشيرية تدعم كتابتهما بالحروف اللاتينية» ولذا أصبحت الحروف 
اللاتينية منافسة في الانترنت» وإذا لم يدعم النشر بالحروف العربية» فإنهما مع 
الوقت ستتحولان للحروف اللاتينية . 

واللغات: (البوتهوارية والتالش والبْرُوشسئْكية) تكتب أساسا بالحروف 
العربية» لكن هناك من قعّد كتابتها بالحروف اللاتينية» واستهوت الكثير بالكتابة 
بها على الانترنتء لكن الكتابة الشائعة وحركة النشر أساسا بالحروف العربية. 

اللغة الأيغورية تكتب أساسا بالحروف العربية» وقلة جدا التي تكتبها 
بالحروف اللاتينية» والحكومة الصينية تدعم كتابتها بالحروف العربية» أما 
كتابتها بالحروف اللاتينية فتدعم الحكومة الصينية حروف بن ين الشائعة في 
الصين؛ والأيغور يفضلون حروف لاتينية قريبة من الاستخدام التركيء الأيغور 
في دول الاتحاد السوفييتي السابق يكتبونها بالحروف الكريلية (الروسية) لكن 
عددهم قليل جدا لا يصلون إلى 9010 من مجمل الإيغور الذي يتعدى ال 11 

واللغة الكردية لغة رسمية في العراق وإيران وتكتب فيهما بالحروف العربية 
وعدد الناطقين بها حدود 12 مليونّاء فهم يشكلون نصف الأكرادء أما في تركيا 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء ء من المركز 
ونيا يو يا 


وسوريا فإنها غير رسمية وتكتب فيهما بشكل شعبي بالحروف اللاتينية» مما 
يجعل كتابة الكردية بالحروف العربية أكثر استخداما من الحروف اللاتينية . 

الحالة الثالثة: اللغات التي تستخدم الحروف العربية وحروفًا أخرى بشكل 
متساو: 


الحروف المنافسة 





م 


الحالة الرابعة: اللغات التي تستخدم الحروف العربية وحروفًا أخرى لكن 
استخدام الحروف الأخرى أكثر: 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


0 


البوجيورية | التقتكاري 





هذه اللغات في مجملها أغلبية المتحدثين بها يعيشون في دول لا تدعم الحروف 
العربية» ومن ثم تجد أن الغالبية لا تكتب لغتها بالحروف العربية؛ كما أن بعض 
هذه اللغات تمثل أقلية إسلامية تريد أن تحافظ على ثقافتها الإسلامية . 

فاللغات: (الراجستانية والمازواري والكؤنكانية) يعيش أكثر أبنائها في الهند 
التي لا تدعم الحروف العربية» لذا يكتبها بعض المسلمين بالحروف العربية في 
الهندء كما أن الناطقين بهاء وهم عدد قليل يكتبونها في باكستان بالحروف 
العربية . 

ولغات: (الهَؤسا والماندنكا والولوف والفولانية) لغات إفريقية وقعت ضحية 
قرار لليونسكو يقضي بأن تكتب اللغات الإفريقية بالحروف اللاتينية» ومن ثم 
أصبحت الدول الإفريقية تكتب كل اللغات بالحروف اللاتينية» ومن هنا وبسبب 
غياب دعم الدول العربية لحركة النشر بالعربية أصبحت هذه اللغات رسميا 
تكتب بالحروف اللاتينية» وأصبح كتابتها بالحروف العربية قرارًا أبقت عليه 
أقلية تريد الاحتفاظ بثقافتها الإسلامية وبصلة القرابة بالعرب . 
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واللغات: (القرغيزية والتركمانية والقازاخية والأوزبكية) لا تكتب بالحروف 
العربية إلا خارج دول قرغيزستان وتركمانستان وقازاخستان وأوزبكستان» في 
أفغانستان وإيران والصين التي تدعم وتنتشر بها الحروف العربية . 

واللغتان: (الجاوية والملايوية) كانتا تكتبان بالحروف العربية لدى الغالبية 
المطلقة» لكن قرار كتابة الماليزية والأندنوسية بالحروف اللاتينية شجع الكثير 
على التخلي عن الحروف العربية» فقرار كتابة تلك اللغات بالحروف العربية 
هو قرار الأقلية وليس الحكومية» على الرغم من أن حركة النشر بالحروف 
العربية لا تزال مستمرة في إندونيسيا وماليزيا . 

واللغة السلارية تتبنى الحكومة الصينية كتابتها بالحروف اللاتينية» لكنها 
تكتب على نطاق شعبي واسع بالحروف العربية . 

واللغة الصينية تكتب فقط لدى الأقلية الصينية المسلمة (خوي تسو) التي 
تتحدث لهجة الماندرين بالحروف العربية» ولا تجد هذه الأقلية معارضة من 
الحكومة في كتابتها بالحروف العربية . ولذا يمكن اعتبار الحروف العربية 
كتابة الأكثرية لدى هذه الأقلية , 

واللغة الطاجكية لا تزال تكتب بالحروف الكريلية في طاجكستان على الرغم 
من وجود قرار يقضي بالعودة للحروف العربية . واللغة التركمانية العراقية في 
مرحلة التحول الكامل من الحروف العربية للاتينية» وهي تتجه للتخلص منها 
واستيعاضها بحروف اللغة التركية على الرغم من الفارق اللهجي بينهماء وذلك 
يسيب دعر الحكرية الترركية والشتاى اللقة الوكية مجن اللكة الأر كيائية 
العراقية . 

واللغة الأمازيغية (الشاوية والقبايلية والريفية والشلحة) ولهجاتها لا تزال 
تستخدم الحروف العربية بشكل محدودء ففي الجزائر تكتب القبائلية بالحروف 
اللاتينية» وكتابة أي لهجة أمازيغية يعتبر محدودًا جداء ومن الواضح أن قرار 
كتابة أي لغة أمازيغية بالحروف العربية مستبعد نهاتيا في الجزائر في المستقبل 
المنظور . 
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أما في المغرب فقد تبنت الحكومة المغربية كتابة لغة الشلحة بحروف 
التافيناغ بشكل رسميء واستخدام الحرف العربي مستبعد وإن كان هناك بعض 
النشرات والكتابات على الانترنت تستخدم الحروف العربية واللاتينية . 

الحالة الخامسة: اللغات التي ألغت الحروف العربية: 

الأديغية» الألخميادو. الأفريكانية» الألبانية» اليورباء الهرريةء نوكاي. 
مدغشقرية» ماليالامية» اللوكندية» اللاكوء القمقية» القارا قالياقية» العثمانية: 
الصومالية» الشيشائية» السوناية» السواحلية؛ الروينجية» الزازاكية» الدونكانية 
الداركانية» التتاريةء التتارية القرمية» التاميلية» البيلاروسية» البوسنية. 
البؤجيورية» البشكيرية» الأؤسيتية...الخ 

أغلبية هذه اللغات هجرت الحروف العربية لأسباب سياسية» فالاتحاد 
السوفييتي اتخذ قرارًا باستخدام الحروف اللاتينية عام 1928م ثم قرارًا آخر 
يقضي بأن تكتب كل لغات الجمهوريات السوفيتية بالحروف الكريلية (الروسية) 
عام 1938" وهذا القرار أنهى كتابة أكثر من 20 لغة بالحروف العربية 
وهي: (الشيشانية» التتارية» التشفاشية» الأديغية» الأنجوشية» الأؤسيتية: 
البشكيرية؛. الآفارية. التاباسارانيةء الداركانية» القومقيةء اللاكوء اللزكية. 
الهخية» النوككاي, القَرَنْشاي بَلّقاريّة» القَرَقليّقية...الخ)» بالإضافة إلى 6 لغات. 
وهي: (الآذربيجانيةء» والقرغيزية والتركمانية والقازاخية والأوزبكية 
والطاجكية)» والتي أصبحت تكتب بالحروف العربية خارج الاتحاد السوفييتي . 

اللغات: (البوسنية والالبانية والعثمانية) تركت الحروف العربية لأنها جزء 
من أوروباء وتريد اللحاق بالأوروبيين» كما أن اللغة البوسنية جزء من اللغة 
الصربكرواتية التي تكتب بالحروف اللاتينية والكريلية . 

واللغة الألبانية كانت تكتب بالحروف اللاتينية واليونانية» وكتابتها بالحروف 
العربية لم تكن موحدة فهناك الكثير من المشاكل الإملائية التي لم تُحَلَء وكانت 


' - باستثناء اللغتين الجورجية والأرمينية» ولغات جمهوريات بحر البلطيق : الأستونية واللتوانية واللتفية . 
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تكتب بطريقة فردية» كما أنها ابتعدت بشكل كبير عن لغة المواطن العادي 
فأصبح معظم قاموسها تركيًا عربيًا فارسيّاه ولهذا تبنت الحكومة الشيوعية 
كتابتها بالحروف اللاتينية فور تسلم السلطة. 

واللغة العثمانية تشبه اللغة الألبانية في ابتعادها عن لغة المواطن التركي؛ 
كما أن العثمانيين منوا بهزائم ساحقة خلال قرن متواصل فقدت بسببها معظم 
إمبراطوريتهاء فأصبح القرار أن ينسى الأتراك الماضي ويبدؤوا صفحة جديدة 
بالتخلي عن الشرق المتخلف والاتجاه للغرب المتقدم» وأصبح التغيير لا يختص 
بالكتابة بل جميع مناحي حياة تركيا الجديدة . 

واللغة البيلاروسية لم يكتبها بالحروف العربية إلا أقلية صغيرة انتهت مع 
ذوبان الأقلية مع الأكثرية» ويقدر عدد التتار في بيلاروسيا بأقل من 3000 
آلاف تتاري» وهذا يصعب حركة أي نشر بالحروف العربية»ويتبع ذلك 
استخدامها» وظروف اللغة الأفريكانية مشابهة لظروف اللغة البيلاروسية» لم 
تستمر حركة النشر بالحروف العربية مما أضعفها وأنهاها بشكل مبكر. 
وينطبق هذا أيضا على اللغتين: (التاميلية والمالايالامية). واللغة أو الكتابة 
الألخميادو للغات اللاتينية والقشتالية (الأسبانية) والأراجونية ظهرت لفترة 
محدودة وفق ظروف اضطهاد انتهت مع طرد كل العرب والمستعربين من 
أسبانياء وإحراق كل ما له صلة بتراثهم. واللغات: (اليوربا والمدغشقرية 
والسواحلية واللوكندية والسوناية» وحتى الهوسا) اتخذ قرار كتابتها بالحروف 
اللاتينية أثناء فترة الاستعمارء فلم تكن هناك معادلة متساوية أو قرار حر 
للمواطنين» وبالنسبة للغة الصومالية اتخذ قرار كتابتها من قبل الحكومة على 
الرغم من المعارضة الشعبية» لكن في الأخير انتهت الكتابة بالحروف العربية . 
واللغة الهررية في أثيوبيا لم تستمر؛ لأن الحكومة الأثيوبية منعت الكتابة 
بالحروف العربية واعتمدت تدريس الحروف الجعزية (الأثيوبية) في المدارس 
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واللغة الزازاكية إحدى اللغات أو اللهجات الكردية في تركيا معترف بها لغة 
إقليمية» ولم تكن معترفًا بها في تركيا سابقاء وهي ممنوعة رسمياء ثم كتبت من 
قبل الحكومة التركية بالحروف اللاتينية التركية لأنها لاتعترف بالحروف 
العربية . واللغة الروهينجية في بورما تحولت للحروف اللاتينية لأن الحروف 
العربية والبورمية لم تستطع أن تمثل الأصوات والنظام الصرفي للغة» وهذا 
راجع لعلماء اللغة. 

ومن نستنتج مما سبق أن اللغات التي تركت الكتابة بالحروف العربية» على 
النحو التالي: 


العثمانية» الألبانية» البوسنية» التشفاشية. 
الروهينجية. 
الشيشانية» التتارية» الأديغية» الأنجوشية. 
الأؤسيتية» البشكيرية؛ الآفارية؛ التاباسارانية: 
الداركانية؛ القومقية» اللاكوء اللزكية. 
الهنخية» نوكايء القَرَنْشاي بَلقاريّة 
الآذربيجانية» القرغيزية» التركمانية. 
القازاخية؛ الأوزبكية:. القَرَقليقية 
الطاجكية...الخ 
اليورباء مدغشقرية:» اللوكندية» السونغاية: 
السواحلية» السيريرية» الفولانية» الولوف. 
البالانتية» الماندنكاء الجؤلاء الكانورية. 
السؤننكاء الصوصوء الفولانية . 
الألخميادو لكتابة اللغات اللاتينية والأسبانية 
والأراجونية والبرتغالية. 
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التاميلية» البيلاروسية:. البولندية. 
الأفريكانية» ماليالامية» النوكّايء البلكارية 
الزازاكية» الهررية؛ آريء الأورومية. 
الصومالية» ولغات أرخبيل الملايو: 
التاوسوكىء الماجنداناوية» الآثشية. 
التشاتشاء الجاوية؛ المادورية؛ البنجارية: 
المينانككاباو. 


وذوبانهم في الأغلبية. 


ومن هنا نستنتج أن عدم دعم الحروف العربية من قبل الدول العربية. 
والقرارات السياسية كانت أهم أسباب انحسار الكتابة بالحروف العربية» وأن 
قرار التخلي عن الحروف العربية لم يكن قرارًا شعبيًا من قِبّل الشعوبء ولا 
لغويا جاء بسبب صعوبة الحروف العربية أو عدم قدرتها على تمثيل أصوات 
تلك اللغات . 

الحالة السادس: لغات كانت تكتب بالحروف العربية» ثم ألغيت الحروف 
العربية رسميا لتحل محلها حروف أخرىء لكن الحروف العربية ظلت شعبيا 
مستخدمة ولم تنته نهائياء وهذه اللغات غالبا ما نجدها في شرق أسيا وغرب 
أفريقيا؛ فمثال لغات غرب أفريقيا: الهوسا واليوربا والولوف والصونغاي...الخ؛ 
فهي رسميا تكتب بالحروف اللاتينية» لكن لا تزال تستخدم الحروف العربية. 
ومثال اللغات شرق أسيا: الجاوية والملاوية والبنجار والتاوسوك...الخ» ومن 
أوروبا اللغتان البوسنية والتتارية. 

فعندما نتجول في دول ماليزيا وأندنوسيا والسنغال ونيجيريا ومالي...إلخ. 
نشاهد لوحاتٍ مكتوبة بالحروف العربية باللغات المحلية؛ كما أنه يصدر ما بين 
فترة وأخرى كتيبات ونشرات وحتى كتب بلغات هذه المناطق مطبوعة 
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بالحروف العربية» فوضع هذه اللغات لا يشابه وضع اللغات الألبانية والعثمانية 
والصومالية التي لم يعد أحد يتذكر حروفها ولا كتابتها بالحروف العربية. 

الحالة السايعة: لغات أساسا لا تكتب بالحروف العربية» لكن الأقلية 
الإسلامية فيها فضلت كتابتها بالحروف العربيةء» وهذه اللغات منها البولندية 
والبلوروسية واليونانية والكرواتية والأفريكانية والصينية» وكلها انتهت الكتابة 
بها مع مرور الزمن وذوبان الأقلية في الأكثرية» والاستثناء الوحيد كتابة اللغة 
الصينية بالحروف العربية» حيث لا تزال تستخدم على نطاق واسع لدى الأقلية 
المسلمة (خوي تسو). ونلاحظ أن هذه اللغات تتركز في أوروبا. 

الحالة الثامنة: لغات محدودة العدد بدأت الكتابة بها بالحروف العربية في 
وقت مبكر من القرن التاسع عشرء ولكن نظرا لمحدودية التعليم وقلة انتشاره؛ 
ونظرا لدعم الحكومات كتابتها بأنظمة حرفية أخرى فإنها لم تخلف تراثا ضخما 
بالحروف العربية» وسرعان ما تحولت للآنظمة الحرفية الأخرىء وهذه حالة 
لغات شرق أفريقياء وخاصة الحبشة (أثيوبيا وأرتيريا)» ولغات شمال القفقاس 
خاصة منطقة داغستان. 


انتشار الحروف العربية: 

أكبر انتشار للحروف العربية كان في بداية القرن العشرين» حيث كانت 
تستخدم في قارات العالم القديم آسيا وأفريقيا وأوروباء ثم تراجعت الحروف 
العربية واقتصرت على أسيا وأفريقياء أما اللغات الأوربية فلا تزال التتارية 
والبشكيرية تستعمل الحروف العربية بشكل محدود جدا . 

وبالنسبة لأفريقيا - إذا استثنينا اللغة العربية - فإن الحروف العربية 
١‏ حي ريه صرت عل اللداك الشدر وار نويا رادها الى تك 
الحروف العربية واللاتينية معاء أما بقية اللغات الأفريقية فتستخدم الحروف 
العربية بشكل شعبي وتتفاوت فيما بينها؛ فلغة الولوف تستخدم الحروف العربية 
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على نطاق شعبي واسع. والغالبية المطلقة للغات الأفريقية غير العربية هجرت 
الحروف العربية . 

ومن أهم أسباب انحسار كتابة اللغات الأفريقية بالحروف العربية قرار 
مؤتمر باماكو - برعاية اليونسكو - والذي قرر كتابة كل اللغات الأفريقية 
بالحروف اللاتينية» ويضاف لذلك تخلف الدراسات اللغوية العربية» وكسل 
العرب وربما تعاليهم عن دراسة اللغات الأفريقية وتطويرهاء فترك المجال 
للرجل الأوروبي الذي قام بدراسة اللغات الأفريقية وتطويرها ووضع الحلول 
العدايدة نيا من خلال الحرو قه اللاسنة ومن هنا التشرت الحروف الذنينية 
على حساب الحروف العربية» ويضاف لذلك أن طباعة الكتب الإفريقية 
بالحروف اللاتينة قوية لا يمكن مقارنتها بما يطبع بالحروف العربية» ومن هنا 
أصبحت اللغات الإفريقية تكتب بالحروف اللاتينية بدون احتجاجات تذكر. 
وخاصة أن نجاح تجربة اللاتينية مع لغة يعزز كتابة لغة أخرى . 

وأما آسيا فإن استقلال باكستان وسعيها لنشر التعليم جعل الحروف العربية 
تنتشر أكثر ويزيد عدد اللغات المستخدمة فيهاء فعند استقلالها كانت اللغات 
المكتوبة حدود 5 لغاتء؛ وبعد استقلالها أصبحت لغات باكستان لغات مكتوبة 
وفيها حركة نشر بالحروف العربية» كما في اللغات الكهوارية والبروشاسكية 
والكتشية والأؤرمرية وباركري كولي والبرهوية وبوتهواري وثؤزوالية 
والسرائيكية وشينا...الخ. 

وبهذا تعتبر باكستان أكبر داعم للحروف العربية واستمراريتها ثم يليها 
الصين فإيران. 

أما الدول العربية فنوعا ما يعتبر العراق داعمًا للحروف العربية إلى فترة 
الاحتلال الأمريكيء. أما بقية الدول العربية (مصر والسودان والجزائر 
والمغرب وغمان واليمن) فلديها لغات غير عربية في مرحلة التأسيس فلم تقدم 
أي دعم لكتابتها بالحروف العربية. 
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جغرافيا اللغات التي استخدمت الحروف العربية 

امتدت اللغات التي استخدمت الحروف العربية لتشمل آسيا وأفريقيا 
وأوروباء كما تعددت اللغات التي تستخدم الحروف العربية في البلد الواحد. 
ويتضح ذلك مما يلي: 


أولا: توزيع اللغات على البلدان: 


جميع الدول العربية وإيران وتشاد وتركيا وأرتيريا. 
جزيرة سومطرة الإندنوسية 
0 
لغة أري شرق أفريقياء وتحديدا إقليم أومو جنوب هضبة أثيوبياء 
الإسبانية (الألخاميذو) غرب أوروباء وتحديدا إسيانيا؛ 


الاقارية روسياء شمال ففقاس.» جمهورية داغستان. 


منطقة البلقان» وتحديدا ألبانيا وكؤسؤفؤ ومقدونيا 
الأمازيغية شمال أفريقيا 
ئ 
0 


الاردية 


الأؤرمرية غرب باكستان وشرق أفغانستان 
الأورومية شرق أفريقياء وتحديدا أثيوبيا 





الأوزبكية أوزبكستان وطاجكستان وأفغانستان» 
جمهورية أوستيا الشمالية 
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عرب الست إل تتجياج 
غرب الصينء إقليم شنجيانج 
عاي يس وجاميء السك 
السودان ومصر وأرتيريا 
البراهوية باكستان» وأفغانستان 
البو تكالة اليرتكالن 
: شل كر 
منطقة اأرراسي من روسن 
تمل باستاد 
البلغارية القديمة امقداد نهر القولجا رشرق أررويا). 
يدان وباكستان وانفاستا» وعمان 
د 1 


(البداوية) 


١ 
با‎ 
البجا‎ 


لبنجا شرق باكستان وشمال غرب الهند 


وسط إندنوسياء وولاية صباح الماليزية 
ابول كسان 


التاباسارانية جمهورية داغستان الروسية 
مك يدان 


البلوشي 
البنجابد 
5-7 
التالشب 
لغة التاوسوك الفلبين وولاية صباح الماليزية وإندنوسيا 


شال اليد 
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جمهورية تترستان الروسية 


اوزبكستان وجزيرة القرم 


.._اللغة التركمانية _ | تركمانيا وإيران وأفغانستان 
الى كياية الخرافية ا الدران 


جزيرة بُتؤن الإندنوسية 


تُؤزوالية شمال ياكستان 
لجَغتائية غرب الصين وأسيا الوسطى 
2< 3 


0 
وس لصن لقيس: كاتس ,(تتكواي 
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وسط باكستان» وفي غرب إقليم راجستان الهندي 
ال شائجين غرب الصيد 
شرق أفريقياء تنزانيا وكينيا وأوغندا 

ئ 2 


|| ارا ” غينيا وغينيا بيساو وسيراليون 
الصومال وأثيوبيا وكينيا وجيبوتي 


-ه 


الصينية (شِيّؤ عر د) 


٠. 
يف يف‎ 


عت 


لغة الطوارق الجزائر والنيجر ونيجيريا ومالي وليبيا وبوركينا فاسو. 
الشرق الأوسط وتركيا والبلقان 

اللغة القفسية 
السنغال وجامبيا والكاميرون وغينيا 
الفئية ]0-000 شرقالعراق 0000| 


لشغنا م 
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جمهورية فراتشاي-شركسء وجمهورية قباردين-بلقاريا 
اال لفان لوبي 
قرغيزستان والصين وطاجكستان وشمال أفغانستان 

القرَقليقية جمهورية قَرَقَلَبَّق التابعة لجمهورية أوزبكستان 
كانوري 

ا 

ا 
| 
| 


يجيري تشا السودان لنيز 


لند وياكستان 
شمال ياكستان 


شال العراق 


زر 

دب 

وس وجوت لد 

الركدي عدي 
الماجنداناوية جزيرة مندناو جنوب الفلبين 


باكستان واليد 


و نه 
5 
لو 
تركيا يران والعراق وسوري 
للا 
للا 
للد 


مازواري راجستان الهندية» وشرق باكستان 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


مالي والسنغال وجامبيا وغينيا وساحل العاج وبوركينا 
فاسو وسيراليون وليبيريا وغينيا بيساو وتشاد 


نا اخراسرشلفية 
جنوب غرب روسيا وجمهورية داغستان ورومانيا 
وبلغاريا 


سم | مسف 
نيجيريا والنيجر وبنين 

كر لامع / اكه د 
مت 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ثانيا: توزيع البلدان على اللغات: 


الأردية» الأؤرمرية» البراهوية» البُرُوشسْكية 
البشتوء البلتية» البلوشية» البنجابية» الياركرية. 
التُؤزوالية» الداتكية» الراجستانية» السرائيكية. 
السندية»ء الكالاميةء الكشميريةء الكهوارية. 
الكوجريةء الواخيةء البوتهواريةء الشيناء 
المازوارية» هندكو. 

الشيشانيةء التتاريةء التّشفاشيةء الأديغية. 
الأنجوشية.» الأؤسيتية» البشكيرية» البلكارية 
القديمة» الآقاريةء التاباسارانيةء الداركانية: 
القومقية» اللاكوء اللزكية» الهتُخية» نوكاي: 


القَرَتُشاي-بَلقاريّة 
الفارسيةء العربيةء الآذربيجانيةء البشتوء 
البلوشية»ء التالشيةء التركمانيةء الجيلانية. 


القشقاتية» الكردية» المازّ ندرانية. 

الأرديةء البنجابيةء» البؤجيوريةء التاميلية: 
الا ار ةي ال مكيل الس 
الكتشية» الكشميريةء الكؤنكانية»ء الكوجرية. 
مليالامية» الماروارية 

الأوزبكية» الأؤرمريةء البراهويةء البشتو. 
الللوشيقء التركمافية الداريق الشكناندك 
القرغيزية» الواخية؛ هندكو. 
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هذه الطيعة 
إهداء ء من المركز 
ونيا يو ي 


الآنشية» التاوسوكء التشاتشاء الجاوية؛ 
المادورية» الملايوية» البنجارية» المينانككاباو. 
الصينية (شِيَؤ عر 4)» الجغتائية» السريكؤلية 
السلارية» القرغيزية: الأيْنُوء الأيغرية» الواخية. 

السيريريةء» الفولانيةء الولوف. 

الماندنكاء الجؤلاء السؤننكا. 

العربية» البجا (البداوية)» التكرية2» الزغاوية. 
المَابَاه النوبية» الكانورية. 

العربية» التركمانية العراقية» الشبكيةء الفيلية 
الكردية؛ الكلدانية. 

الطاجكيةء» الأوزبكيةء» الشغنانية. 

الواخية, اليغنوبية 


العربيةء الأمازيغية. 
الماندنكاء السؤننكا 


التتارية القرمية. 
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هذه الطيعة 
إهداء ء من المركز 
ونيا يو ي 


الهؤساء الكانورية؛ الطارقية 
الإسبانية (الألخاميذو)» الأراكونية؛ اللاتينية 
العربية؛ البجا (البداوية)» التجرية 3 


بوركينا 0 0 00 
24 0 الماندنكاء الصونغاي» الطارقية 3 
لبديق 


- 


0 3 

0 3 

0 3 

0 3 

31 | سيظا اسية ميسرت |3 | 
2 د 004 
3 0 

0 3 

0 3 ْ 

العربية. الصومالية ا 
37 | أوغندا ( 7 ع 5 00 5 002 
. 38 | آذربيجان | الآذربيجانية» اللزكية م 
| 39 | بلغاريا | البلغارية القديمة؛ النوكاي 002 
الجَتائية, التركمانية 0 
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43 د ية ل 
عن ص 


1-2 


اروس 
5 ا 


2 
ص | تي 





مسي 
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إهداء 0 
ونيا يو ي 


هذه الطيعة 
إهداء ء من المركز 
ونيا يو ي 


7 22ل 
»| رسفي سرحي 0 


---- 
68 | سنغافورة | الملايوية 000000000000000 | 


ل 
7 يشريه 0002227 
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تالثاء تورزيع اللغات 
1- القارة الآسيوية: 


على القارات: 


اللغات المكتوبة بالحروف العربية 


الأردية» الأؤرمرية» البراهوية» البُرُوشَسْكية 
البشتوء البلتيةء البلوشيةء البنجابية. 
الياركرية» التُؤزوالية» الداتكية» الراجستانية: 
السسواتيكية: الستدية؛ الكالامية) الكشميرية: 
الكهوارية» الكوجرية:» الواخية» البوتهوارية: 
الشيناء المازوارية» هندكو. 

الفارسية» العربية» الاذربيجانية»ء البشتوء 
البلوشية» التالشية» التركمانيةء الجيلانية. 
الفجتاتوك لكر ضيف العا ادر الك 

الأردية» البنجابية» البؤجيورية» التاميلية: 
الدكضة . الراحيكانية. السرافكية. .البشية 
الكتشية» الكشميرية»: الكؤنكانية» الكوجرية. 
مليالامية» المازوارية 

الأوزبكية» الأؤرمرية» البراهوية» البشتو. 
البلوشيةء التركمانيةء الداريةء الشغنانية: 
القرغيزية» الواخية» هندكو. 

الآنشية» التاوسوك5ء التشاتشاء الجاوية؛ 
المادورية» الملايوية» البنجارية. 
المينانككاباو. 
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هذاء هن الخرعق 


م مضه 
إٍ 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء ء من المركز 
ونيا يو ي 


الصينية (شِيَوؤ عر د)» الجّغتائية» القرغيزية. 
الأَيْنُوءه الأيعْريةء السريكؤليةء السلارية: 
الواخية. 


العرية الثر كوانية العر اقيق الشيكيف قار 

الكردية» الكلدانية. 

الضاجكية الأوريكية: القضاية الترغررية 

الواخية؛ اليغنؤبية. 

الحتمانية- العرعيت الأديفيةه اإزإزاكية 6ت 


5 
العردية 


الأوزبكيةء التتارية القرميةء الحَعَتائية: 
0" ْ 4 
الفقرقليقية 

جر - 


«| سه إسدصية ]ها 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


. 


: 


32 
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هذه الطيعة 
إهداء ء من المركز 
ونيا يو ي 


ب- القارة الإفريقية: 


/ 


. عدد 
اللغات 
ري لاست رليف الاضم 9 


الماندنكاء الجؤلاء الستؤننكا. 


العربية» البجا (البداوية)» التكرية» الزغاوية: 
7 
المَابَاه النوبية» الكانورية. 


٠ 5 د‎ 9 ٠ ف‎ 2 ٠ 
9 ٠ 0 « 
ب | 3 َه 54 9 #0 4ى وي‎ | 
بيك ما بعدك»‎ 
9 7 هي ب ب‎ 
0 فية‎ : : 5 ١ ّ ١ ا‎ 
2 ٠ ٠ 


04 

77 العربيةه ات الريفية؛ الشلحة. 004 

0 اجر ]تيون سورية مي 9 
7 2 


بوركينا 
, لعا ماتدذكاء الصوغاي» الطاركية 000 


ل 2 سم 1ك 
3 | غينيا بيساو الصوصوء البالانتيةة الماندنكا 1 | 3 | 
0 ا 
5_مصر | العربية» البجا (البداوي6» النوبية ا 
اشرب 1ن لحكل راو 
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هذه الطيعة 
إهداء ء من المركز 
ونيا يا ي 


لعربية؛ اليؤرياء القؤساء الكانورية 04 
8 | لصيس | شرية شري ]0-2 
السسوا. احلية, الورك كندية (الأوغندية) 00 
1ك 
اذأ ناميه سه ]2 
55 
سس 0 
282 


25] توس االعربية 3333300000000 | 1 | 
26 إجزر القر | القشرية 0077| 1 | 
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ج- القارة الأوروبية: 


الأديغية» الآفارية» الأنجوشية. 
البشكيرية» البلكارية القديمة» التاباسارانية: 
النقارية التنتقاضية. الداركائيق. الشينائية 
القَرَنْشاي-بَلُقاريّة» القومقية» اللاكوء اللزكية 
النوكّاي. الهئخية 


يم 


انيه العتماية 
8 | أوكرافيا. 
ا 
اذل رسف شعي ]03 
3 مشونا سي ]01 


2 


تم 


- 


يم 


- 


تم 
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هداء قن انكر 


كز 


م مضه 
إٍ 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


العائلات والفصائل اللغوية التي استخدمت الحروف العربية 
تنوعت العائلات والفصائل اللغوية التي استخدمت الحروف العربية وفق 
الدراسة التالية: 


أولا: عائلة اللغات الهندو_-أوروبية: (55) لغة 

أكبر عائلة لغوية في العالم هي الهندوأوربية من ناحية عدد الناطقين بهاء 
كما أنها تشكل أكبر عدد من اللغات غير العربية التي استعملت الحروف 
العربية» هذه العائلة تنقسم إلى فصائل لغوية متعددة» على النحو التالي: 


أ- فرع اللغات الهندية الغربية: 


عائلة اللغات الهندو-أوروبية <> فصيلة اللغات الهندية 
<> فرع اللغات الهندية الغربية <> خَربؤلي <> 
الهندوأوردية <> الأوردية. 

عائلة اللغات الهندو-أوروبية <> فصيلة اللغات الهندية 
<> فرع اللغات الهندية الغربية <> كُوّراتي (كجراتية) 


<> يازكري كؤلي. 

عائلة اللغات الهندو-أوروبية <> فصيلة اللغات الهندية 
<ع فرع اللغات الهندية الغربية < + لغات لاندا 
(42صطة.]) < اليؤتوارية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <-+ فصيلة اللغات الهندية <-> 
فرع اللغات الهندية الغربية <> اللغات الراجستان- 
ماروارية <> اللغة الراجستانية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية -> 


(تتهلاكتة]لحتمهط)5ة83) <> اللغات الراجستانية <> 
اللغة الكؤذزرية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية <-> 
فرع اللغات الهندية الغربية <> اللغات الراجستان- 
ماروارية <> اللغة المروارية. 





ب- فرع اللغات الهندية الشمالية الغربية: 


عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية -> 


فرع اللغات الهندية الشمالية الغربية <> اللغة السندية. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية -> 

الكتشية | فرع اللغات الهندية الشمالية الغربية <+ اللغة السندية 
<> اللغة الكتشية. 


عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية -> 
5 هندكو افرع اللغات الهندية الشمالية الغربية <> لغات لاندا <-> 
اللغة الهندكوية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


- فرع اللغات الدردية: 


عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية 
<ه فرع اللغات الدردية (عنلعة©آ) << اللغات 
الكؤهستانية (تمهاوتطه]) <-ه الهندوأوردية <> اللغة 
التُؤزوالية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية 
<> فرع اللغات الدردية <> لغات شينا <> لغة شينا. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية 
<> فرع اللغات الدردية <> لغات كوهستانية <> 
اللغة الكالامية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية 
حه فرع اللغات الدردية (عنلعد»ا) << اللغة 


عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية 
<-+ فرع اللغات الهندية الجنوبية < + الدكنية. 


عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية 
<> فرع اللغات الهندية الجنوبية <> اللغات الهندية 
الجُزْرية (المنعزلة) <> اللغة المالديفية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ه ‏ فرع اللغات الهندية الشرقية (البنكالية): 


عائلة اللغات الهندو-أوروبية <> فصيلة اللغات الهندية 
<> فرع اللغات الهندية الشرقية (البنكّالية) <> لغات 
نيبال تراي (نوءع1 1ومء2) <ه البؤجيورية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية 
<> فرع اللغات الهندية الشرقية <> لغات بنجلا 
أسامية <> اللغة الروهذْكية. 


عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية -> 
<> اللغات المروية <> اللغة الداتكية. 


عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الهندية -> 
فرع اللغات الهندية الوسطى <- + اللغات الدردية <> 
اللغات التشثرالية (زتوئنطع) <> اللغة الكهوارية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


2 فصيلة اللغات الإيرانية: (22) لغة. وتنقسم إلى الفروع التالية: 
أ فرع اللغات الإيرانية الغربية: 


عائلة اللغات الهندو-أوروبية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الغربية < + اللغات الإيرانية 
الشمالية الغربية <> اللغة البلوشية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الغربية <-+ اللغات الشمالية 
الغربية <> اللغة التالشية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الغربية <-+ اللغات الغربية 
الشمالية <> اللغة التالشية <> اللغة القيري_-قيدرية. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الغربية <-+ اللغات الجنوبية 
الغربية <> اللغة الدارية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الغربية <-+ اللغات الشمالية 
الغربية <->اللغات الزازا-جوراني <> اللغة الزازاكية. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الغربية <-+ اللغات الشمالية 
الغربية< > اللغات الإيرانية المركزية <> اللغة السقندية. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الغربية <-+ اللغات الشمالية 
الغربية <-> اللغة السمنانية <> اللغة السنكسارية. 
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عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الغربية <> لغات زاز_ككؤراني 
(1مة723-00012) <- اللغة الشبكية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الغربية < + اللغات الجنوبية 
الغربية <> اللغة الفارسية <> اللغة الطاجكية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الغربية <-+ اللغات الجنوبية 
الغربية <> اللغة الفارسية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<ه فرع اللغات الإيرانية الغربية <> لغات إيران 


الوسطى < + لغة تفرش (1و16) <>اللغة الففسية. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 


<> فرع اللغات الإيرانية الغربية <-+ اللغات الغربية 
الجنوبية <> اللغة الفيلية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الغربية <-+ اللغات الشمالية 
الغربية الإيرانية <> اللغة الكردية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الغربية < + اللغات الإيرانية 
الشمالية الغربية <+ اللغات القزوينية <+ اللغة 
المازندرانية. 





-377- 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ب- فرع اللغات الإيرانية الشرقية: 


عائلة اللغات الهندو-أوروبية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<ه فرع اللغات الإيرانية الشرقية <> أوَزمُري- 


يارائشي <> الأورمرية. 

عائلة اللغات الهندو-أوروبية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الشرقية <> اللغات الشمالية 
الشرقية <> السكيثية <> الغربية <> الأؤسيتية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الشرقية <> اللغات الشمالية 
الشرقية <> اللغة السغدية <> اللغة اليغنؤوبية. 

عائلة اللغات الهندو-أوروبية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الشرقية <> اليشتو. 

عائلة اللغات الهندوأوروبية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الشرقية <> اللغات الإيرانية 
الجنوبية الشرقية <->اللغات الياميرية <> اللغة الواخية. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الشرقية <> اللغات الجنوبية 
الشرقية <> اللغات الياميرية <> اللغة السريكؤلية. 

عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات الإيرانية 
<> فرع اللغات الإيرانية الشرقية <> اللغات الجنوبية 
الشرقية <: + اللغات الياميرية <: + اللغة الشغنية 
(الشغنانية). 





- 378 


هذه الطيعة 
إهداء سيم 
اواتارلها كاري 8 


ج - فرع اللغات الإيرانية الغربية الشرقية: 


الإيرانية <ه فرع اللغات الإيرانية الغربية رق 
<> اللغات القزوينية <> اللغة الجيلانية. 


عائلة اللغات الهندو-أوروبية < + فصيلة اللغات 
الرومانسية (اللاتينية) <> اللغة الأراكّؤنية. 
عائلة اللغات الهندو-أوروبية <> فصيلة اللغات 


الرومانسية (اللاتينية) <> اللغة الأسبانية. 
عائلة اللغات الهندو-أوروبية <> فصيلة اللغات 
الرومانسية (اللاتينية) <> اللغة اليرتغالية. 

اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات 
الرومانسية (اللاتينية) <> اللغة اللاتينية. 


عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات السلافية 
<> فرع اللغات السولاقية الجنوبية <> اللغة البؤسنية. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات السولافية 
<> فرع اللغات السولافية الجنوبية <> اللغة الكرواتية. 
عائلة اللغات الهندوأوربية <> فصيلة اللغات السلافية 
<> فرع اللغات السولافية الغربية < + اللغات اللثشية 
(عتاتطءء.]1) < اللغة اليولندية. 





7 فصيلة اللغات الهلينية: (لغة واحدة) 


سطدسية 000007 





للغات الهندوأوروبية<-> اللغات الهلينية <-+ اليونانية 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ثانيا: عائلة لغات الأورال الألتائية: (23) لغة 

ثاني العوائل اللغوية التي تستخدم الحروف العربية؛ تمتد هذه العائلة من 
شرق سيبيريا حتى سورياء وشرق وشمال أوروباء وهذه العائلة تنقسم إلى 
فصائل؛ ويستخدم الحروف العربية منها فصيلة اللغات التركية فقطء وهي 
لكر 2 ايسفرعة ير الإروي اما افصيلة التسلت السترية ايتكيك 
الحروف العربية لغة واحدة فقط. كما يتضح ذلك مما يلي: 


1- فصيلة اللغات التركية» وتتكون من الفروع التالية: (22) لغة 
أ- فرع اللغات القبتشاقية: 


عائلة اللغات الأورال الالتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع اللغات القبتشاقية <> اللغات القبتشاقية الشمالية 
للع لكر 

عائلة اللغات الأورال الالتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع اللغات القبتشاقية <> لغات قيتشاق- بؤلكار 
وب الع ره 

عائلة اللغات الأورال الالتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع اللغات القبتشاقية <> لغات قيتشاق_-كومان- 
أو غز (2ناداع 0 قصلت لم طءم12) <ع اللغة التتارية 
رموه 

عائلة اللغات الأورال الالتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع اللغات الفبتشاقية <> لغات قيتشاق-كومن 


(قمتن عله راءم]1) << اللغة القَرَنُشاي-بلقاريّة. 
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عائلة اللغات الأورال الالتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع اللغات القبتشاقية <> لغات قيتشاق- نؤكاي 
<> اللغة القازاقية. 

عائلة اللغات الأورال الالتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع اللغات القبتشاقية <->+ اللغات الجنوبية (قازاق- 
تؤكاي) <> اللغة القرغيزية. 

عائلة اللغات الأورال الالتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع اللغات القبتشاقية <> لغات قيتشاق- نؤكاي 
<> اللغة القاراقالياقية. 

عائلة اللغات الأورال الالتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع اللغات القبتشاقية <> لغات قيتشاق- جمان 
06 <> اللغة القمقية. 

عائلة اللغات الأورال الالتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع اللغات القبتشاقية <> لغات قيتشاق- نؤكاي 
<> بلغة النوكاي. 


عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<+ فرع لغات أغوز الغربية <> اللغة الآذربيجانية. 
عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية 


<ه فرع لغات أغوز <+ لغات الأوؤغز الشرقية -> 
التركمانية. 
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م مضه 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع لغات أغوز < + لغات الأؤغْز الشرقية -> 
التركمانية العراقية. 

عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع لغات أغوز الجنوبية الغربية <> اللغة الخَلّجية. 

عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع لغات أغوز <> اللغة السالارية. 

عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع لغات أغوز <> لغات الأؤغْز الغربية -> 
اللغة العثمانية. 

عائلة اللغات الأورال الألتائية<-+ فصيلة اللغات التركية <-> 
فرع لغات أغوز< >اللغة الآذربيجانية<>اللغة القشقائية. 


عائلة اللغات الأورال الألتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<> فرع اللغات الأيغورية <> اللغة الأوزبكية 
عائلة اللغات الأورال-ألتائية <> فصيلة اللغات التركية -> 


الفرع الشرقي <->+ اللغات الأيغورية <> اللغة الأيثورية. 
عائلة اللغات الأورال-األتائية <> فصيلة اللغات التركية <-> 
الفرع الشرقي< > اللغات الأيغورية< > لغة الْأيْنُو (الأبدال). 
عائلة اللغات الأورال_ألتائية <> فصيلة اللغات التركية -> 

الجّعّتائية | فرع اللغات الأيغورية<-> اللغات الجغتائية<+ اللغة 
الود 
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هذه الطبعة 
إهداء سيم 
ا يّ 


د فرع اللغات الأغوريك: 


عائلة اللغات الأورال الألتائية <-+ فصيلة اللغات التركية 
<> فرع اللغات الأغوريك (عتسطع0)» أو: الليرية (6ز1) 
<> اللغة البلغارية. 

عائلة اللغات الأورال الالتائية <> فصيلة اللغات التركية 
<-+ فرع اللغات الأغو ريك (ءنسطع0) <> اللغة البلكارية 
(تدعآن8) <-#_اللغة التشوفاشية. 





ثالثا: عائلة اللغات النيجر-كؤنكؤ:(12) لغة 

تنتشر هذه العائلة في وسط وشرق أفريقياء وبدرجة أقل في غرب أفريقياء 
تنقسم هذه العائلة إلى فصائل لغوية متعددة» والتي استخدمت الحروف العربية 
فصيلتان» هما: 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


1- فصيلة لغات أتلانتك-كؤنكؤ: (9) لغات 
أ فرع لغات البانتو: 


]نه | ساهوية 0000037 


عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات اتلانتك- 

كونجو <> لغات بينو-كونجو (016-00260مء8) <> 

1 | السواحلية الغات بنتويد (10م:مهة8) <> فرع لغات البانتو <> 

0 لغات البانتو الساحلية الشمالية الشرقية <> لغات ساباكي 
(13ة5) <+ اللغة السواحلية. 


عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات اتلانتك- 
كونجو <> لغات بينو-كونجو (0ع002© م امء8) <> 
لغات بنتويد (8201:010) <> فرع لغات البانتو <-> 
لغات البانتو الساحلية الشمالية الشرقية <> لغات ساباكي 
(كلهدطة5) <> اللغة السواحلية <> اللغة القمرية. 

عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات اتلانتك- 


كونجو <> لغات بينو-كونجو (016-00260ء8) <> 
لغات بنتويد (10م6مة8) <> فرع لغات البانتو <> 
لغات البانتو الساحلية الشمالية الشرقية <> لغات 
البحيرات العظمى للبانتو <> لغات نيؤرؤ-كاندا 
(لصهة مره :و)2) <> اللغة اللوكندية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ب- فرع لغات السناغامبية: 


عائلة لغات النيجر- كوْنكَوؤ <> فصايلة اللغات أتلانتك- 
كؤنكؤو < فرع لغات سناغامبية (مة1طسدوعمء5 <ه 
لغات الفولاسرر <> لغة سيرير. 

عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات اتلانتك- 
كؤنكو (معده© هونو خم) <> فرع لغات سناغامبية 
(مقأطصوععمدء5) <-+ لغات فولا-سرير (معمءكو1ن2) 
<هلغة الفولاني. 

عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات اتلانتك- 
كؤنكو <> فرع لغات سنكامبيا (موزطسوعءمء9) <> 
لغات ولوف_نيُون (م0106131) <> لغة الولوف. 


العائلة اللغوية 

عائلة اللغات النيجر_-كؤنكو <> فصيلة لغات أتلانتك- 
كؤنكو <ه فرع لغات باك-بيزاكو (821811350) حه 
لغات باك يرؤيرح< > بالانت. 

عائلة اللغات النيجركونكو <> فصيلة اللغات الاآتلنتك- 
كونكو <> فرع لغات باك- بزاكُؤ (0ع821-812) <- 
لغات باك-يرؤير (معممءم علد8) <> زؤلا-يايل (-ه01ل 
[عمةم) <- لغة جولا (زؤلا). 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


د- فرع لغات فؤلتا-نيجر: 


0ك 


عائلة اللغات النيجركونغو <-+ فصيلة لغات اتلانتك_كو نكو 


<> فرع لغات فؤلتا-نيجر <> لغات يياي (71841؟) <> 
لغات يؤَربؤيد (0زوطدم؟) <> لغات أدكيري (ترناء50) 





1- فصيلة لغات مائده (علصد31): 
فرع واحد: (3) لغات 


عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات مانده (3123206) <> فرع 
لغات ماندا الغربية <> لغات صوصو يالنكا (2118/ة-8050) <> 
لغة الصوصو. 

عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات مانده <-> فرع لغات ماندا 


الغربية <> فرع لغات ماندنئف (ع3430010) <> لغات ماندنقف 


الغربية <> لغة الماندنكا. 
عائلة اللغات النيجركونغو <> فصيلة لغات مانده (ع20ة11) << فرع 
لغات ماندا الغربية <> لغات سؤننكا_يؤبؤ (80600-ع500101) حه 


لغات سؤننكا-بؤزؤ (8020-هع501112 <> لغة السؤننكا. 





رابعا: عائلة اللغات الأفروآسيوية: (18) لغة 
اللغات الأفروآسيوية تغطي مساحة واسعة من أفريقيا وآسياء وتتكون من 
مجموعة من الفصائل والفروع.؛ لكن لا تكتب كلها بالحروف العربية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


1- فصيلة اللغات السامية بفروعها: (4) فروع 


0 | اللغة العائلة اللغوية 
عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات السامية <-+ فرع 
اللغات السامية الجنوبية <> اللغات الأثيوبية <-+ الأثيوبية الشمالية 
<> اللغة التجرية (التكرية). 
عائلة اللغات الأفروآسيوية <+ فصيلة اللغات السامية <-+ فرع 


اللغات السامية الجنوبية <-+ اللغات الأثيوبية <> لغات هرري- كُراج 


الشرقية (عع01112 2256 - 21هة281) <> اللغة الهررية. 

عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات السامية <> فرع 
نشاف السامدة لشيالة الدرية سي شحاف السام الورك سم 
اللغة العربية. 

عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات السامية <> فرع 
لفاك السانية بالفريية سه البافية الكيية بجعم اللكات الدريدة 
الجنوبية الحديثة <> السقطرية. 

عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات السامية <> فرع 
اللغاف السامية ليطي جع الات السافية الشماية: الدريية وت 
النغة الآ اميتحبع. الآرامية الشترقية به اللعلت “الآرامية الشمالنة 
لتر قدة حب اليه الكذانية أ رامد الحدينة 

عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات السامية <> فرع 
اللغات: السافية الشرقية حب السافية القيرقية الحنوبية حجه الشتحرية 
عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات السامية <> فرع 
النغات: السامية القتر قية عسي النيائلة الشر قية الكنوبية عيه:المهوية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


1- فصيلة اللغات الكوشية بفروعها: (3) فروع 


العائلة اللغوية 
عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات الكوشية <-> 
فرع لغات الأراضي الشرقية المنخفضة <- > لغة أؤرؤمؤ. 


عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات الكوشية -> 
فرع لغة البجا <> لغة البجا. 

عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات الكوشية -> 
فرع ماركو_صواملي (7130-50101211) <> اللغات 
الصومالية <> اللغة الصومالية. 


عائلة اللغات الأفروآسيوية ‏ > فصيلة اللغات البربرية 
(الأمازيغية) > اللغات البربرية: 

عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات البربرية <> 
بربرية شمالية (أطلسية) <> اللغة الشاوية. 

عائلة اللغات الأفروآسيوية <-+ اللغات البربرية <> بربرية 
شمالية (أطلسية) <> القبائلية. 

عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات البربرية <> 
بربرية شمالية (أطلسية) <> اللغة الريفية. 

عائلة اللغات الأفروآسيوية <-+ اللغات البربرية <> بربرية 
شمالية (أطلسية) <> الشلحة. 

عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات البربرية <> 
اللغة الطارقية. 
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هذه الطبعة 
إهداء سيم 
اواتاولها كاري 8 


1- فصيبلة اللغات التشادية الغربية: 


عائلة اللغات الأفروآسيوية <> فصيلة اللغات التشادية <->+ 
فرع اللغات التشادية الغربية <> لغات هوساكواندَرَ 
(01318طة28130155-6) <ه اللغة الهوساوية. 





خامسا: عائلة اللغات الأسترونيزية: (13) لغة 

تنتشر هذه العائلة في منطوقة واسعة من العالم تمتد من نيوزلندا حتى جزر 
الهاواي وأرخبيل الملايو وجزيرة مدغشقر الإفريقية» وهذه العائلة اللغوية 
مكونة من عدد من الفصائل. لكن هناك فصيلة واحدة تستخدم بعض لغاتها 
الحروف العربية» هذه الفصيلة هي لغات الملايوبولونيزية؛ والتي تمتد من 
أرخبيل الملايو حتى جزيرة مدغشر الإفريقية 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


1- فصيلة اللغات الملايو- بولونيزية: 
أ- فرع لغات نكلير-ملايو-يؤلينيزية: 


عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات الملايو- 
بولونيزية <> فرع لغات نكلير ملايو-يؤلينيزية ( 1/< 
13/5) <ه لغات ملايوسْمبوان (2520طماناك-8/121330) 
<> لغات تشامك (ن1رودط©) <> اللغة الآشية. 

عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات الملايو- 
بولونيزية <> فرع لغات نكلير ملايو- يؤلينزيا ( :1001623]<ا 
م2)) <ه لغات ملايوسميّوان <: + لغات ملاييك 
(21313591) <- اللغة الملايوية <> اللغة البنجارية. 


عائلة اللغات الأسترونيزية <-+ فصيلة الملايؤ-يؤلينزية -> 
فرع تكلير ملايؤيؤلينزية  24121270-(‏ تندءاءنالا 


<> لغات مالايؤ- سْمُبَوَّن <-+ <+ اللغات 
التشامية <> اللغات الساحلية (له)5ة00)) <> اللغة التشامية. 
عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات الملايو- 
بولونيزية <> فرع لغات نكلير ملايو بولنيزية ( 7هء1ع1اا 
م1)) <ه لغات ملايو سميّوان < + لغات ملاييك 
(321313591) <ع لغات ملايان (71313982) <> لغة 
الملايو. 

عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات الملايو- 
بولونيزية <> فرع لغات نكليرملايو-يؤلينيزية ( 1101123 
3/5) <ه لغات ملايو-سْميّوان (120625522ن1ك-0/13133:0) 





حو الح لمادرري.: 
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عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات الملايو- 
بولونيزية <> فرع لغات نكلير ملايو-يولؤنيزية ( 7هء1ع11< 
/13) <ه لغات ملايوسْمبّوان <> لغات لاميُنْك5__ ندا 
(1310011115-511203 )<> لغة السوندا. 

عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات الملايو- 


بولونيزية <-> فرع لغات نكلير-ملايو-يلؤنزي ( مهءاءنال! 
م/3) <حه اللغة الجاوية. 

عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات الملايو- 
بولونيزية <> فرع نكلير ملايؤ-يؤلينزية (715 مجوءاعءن<) 
<> لغات سلبك <> لغات مونا- بتؤن (0م806همن/3) 


<> لغات يتؤن <> لغة التشا- تشا. 
عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات الملايو- 
بولونيزية <-> فرع لغات نكليرملايو-يؤلينيزية ( بهعاءن1< 
م31) حل لغات ملايك (ع1ة311) <> لغات المالايان 
(مهة:إ11213) <> اللغة الميناتككاباو. 


عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات الملايو- بولونيزية 
<> فرع لغات الفلبين <> لغات الفلبين المركزية <> لغات 
مَنْسَكان الكبرى (تتقكلة5مة]/! «عنلوء01) حتت فاته لو انو - 
تاوسؤنف ( 211511 8116121101-1) حنضه تاوسو نك 

عائلة اللغات اللغات الأسترونيزية <>ه فصيلة اللغات 
الملايويولينيزية <+ فرع لغات الفلبين <+ المندناوية <> 





الداناى <> مرَناو 
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هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ج- فرع لغات مندناق: 


نه ]ا سساصية 00223 


عائلة اللغات الأسترونيزية < + فصيلة اللغات الملايو- 


الماجنداناوية | بولونيزية <> فرع لغات مِنْدَناق <> لغات الفلبين -> 
لغات داناؤ (مقمهدآ) << اللغة الماجنداناوية. 





د- فرع لغات بارتيق: 
.| الفة | العائلة اللغوية 
عائلة اللغات الأسترونيزية <> فصيلة اللغات الملايو- 


بولونيزية <> فرع لغات بارتيؤ (60نية8) <> لغات 
بارتيؤ الشرقية ح-ه اللغة ١‏ لملكاشية. 





سادسا: عائلة اللغات القفقاسية: (10) لغات 
اللغات القفقاسية تتركز في منطقة القفقاس وأجزاء صغيرة من أوروبا 
الشرقية» وتتكون من مجموعة من الفصائل. 


2-1 فصيلة اللغات القفقاسية الشمالية الشرقية» وتتكون من 6 فروع: 
أ- فرع اللغات اللزكية: 


العائلة اللغوية 


عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة اللغات القفقاسية الشمالية 


الشرقية <> فرع اللغات اللزكية <> اللغات السامُرية 
<> اللغات السامرية الشرقية <> اللغات اللزكية- 
الأغولية- التاباسارانية <> اللغة التاباسارانية. 


التاباسارانية 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة اللغات القفقاسية الشمالية 
الشرقية <> فرع اللغات اللزكية <> اللغات السامُرية 


<> اللغات السامرية الشرقية <> اللغات اللزكية- 
الأغولية التاباسارانية <> اللغة اللزكية. 





ب- فرع لغات قايناخ: 


0 
غائلة اللغات الفنقابية حجم. فصضئلة اللغات القفقانبية الثتمالدة 
الشرقية (الناخ) <-> فرع لغات قايناخ (شيشان-إنكوشية) 
<> اللغة الإنكوشية. 
عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة لغات الناخ (علة11) <> 
فرع لغات فايناخ (علومنة7؟) (الشيشان_-أنكوشية) <> اللغة 





ج- 4 فروع أخرى: 


ل 
عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة اللغات القفقاسية الشمالي 
الشرقي <> فرع لغات آفار- أندك (عتلمشفضوتة) حه 
اللغة الآقارية. 


أعائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة اللغات القفقاسية الشمالى 
2 | الداركانية َ 200 ْ 
الشرقي <> فرع لغات الداركّن <> اللغة الداركانية. 


اللاكو عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة اللغات القفقاسية الشمالى 
3 
الشرقي <> فرع لغات اللاكو< + لغة اللاكو. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الهثخية | عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة اللغات القفقاسية الشمالي 


الشرقي <> فرع لغات الشسبيزك (21ه1:6) <> لغات تسِز- 
هتّخ (انم:1]-مه15) <> اللغة الهنخية. 





2- فصيلة اللغات الشمالية الغربية القفقاسية.» وهي مكونة من فرع واحد: 


م 2 
0 . | عائلة اللغات القفقاسية <> فصيلة اللغات الشمالية الغربية 
1 ديغية 1 
القفقاسية <ه فرع اللغات الشركسية <> اللغة الاديغة. 


الشمالية الغربية القفقاسية << ه فرع اللغات الشركسية عه 
2 | القبردية | ,.. . 


سابعا: عائلة اللغات النيلوصحراوية:(5) لغات 
تنتش هذه العائلة في وسط أفريقياء وتتكون من مجموعة من الفصائل. 





1- فصيلة اللغات الصحراوية: (فرعان) 


حت نرع اللغاك الجهر ارية الثبر قية عم اللقة ازن غارية. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


<< لغة الصنغاي. 


عائلة اللغات النيلو صحراوية <> فصيلة لغات مَبان 


(موطة31) <ه+ فر 4 لغات مابانك (عمةطة11) << لغة مايا 


العائلة اللغوية 
الشرقية <> فرع لغات استبؤران <> اللغة النوبية. 





ثامنا: عائلة اللغات الدرافيدية: (3) لغات 
كنتكن. عذء العائلة فى جنوب الهند وشمال سريلنكا وأجزاء من باكستان. 


1 - هذه العائلة لم يتفق العلماء على تصنيفهاء بعضهم يجعل لغاتها عائلة مستقلة وبعضهم يجعل لغاتها ضمن عائلة 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


1- فصيلة اللغات الدرافيدية الجنوبية: 


عائلة اللغات الدر افيدية ده فصييلة اللغات الدر افيقية الخنوبية 
<ه فرع لغات تامل_-كثادا <> لغات تامل_-كوؤَدكو (-1نسة1” 
ناع1>003) <ل لغات تامل-مالايالام <-> اللغات التاملية <-> 
عائلة اللغات:الدر افيدية جه فصييلة اللغات الدر افيدية الحتوبية 
<> فرع اللغات التامل-كنادا <> لغات تامل_-كؤدكٌو <-> 


لغات تامل-مالايالام <> اللغة الماليالامية. 





تاسعا: عائلة اللغات الصينوتبتية: (3) لغات 
521 هذه العائلة 8 || ٍ 3 وشرق أسيا. 
1- فصيلة اللغات الصينية: 


اللغة العائلة اللغوية 


عائلة اللغات الصينوتبتية <> فصيلة اللغات الصينية 


(شِيَّؤ عر د) ١‏ <> اللغة الصينية. 
عائلة اللغات الصينوتبتية <> فصيلة اللغات الصينية 
<> اللغة الصينية <> لغة الدونكان. 


الدونكانية 
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هذه الطبعة 
إهداء 0 
اوتداولها قارب 


2- فصيلة اللغات التبتو- بورمية: 


| الغفة | 0-0-2020 العاظةاللفهية 0-0000 | 


عائلة اللغات الصينوتبتية <> فصيلة اللغات التبتو- بورمية 


<> فرع اللغات التبتو-كانورية <-> فرع اللغات البودش 
(موتلكه8) <> اللغات التبتية <> اللغات اللدخية 
(قطعلة1.30) <> اللغة البلتية. 





عاشرا: لغات لا تدخل ذ في أي تصنيف لغوي : لغة واحدة 


العائلة اللغوية 
لا تصنيف لها (لا تشبه أي لغة في العالم)! 





مما تقدم نجد عشر عائلات لغوية كتبت بالحروف العربية» ب 28 فصيلة 
لغوية» و56 فرعا لغوياء و143 لغة استخدمت الحروف العربية» كما يبين 
الجدول التالي: 


العائلة اللغوية عدد اللغات 
هع 


1 ا عائلة اللغات الهندو-أوروبية 


4 عائلة اللغات الأورال الألتانية آلف 


.3_]عالة اللغات التيجركونفو_ |2 |5 20 120 | 
4 | عائلة اللغات الأفروآسيوية 
عائلة اللغات الأسترونيزية 





١-راجعة‏ تصنيف هذه اللغة» وهناك رأي آخر. 
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هذه الطبعة 
إهداء سيم 
اوتداونها ار 75 





مسارات الحروف العربية 

المتتبع لأنظمة الكتابة بحروف اللغة العربية يجد أن بعض اللغات التي تكتب 
بها قد تعذّل بعض الحروف أو تضيف حروفا تشابه الحروف العربية نطقا 
لبر سيا كر ا انه ير نه شر ف رتت فى بسن 
بعض الحروف من أفريقيا عن آسيا. 

وعلى سبيل المثال الصوت: ب (5) يكتب بالفارسية (ب) وفي الجاوية (ف) 
ياك ع سيد اندر د ارس يمحي لد قا ندري ريما 
حرفا آخرء وهذا ما سميته بمسار الحروف الذي يرصد تطور الحروف العربية 
المعدلة وانتقالها من لغة إلى أخرى. 

مسارات الحروف العربية: 

السبار القارسى: 

الفرس في البداية استخدموا كل الحروف العربية وأضافوا أربعة حروف. 
وهي. 


الكتاية الصوتبية بالحروف 
الحروف الفارسية | النطق وفق الإنجليزية به الصوتيه بالحرو 
اللاتينيه م[ 








ثم سيطرت الثقافة الفارسية على شعوب الترك والسندء وهذه الشعوب 
استخدمت الحروف العربية كاملة مع الحروف الأربعة التي أضافها الفرسء ثم 
أضافوا ما تحتاجه لغتهم من حروف. 

هذا المسار أوسع مسارات الحروف العربية انتشارّاء إذ استخدم في إيران 
والقفقاس وأوروبا وآسيا الوسطى وباكستان والصين والهند. 

ونلاحظ أن الحروف الفارسية لم تضع حرفا لصوت (,) وذلك راجع إلى أن 
الفرس لا ينطقون الواو كالعرب بل كالقاء (977)» ومن هنا لم يخصصوا له 
حرفاء ولهذا استخدم هذا الحرف لعدد من الأصواتء وهي: (الواوء واو المدء 
الفاء) وبعض اللغات التركية كالعثمانية لم تخصص حرفا لهذا الصوت. 
وبعضها خصص حرفا يختلف من لغة لأخرى. 


فروع هذا المسار: 

تفرع عن المسار الفارسي (في تصوري) مساران؛ هما: 

أ المسار الأردي: وهذا المسار استخدمته اللغات في باكستان والهند»ء حيث 
أضافت اللغة الأردية حروف: تء. 3,. 3». نْ» -م على الحروف الفارسية. 
واللغات في باكستان والهند اشتقت حروفها الكتابية من الأردية» واستخدمت 
ثلاث مزايا للحروف الأردية» وهي: 

- تركيب حرف الطاء على بعض الحروفء مثل: (ت»ء 3: ز» 3). 

- تركيب حرف الهاء على بعض الحروفء مثل: (به. يه ثهء 3ه, زهء سه 


...الخ). 
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هذاء فق النركق 


م مضه 
إٍ 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


+ استخدن خط ستو ررقي انر ين بط الس و التمارن ) 

ب- النظام الألفبائي: هذا المسار استخدم بالدرجة الأولى لدى الشعوب 
التركية في أوروبا وآسيا الوسطى والصينء ويعتمد هذا المسار على استخدام 
اله ررق ريه فى الكو باق لكر عزون لكان اندر كاضر الحدر افك وري 
لم يكن معهودا في العربية والفارسية» هذا النظام يتفق في حرفين (١2ه)‏ ويختلف 
في نطق بقية حروف الحركات (ي . نى . ى . ف . و . وو . ف .ؤ...الخ). 

واللغات المعربة الحروف في الصين تتبع نظام الحروف مصحوبة 
بالحركات بحروف شبه موحدة باستثناء اللغة الصينية التي تكتب بنظام شبيه 
باللغة العربية. 

2- المسار الجاوي: ويقتصر استخدامه على اللغات في أرخبيل الملايو 
(إندنوسيا وماليزيا والفلبين وكمبوديا)» واللغات في هذه المنطقة تستخدم هذه 
الحروف الأساسية مع زيادة بعض الحروفء أو نقصانهاء كما أن هذه الحروف 
مشابهة للحروف في شرق أفريقيا كالذي نجده في اللغات القمرية والمدغشقرية 
واللوندية» وهذه حروفها الأساسية: 


الكتابة الصوتية بالحروف اللاتينية 
11 





3- المسار العجمي: هذا المسار استخدم في الأندلس وأفريقياء وبيان ذلك: 
أ العجمية في الأندلس: الكتابة العجمية في الأندلس لم تتصف بأحرف 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


نطقها بشكل دقيق؛ فمن المؤكد أن حروفها لا تنطق كالعربية» والمخطوطات 
التي وصلتنا لا تُعَدٌ شيئا مقابك ما جرى إحراقه؛ كما أن اللغات التي كتبت 
بالحروف العربية قليلة تتركز في اللغتين الأسبانية والأراكونية وبدرجة أقل 
باللغتين اللاتينية والبرتغالية. 

ب- العجمية الإفريقية: كتابة اللغات الإفريقية بالحروف العربية يطلق عليها 
مصطلح "عجمي" وفي تصوري أنها لا تتصف بملامح محددة كالتي نجدها في 
آسياء فلا يوجد لغة إفريقية مثل الفارسية أو مسارات فرعية» فملاحظتي على 
الحروف العربية في الكتابات الإفريقية قلة التنسيق بينهاء فكل لغة اتخذدت من 
الحروف العربية نظامًا كتابيا طورته بما يناسبهاء وفي تصوري أن الكتابة 
العجمية الإفريقية تنقسم إلى: 


1- العجمية في شرق أفريقيا: 

أهم اللغات في شرق أفريقيا هي السواحلية» وكتبت لغات كثيرة بالحروف 
العربية»ء لكن تأثرها بعجمية غرب أفريقياء يبدو لي محدوداء فهي أشبه 
بالحروف الجاوية» ولغات شرق أفريقيا لم تتأثر ببعضها كثيرا في استخدامها 
للحروف العربية المعدلة» على سبيل المثال: 

اللغة السواحلية تفرع عنها اللغتان اللوغندية (الأوغندية) والقمرية» ومع ذلك 
تجد هاتين اللغتين تستخدمان نوعا ما حروفاً مختلفة للأصوات غير الموجودة 
في اللغة العربية» كما تبين الجداول التالية: 


| الغة | ب0) | تش )| ف0) | قافمخضفة(8) | 
ع ل 


السواحلية 
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( 


إهداء من اكر 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


حرف: (غ) في السواحلية: (ع)»؛ وفي اللوكندية: (« ,2)» وفي القمرية: (ع). 

فكتابة لغات شرق أفريقيا أشبه بالخط الجاوي منها بخط عجمي. 

2- العجمية في غرب أفريقيا: كتابة لغات غرب أفريقيا بالحروف العربية 
أحسن نوعا ما عن كتابة لغات شرق أفريقياء ومع ذلك نطق بعض الحروف 
المعدلة في الولوف لا يتفق مع ما في لغة الهوسا ولا يتفق مع الأمازيغية. 
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الحروف المعدلة أو المضافة على الحروف العربية 


قام الكثير من اللغات المعربة الحروف بتعديل بعض الحروف العربية لتدل 
على أصوات خاصة بها غير موجودة في اللغة العربية» وهذا أمر طبيعي لأي 
لغة تستخدم حروفًا أخرىء. والحروف العربية أوسع صوتيا من حروف 
الكتابتين اللاتينية والكريلية (الروسية) من ناحية الصوامتء؛ أما من ناحية 
الصوانت (الحركات) فالعربية لا تقارن بهماء لأنها تتبع نظام الصوامت بدون 
الصوائت الذي لا يخصص للحركات حروفا مستقلة؛ أما نظام الكتابة في 
اللاتينية والكريلية فيتبع نظام الصوامت مصحوبة بالصوائتء. الذي يهتم 
بالحركات ويضع لكل حركة حرفا مستقلاء والجدول التالي يوضح الحروف 
المعدلة على حسب كل لغة: 





هذه الطبعة 
هداء من المر 


كز 


إٍ 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


أو تداولها تجاريا 


ب» ب» ث؛» ث؛» ب)» ف)2 ج2) ج)» جه ج2 ج:» 3ل 
6 لي ب» فء. ج» ج» جه ج2 ج 


ل 5 م 2 َه ءى> ٍ 
ت 3 بع ين ذ) زى اق ق,: كى ل )2 


2 7 عمس عم ئئء ل» و الآءبء يههءا ت)؛ 
نه ( د ذف كه كه ى» ذشا)ى» ل 
» جف ج»؛ ضض» خش ء ز 

ب» لثء. خ» ج» خ., د ر» و» ز» ش» كء ن» ذ» 
و» ى» ي» ىا 


ىا 


23 لبنجابية 
الا مع 


دن اضغ ؛ ف», ن» نِ 
ااا 0 
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4 
٠ 
٠ 
صم‎ 





هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ععواى 5 *ءبيا٠)ج2‏ خخ 
ذرءغ). فء ؤ» ئ 
, ط امه اط اط ام م 0 كم 
بي )بج 2 جء2 ح»2 ح» ج. 3. رء)رء)ر*)ءسشس.» 
كه نه ام 


بي)» ج»2 ج» 36 ز. ل ص2 ضِْ 3 هف و» 
كه 2 5 


44 4 4 4 
ب» ب». ن)ء ل2 له جهلب) ج) ج» د» 23 حي» 


:2 4 و و 
ز» فء؛ كه ق» فقء نّ 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


آء اء؛ اآء؛ اىء ىءء في ىء؛ لي ىء» اوء 
اوء وء» ووء» بء ج؛ رِء ز» قَء كه نَ ؤ» ئ 
بء ث؛» ث» بي)» ج» ج4ي) ج)» 0 ١‏ 54 نُّ ل 
اا اي ان 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


م 


ل 
م0 


زع 
القرغيزية 
كأائية بء» و ؤء ج» ©8»: ز 
القمرية 


و 


6 
؛ 


2 
٠ 


4» 


ب 0 تت ن»ء 0 ليجاء ُ جه ج20 2 ج20 
4333 هه زع كن كين كا كنة انه فب 
أ أ“ اىء لء الىء لمء اء اوء اوء او» ثنى» 

0 د ص ط 
ب» يه ته ت,. ته ج» جه 23 ز)» كه 
َه 
كه ل 3 
5 3 2# 2 2 ؛ 
ب» ج» ر» ز» ر» ز» فء؛ ؤء 83»ء ل» ل» وو 


و 


م0 
ل 


0 
0 


8 
0 
0 
00 
8 


< طْ 2 8 5 اط اط اه : 
لب» لبا لا ج»ء 6 4 26 ر.6)ر» 
لام لاا 3 
فءى ل نىء. ن» ؤء ؤ» ئ» م2 لث 
به» بء نه. لثء» يه» جد ج» جه ج» 36 
0 3 .2 ص 
ي» ده» رزره» فء كء؛ كه يق:؛ كه ن» نه »عي 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ج22 3 غعغ: ج» 5. 


أوء اى» بء ج22 ج20 خ» زء س» ز» 8ق): ١:8‏ ِ 
| 3 أهء اوء اق اى. بي)2 ج» 36 2 ل 3 ىف ك2 
05 للز 4 0 1 
ص الس 
57 
الماجنداناو بة 


اوء» او» إى؛ء ١‏ مء به ب» يه ته ثء ته 
ط ط ين 
ب» بك جه ج)2 حك ده؛ ذ» ذه» د» ده نّ 


يا سي 


رد زه» سه شه نش » ىه » كه ك2 كب 
له ل له»ء مه نه» 3 كه 


بهه بء يها لجا. ته جه ج)» جه ج20 ده 
5 2 55 زع 3 ٠‏ 
ب» ده. دهه د ر» ر» زا » س)» ص » 4 كه 


8 كه 


8 يب يء ا .»2 22 خ» »)م 
2 ] الؤلوف ظ ٠‏ بس يك كن ينم 
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وعند قراءة الحروف بشكل سريع أجد بعض الملاحظات التي تجدر الإشارة 
إليهاء وهي: 

1[ - هذه الأنظمة الكتابية لا تشمل كل اللغات المكتوبة بالحروف العربية» لأن 
أنظمة الكتابة التي لم أذكرها غالبيتها مما لم أتمكن من الاطلاع عليه» وبعضها 
وجدتها في مصادر لم أثق بهاء أو لم تكن كاملة» وبعض اللغات لم تزد شيئا 
على الحروف العربية» وفي تصوري أن (99) حرفا الموجودة كافية لتعطي 
تصورا واضحا حول مسار تعديل الحروف في اللغات المعربة الحروف. 

2- اللغة العربية غنية بالأصوات وقادرة على أن تلبي لكل لغة احتياجها من 
الأصوات مهما اختلفت العائلة اللغوية التي تنتمي لهاء وذلك عن طريق تعديل 
بعض الحروفء كما أن هناك لغات لم تزد على الحروف العربية شيئاء وهناك 
لغات لا تستخدم كل الحروف العربية» ولا تضيف حروقًا أخرى معدلة. 

3- اللغات التي تستخدم الحروف اللاتينية أو الكريلية كثيرا ما تلجأ إلى 
الحروف المركبة؛» مثل: (اه) للدلالة على صوت الخاء أو الشين» أو: (طو) 
للدلالة على صوت الشين... إلخ. 

وحروف العربية التي يركبها بعضهم نظامها مختلفء, فغالبية الحروف 
المركبة عبارة عن تركيب حرف الهمزة أو حرف الطاء على بعض الحروف 
في لغات باكستان والهندء وهذه الطريقة غير موجودة في أنظمة الكتابة 
بالحروف اللاتينية والكريلية. 

وإضافة نقط على بعض الحروف العربية للدلالة على أصوات أخرى سمة 
للحروف العربية» ومتبعة في أنظمة الكتابة بالحروف اللاتينية والكريلية» كما 
نجد ذلك في حروف (6»: 6» .1 2...الخ)» ولذلك لجأت لغات كثيرة معربة 
الحروف لهذا الاتجاه» وهذه مقارنة بين بعض الحروف العربية واللاتينية: 


- 410- 


هداء قن انكر 


كز 


م مضه 
إٍ 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 





4- بعض اللغات المعربة تستخدم حروفا عربية غير مستقلة جاءت كنتيجة 
لظواهر صرفيةء مثل: الألف المقصورة على صورة الياء(ى) والتاء 
المربوطة: (ة)» وهذه اللغات تستخدم هذه الحروف حروقًا مستقلة. 

5- استخدمت اللغات المعربة الحروف في تعديل الحروف العربية خطوطا 
عامة» وهي: 

- تعديل شكل الحرفء كما الحروف التالية: ( »ى» :ف ). 

ب- مسح نقطة الحرفء. كما في الحروف التالية: (ف, ر). 

ج- استخدام التنقيط, كما استخدم العرب التنقيط بعد أن كانوا لا ينقطون. 
وهذه الطريقة لا تشمل الحروف المهملة (غير المنقطة) فقطء» بل شملت 
الحروف المنقطة أيضاء كما في الحروف التالية: (خ» ج» ج) و(كَء ؤء ج). 

د- وضع إشارات ‏ غير مستخدمة في الحروف العربية ‏ على الحرفء كما 
في الحروف التالية: (3» ؤء وء زء ذ»ء ه). 

ه وضع الهمزة على بعض الحروفء كما في الحروف التالية: (خ» ذ ة) 

و - وضع حرف (ط) صغيرة على الحرفء كما في الحروف التالية (3» 3 
» ت)» وهذه خاصة في لغات باكستان والهند. 

ز- استخدام أحرف غير مستقلة من الحروف العربية» مثل: (ة» ى) 

ح - وضع أرقام على بعض الأحرفء كما في الحروف التالية: 9(" أ» © 
٠‏ عاء كْء كلء 03 3؛: 2).» وهذه حالة نادرة فقط في اللغة البُرُوشَسمْكية. 

ط وضع حركات بشكل دائم على الحرفء كما في الحروف التالية: (رَء يي 
ن؛ ف). 

ي- وضع دائرة تحت الحرفء. كما في الحروف التالية: (د» ر» ت؛ ن). 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء ء من المركز 
ونيا يا ي 


ك - وضع خط على الحرفء كما في الحروف التالية: (ل» لل» وء #ء ل). 

6- لم يتغير نطق الحروف العربية من لغة لأخرىء ففي الحروف اللاتينية: 
ينطق الحرف: (11) هاء وهمزة وخاء من لغة لأخرىء والحرف: (©) ينطق 
كافًا وسيئًا ونس وشيئًا وجيمًا (كما في التركية)» وعينًا (كما في الصومالية). 
والاستثناء الوحيد هو نطق الأصوات الخاصة باللغات السامية» عندما يكون 
أصل الكلمة عربيّاء كالعين والحاء» فعلى سبيل المثال» من اللغة الفارسية كلمة 
(ساعت) تنطق: (سؤآت)» وكلمة (ثانيه) تنطق: (سؤنيه)» وكلمة (حكمت): 
تنطق: (هكمت) ونطق هذه الكلمات كالنطق العربي يعتبر صحيحًا لغوياء 
ويستثنى من ذلك اللغة الإيغورية والكردية» فأهل هاتين اللغتين يكتبون 
الأصوات العربية كما ينطقونهاء فكلمة: (تهرير) من اللغة الإيغورية أصلها: 
(تحرير). 


7- تعديل الحروف العربية (المجموع 282حرفا) جاءت على النحو التالي: 


الحروف المركية .| الحروف المعدلة 


ا اء - اآء - اىء - اه ب 
- ئو أو او -او - أو - 
اوء وء - أي -اى -ات - 





0 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
5-1-4 


14-86 


14-3+11 


زوءرءزءزءرءرءت 
رعرعك ٠‏ لبت 


“الساء لسن . بش» ببس »ء 
يبن شن ع ترج ع نس 


ق,. ففق. فى. ف 225 24 


ي. فق .2 ف 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


24-8+6 





تبب الحروف حسب التعديل وحسب التركيب: 
أ- تريب الحروف على حسب التعديل والتركيب: 


الحرف بعد التعديل أو التركيب 
كن كف لل ق ف ىأ ىك كق. اق ق8 ق١‏ افق 
كق؛ كه #ء لق قق» كف كب كه كيكوء كوه كو 
كو 
ى؛ ع» ى» ي» عي يم يح ق ع كل ئّّ) ى» 
#ء مء 3» يئ» ئى: ى ئْ: يه 
نكن عن لْء.2 ل,. نء نء ي لا -ن» ن»ء نجء ندء نز 
يق أوال أ أ آل أعاي الي اىيء أه » ٍِ ؛ ذو 
أوء اوء اوء أوء اوءء أيء اىء اىء ثء ئ 


ف»)ؤ»ؤّءؤعءؤعءؤ» ,عو قي عع عءعياءنوى 
و2 قْْ 50559 رغءوء. 

كثْء» ءات نء رى »ثء 23 نسء» نسء» تش» نه 
ته يه ته ذهىء اث 


5 63 ع ع ف د 33 


5 د 
د» ده ده ميم 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


4 2 5 1١ 
ساء نش »ء بش ء ينء ينب “ل اء نتن نل 6 بيه » سه‎ 


قى,. ففْ؛. هف).2 ف» 5 4 ض . ف. ف 


زر ْء ل 3 زه» ره زه 


ه26 ف م7 2 مو (كابى 
ج 22 ©4 اق خ» خ 
ف ذ» 3 ذه ذه ذه 


قّ» ق» فو هو 


ج22 ح2 36 36 جو 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ب- ترتيب الحروف المعدلة على حسب العدد: 


الحروف المعدلة 
بك ق؛ لك كا كوك كه كا كاوق 
كه ك2 ماءك رك ) 


1 
6 »© جم,» ج64 6 جع »© 6 »ع > ع" »2 فك »© 
لل 0 ي ؟حي٠‏ ي وى 
قح ىا ع ص عى 


ل» ل» 


ل 7 اع يم سَ 
ع » أاءآأءاء» | © | 





آء اءء اآى اىى اهء ب » ثوء أوء اوء اوء أوء اوءء أي؛ 
اى » /_م» ذف ئّ 


دفاو سس اه 
61 اي 0 به 4 عه افا رت ىذه بس + 8 
احا عوءلوءؤء وءوهءووءووع. 0 
ا 1 ل 
9ج | 4اجة جم جميية 0 |5 
0 2 فلي يه 4 
0 
2 | اذ “اله 0 [قا 
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هذه الطيعة 


5 ِ 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 





ونستنتج من الجداول السابقة أن أكثر الحروف تعديلا ثلاثة» هي: (ك) (ي) 
(و)» وأن أقلها تعديلا: حرف الطاء حيث لا يوجد له أي تعديل» ثم حروف 
(ث) (ح) (ع) (م)؛ بحرف واحد معدل لكل منها. وأن أكثر الحروف تركيبا: 
()» ثم: (ن)» ثم: (ت)» وأقلها تركيبا حروف: (ث ص ض ط ظ غ ف) حيث 
لم تستخدم مركبة؛ ثم حروف: (ش) (خ) (ع) حيث رُكب كل واحد مرة واحدة. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


د الحروف المعدلة والمركبة في اللغات: 
حرف الألف: 


ش. التركمائية العوراقية 


1 


تن 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


باركري كوليء الإنجابية 3 احستانية» السر انيكية 
البتدية الكنتنية» الهوساء د واري. 


الأديغية؛ الكثر ييجانية الأفريكانية اليتق الأردية. 
الأؤرمرية» الأوزبكية» الأيغرية؛ الأيْتو. باركري 
كوليء البراهوية» البْرُوشَسئْكية» البشتوء البشكيرية. 
البلوشية» البُنجابية» البوتهوارية» البوسنية 
البيلاروسية» التتارية» التتارية القرمية» التركمانية. 
التركمانية العراقية» التشامية» الثؤزوالية» الحَعَتائية: 
الجيلانية» الداركانية» الدارية» الدكنية» الراجستانية: 
الروينجيةء السرائيكيةء السريكؤليةء السقندية. 
السلارية؛ السندية» السَنْكسرية» السواحلية» السوسو. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الشبكيةء الشغنائية» الصينية» الطاجكيةء العثمانية: 
الفارسية. الفيلية. القاراقالباقية. القازاخية. القبردية. 
القر غيزية. القشقائية. القمرية. الكالامية. الكانورية. 
الكُنْشّية؛ الكردية» الكرواتية» الكشميرية» الكهوارية؛ 
الك نكانية. اللاكو, اللوكّندية؛ المازندرانية. 
المليالامية, المندنكاء النوكّاي. هندكو الآقارية. 
الخلجية. الدونكانية, القَرَنشاي_بلقاريّة القومقية 2 
الكوجرية» مازواري. 


8 ]|ابب 0 الأديغية» سيرير» القردية الاق 
وده |0000 فرصي 0000 
| سس | متوريضيية 0 
ال ست | ا ملاواري ل 
12 هس | 


الِزوشسكية. الكوجرية. مازواري. المليالامية. 


الأرجة ابرافيية اللرر كيه لوقي 
تج يطل المرنير ربقب سكف ور 


الكوجرية. مازواري. 





421 - 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الشغنانية» الصبنية» ١‏ لكتّشية, 


البْرُوشسْكية» الراجستانية» مازواريء الكّوجرية: 
المليالامية. 


الأديغية» باركري كوليء الداركانية» سيريرء 
القبردية» الكُنّشية؛ الكؤّنكانية؛ اللاكوء اللوكندية؛ 
ماباء الؤلفية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


باركري كوليء البُنجابية» البوسنية» السّرائيكية. 
السندية» الكالامية؛ الكُنّشية» الكرواتية. 


الآنشية» الآفارية» البنجارية؛ الخلجية» الدونكانية. 
الأديغية, الآذربيجانية. أري؛ الأفريكانية؛ الألبانية 
الأردية» الأوزبكية» الأيغرية, الأَيْنّوه باركري 
كوليء. البراهوية, البْرُوتسكية» البشتوء البشكيرية. 
البلوشية» البُنجابية» البوتهوارية» البوسنية. 
البيلاروسية» التاميلية؛ التتارية؛ التتارية القرمية؛ 
التركمانية» التركمانية العراقية التشامية» التّؤر والية 
الجاوية» الجَعّتائية» الجيلانية» الداركانية» الدارية: 
الدكنية» الراجستانية» الروينجية؛ السرائيكية؛ 
السريكؤلية»السقندية. السلارية» السندية. 1719 
السَنْكسّريةء السواحلية » الشبكية » الشغنانية . 
الصومالية » الصينية» الطاجكية؛ الطارقية؛ 
العثمانية. الفارسية. الفيلية, القاراقالباقية. القازاخية. 
القر غيزية. القشقائية. الكالامية. الكتّشية؛ الكردية. 
الكرواتية؛ الكشميرية؛ الكهوارية» الكؤنكانية؛ 
اللاكو. المازندرانية. الملايوية المينانككاباو, 
النوكّاي؛ هندكو القَرَنُشاي بلقاريّة القومقية. 
06 


الكوجرية» الماجنداناوية» المادورية» مازواري, 
المليالامية. 


. باركري كوليء التُؤرُوالية» الراجستانية؛ السندية: 
. الكنشِيةء الكهوارية. 
ا ل 


الراجستانية» السندية» الكُتشية» مازواري. 
كه المليالامية. 


البْزُوتسْكية» الكوجرية, المليالامية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الآفارية»؛ الألبانية» التشامية» التّؤْرْ والية» الداركانية؛ 
الشغنانية. الكالامية. الكهوارية. الك نكانية. اللاكو, 


بالانتء الجؤلاء المندنكاء الؤلوفية. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ال لو شيياء و سي ريا لكاي 
البوتهوارية» الُؤزوالية» الدكنية» الروينجية: 
السترائيكية. الكالامية. الكشميرية. الكهوارية. هندكو 


الكوجرية» مازواري. 


.1 0 
التنحاسة 
آي ٠‏ يدا 





هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الأردية البراهرية الإزو ستكية اللريية. اللتجابية: 
البوتهوارية» الُؤزوالية» الدكنية» الروينجية 
السترائيكية. الكالامية. الكشميرية. الكهوارية. هندكو 


مازواريء الكوجرية 


الآفارية» الأديغية» الداركانية» القبردية؛ اللاكو, 
المليالامية. 


الأديغية. الآذربيجانية. أري؛ الألبانية الأردية 
الأؤرمرية» الأيغرية؛ الأوزبكية» البراهوية» البْرُوتسئكية. 
البشتء البشكيرية» البلوشية» البوتهوارية» البوسنية, 
البيلاروسية:, التتارية» التتارية القرمية» التركمانية. 
الُؤزوالية» الجّعّتائية» الجيلانية» الداركانية» الدارية: 
الدكنية» الراجستانية؛ السّرائيكية» السريكؤلية»السقندية؛ 
السلارية» السَنْكّسّرية » الشبكية » الشغنانية » الصومالية 
الصينية. الطاجكية. العثمانية. الفارسية. الفيلية. القبردية. 
القشقائية. الكردية. الكرواتية. الكشميرية. الكهوارية. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


اللاكوء ماباء المازندرانية. النوكاي. هندكو الآقارية. 
ال لخلجية. الدونكانية؛ القَرَتشاي_بلقاريّة. 


الكونكانية» مارواري. 


باركري كولي 
السندية 


2 ص 


الداركانية» الآفارية 


الارو تسكية الصيدية» الدو نكانية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


حرفا الطاء والظاء: 


الأديغية, الأفريكانية؛ الأورومية. بالانت» الزغاوية. 

السوسوء السوناي. سيرير » القبردية. المندنكاء ماباء 
اليوربا. 

الآنشية؛ البنجارية» الأفريكانية» التوسُوكء التشامية. 


اللوكندية؛ ماباء الماجنداناوية. المادورية. مرناوء 
الماذيوية , الميدانككايار. 


المد غشقرية 


0 000000 الماعثقرية 00070707000 
1201 اتركية و 
الصيية 00 





هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الآنشية» البنجارية» الأديغية » الأفريكانية » الجاوية . 
التركمانية العراقية » السواحلية » الشغنانية » الفيلية . 


الآنشية» البنجارية» تاوسؤنكىء الجاوية» القمرية. 
الماجنداناوية» المادورية؛ المينانككاباو. 


الأوزبكية» الأيغورية:» الأبْتَوء البشكيرية» التتارية. 

التتارية القرمية» الجّعّتائية» السلارية» السريكؤلية. 

السواحلية. الصينية. الطارقية. العثمانية. القازاخية. 
القرغيزية؛ الكؤنكانية» القَرَنْشَاي بَلّقاريّة. 





- 429 - 


الآذربيجانيةء آريء الأفريكانيةء الألبانية: 
الأمازيغية. الأردية. الأوزبكية. الاسذرية الأورومية. اليو 
باركري كوليء بالانتء البْرُوشسئكية». البشكيرية» البلوشية. 
التنحابية» البوتهوازية: القادية. النتارية القرمية» الثر كمائية: 
التركمانية العراقية» التؤزوالية» الحَعّتائية» الجؤلاء الجيلانية: 
الداركانية»ء الدارية»ء الراجستانية»ء الروينجيةء الريفية؛ 
الزغاوية» السترائيكية» السريكؤلية؛ السقندية» السلارية. 
السندية» السَنْكّسريةء السوسوء السوناي» سيريرء الشبكية. 
الشغنانية» الشلحة» القبايلية» الصينية؛ الطاجكية؛ العثمانية؛ 
الفارسية. الفيلية. القبردية. القرقلبقية. القازاخية. القرغيزية. 
القشقائية» الكالامية»: الكانورية؛ الكُتّشية؛ الكردية»: الكشميرية؛ 
الكهوارية. الكؤنكانية. اللاكو, اللوكندية؛ المازندرانية. 
المندنكاء الملايوية. النوكّاي؛ هندكو اليورباء الآقارية. 
الخلجية» القَرَنْشَاي بَلْقاريّة القومقية» الكوجرية» مازواري, 
المليالامية. 


مازواري, المليالامية. 





هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


البوسنية. الفيلية. العردية. الكرواتية. الكهوارية. 
و 2 2 
4 | للى 2 الأديغية» القبردية. 
الأديغية» القبردية. 
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حرف النون: 


ع 


١ . 


البزوشسكية. البنجابية. الكالامية. النوة ي. 


2 | نت ا 
ا لنوكاي ‏ 
البوسنية. 3 الكر . اتية. 


0 


أ 


البشتوء العهو ارية بيهَء الكو نكانية 
الجاوية. الملايوية. الآنشية. البنجارية. 
الماجنداناوية» المادورية, المينانككاباو. 
الأورومية» بالانتء التاميلية» الجؤلاء الزغاوية؛ 
السوناي» سيريرء المندنكا. 
باركري كوليء التّؤزوالية» السّرائيكية» الكتشية. 
اللجاية الو ووان ف :ارحس .+ السنضية 
مارواري. 


يم 


دده الكهوارية. 


0 


0 
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هذه الطبعة 


5 5 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الجيلانية. الريفية. السريكؤلية. الشلحة. القبردية. 
القرقلبق» الكالامية. مابا. 


اللغة 
1 


1 | الجاوية» القشقائية» الملايوية» الآنشية؛ البنجارية. 
و الماحنةإقاءية المافيد ده السستانككانا 
: 1 ع 3 باق. 


الأوزبكية» الأيغرية؛ الأيْتَوه التشامية» السريكؤلية. 
السلارية» الفرقلباقية» القازاخية» القرغيزية؛ 
الكردية» النوكاي. 


الأيغورية» الأيْتَوه البوسنية» التركمانية العراقية؛ 
السريكؤلية»السَنكسرية. السلارية. الفيلية. القازاخية. 
القبردية» القَرَنْشَاي بَلقاريّة» الكرواتية. 
الأمازيغية» التركمانية العراقية» الريفية» السنكسّرية: 
الكرواتية. 
الآذربيجانية» البشتوء البُنجابية» التّوسُوكء التركمانية 
العراقية » الجيلانية » السفندية » الصومالية » 
القازاخية؛ الكهوارية. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الأديغية الأوزبكية. الأيغورية. الأَيْنّو البشكيرية. 
التتارية» التركمانية العراقية» السريكؤلية» السلارية. 
الكردية. الكهوارية. النوكّاي. 
' 
: 
البْرَوشسكية 
البْرُوشسكية 
البيلاروسية. 
الأفريكانية» مرناو 
القَرَنَشْاي بَلقاريّة 
التركمانية العراقية» الكردية 
٠‏ أيوء ا لسقندية 


ىا 


نم بر[ شرم| شر ثتراثراثر|ئيم|يم 
درا | حل أ ها | 1 | حث | 3 | 6ه | ى 


0000 


الأيغورية» البجاء البلوشية» التتارية القرمية 
السريكؤلية» الصينية» القرقلبقية» القَرَنْشاي بَلقاريّة. 


الأردية» البراهوية» البلوشية» البُنجابية: 
البوتهوارية» التُؤْرْوالية» الدكنية» السرائيكية؛ 





هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الآذربيجانية» البشكيرية» البُنجابية» التوسُوك. 
المتتدية الصبومافة» الكهوارية الحلاقة الخلحية 


عدد اللغات التي استعملته 


ل 
م 


54 


2 


5 


و 
)| 
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نه ١‏ 
إهداء 
3 
أو 


هذه الطبعة 
هدا من المر 
تداولها تجاريا 


كز 
يسمح بنشرها ورقيا 
رد 
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إهداء 
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هذه الطبعة 
هدا من المر 
تداولها تجاريا 


كز 
يسمح بنشرها ورقيا 
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م مضه 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركزر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


17م 
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م مضه 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 
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م مضه 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركزر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ها 
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الحروف العربية التي لا تستخدم في اللغات المعربة الحروف 

اللغات التي استخدمت الحروف العربية أغلبها يستخدم كل الحروف 
العربية» وإن كانوا قد لا ينطقون الحروف العربية بنفس درجة نطق العرب. 
وعلى سبيل المثال كلمة: (رمضان) تكتب بالفارسية كما في العربية لكن تنطق: 
(رمزان) بزاء مفخمة» والسبب صعوبة نطق حرف (الضاد) على ذوي اللسان 
الفارسيء وأما نطق جميع الحروف العربية أو أغلبها كما ينطقها العرب فيعود 
إلى أن تلك الشعوب كانت في غالبيتها المطلقة مسلمة» وبسبب دخولها إلى 
الإسلام دخل لغتها الكثير من المسصطلحات العربية؛ فهناك عبارات دينية لا بد 
أن تؤدى بلغة عربية مثل قراءة بعض الآيات والسور في الصلاة (على الأقل 
سورة الفاتحة) أو مصطلحات إسلامية ك: (الله أكبر» مهد رسول الله صلاة. 
زكاة» حجء عمرة؛ صيام؛ رمضان...الخ) وهذا أداهم إلى أن يتمرنوا على 
التلفظ بهذه الحروف فيتقنوا نطقها. 

ومن هنا أصبح استخدام كامل الحروف العربية شبه ضروري في اللغات 
المعربة الحروفء. وإن كانت تلك الحروف لا تستخدم إلا مع الكلمات الأجنبية 
وخاصة العربية» ولذلك كانت كل لغة تستخدم الحروف العربية تستخدمها 
جميعا في الكتابة» وذكرت في كتابي هذا أن بعض اللغات المعربة الحروف لا 
تستخدم كامل الحروف العربية في النطق» بل تستخدم عددا محددا منها في 
لغتها خاصة؛ وهذا صحيح إذ أنها تقتصر على الحروف التي ينطقها أبناؤهاء أو 
تقتصر على الحروف المناسبة لحروفها فقط. 

لكن الغالبية المطلقة من هذه اللغات في الواقع تستخدم كامل الحروف 
العربية» ويتضح ذلك من خلال قراءة أي كتاب بهذه اللغات ولا سيما الكتب 
الدينية أو التراثية. 

وبعض هذه اللغات لا تستخد كامل الحروف العربية حتى في كتابة 
المصطلحات الإسلامية» وعلى سبيل المثال كلمة: (رمضان) تكتب بالكردية: 
(رهمهزان)» وهذا جدول بعض الكلمات الإسلامية في بعض اللغات المعربة: 
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هذاه قزق الكو 


كز 


م مضه 
إٍ 
ولاايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركزر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


سورة الفاتحة. أو :سورت 
الفاتحه 
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من خلال قراءة حروف الأنظمة الكتابية في هذا الكتاب الكتاب وجدت أن 
4 لغة تستخدم كامل الحروف العربية» وهي: 

الآثشيةء الأراككونية»ء الإسبانية (الألخاميذو)ء» الأفريكانيةء» الأردية. 
الأؤرمرية» الياركرية» البرتغالية» البشتوء. البنجابية» البنجارية» بوتهواري. 
التالشية» التاميلية» التتارية القرمية» التركمانية» التشاتشاء الجاوية» الجَعَتائية: 
الجيلانية» الخَلّجِيةء الداريةء» الدكنية» الروهنكية2. السرائيكية» السندية. 
السواحلية» الصينية (شِيّؤ غر د).: الطاجكية» العثمانية» الفارسية» القمُرية. 
الكالامية»ء الكشميريةء الكهوارية (التشترالية)» اللاتينيةء لغة اللاكوء 
الماجنداناويةء المادوريةء المارّندرانيةء نوكّاي»ء هندكوء الملايوية. 
المينانككاباو. 

وهناك 63 لغة لا تستخدم كامل الحروف العربية» والجدول التالي يوضح 
تلك اللغات والحروف التي لا تستخدمها: 


أولا: اللغات والحروف التي لاتسعملها: 


اد 
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هذه الطبعة 


2 َ 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنث رقيا 

أو تداولها تجاريا 


الأوزبكية ناه 23 ص» ض» ط ظ ع. 
الأيغورية ث» ح2 4 ص» ص » ط ظى ١‏ 
10 الأَيْنُو (الأبدال). ثء حَْ ذء صء ضء» طء ظى ع2 ف., 
حّ2 6 4 3 ز»ءعش» ص» ض» ط ظل 34 4 
كاه 
لغة اليجا تت ح2 د ص2 ضْ 0 


البراهوية ث.» 36 د ص» ص » ط ظ ع2 ق. 


ث.» حُ 3-6 2 ص» ض » لغ كل ع2 4 


فك ق. 


11 
ث» حّ2ُ د ص» ض» طء ظء ع 
لوز والية 


ث.» حَُ 6 33 2 ش22 ص» ض » هل كله 


ع» ق. 
الداركانية 
الدونكانية رء .2 ص2 صُ 


ع 
الراجستانية ص»ء ضء طء ظ, 


ف 


سه 
18 
5 


ذخ | كه" 


26 
2 
28 


6 
ها 
6 
ف 
فق 
6 
مر 
3 
اا 
6 
#) 
له 
1 
اا 


3 
1 
7 
1 
3 
1 
5 
1 


الزغاوية 3-6 3-6 د (ز» ص» ص » ط ظ ع2 4 ق. 1 


السالارية 





8 
س١‎ 
00 
26 
85 
28 
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هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


السريعؤلية ث» حَُ د ص» ص » ط ظى 9 
ث.» حُ 3-6 د .2 ش22 ص» ض » طءع ل 34 
غ» ق. 


ث» ج» ح.» د .2 ش22 ص» ض » لع كله 34 
35 الصوؤصؤ و 
ع ق. 


الصومالية ث.؛ ذ» زءعوص» ض» طل ل ع 


ث.»ء حّ2ُ د ص» ض» ط خظل 2 
ثء؛ ذ» ص» ص » ظع كل ع 
كك قَلتقة ث» 6 ذء صء ضء طء ظى 4 
القومقية ثء حْ ذء صء ضء» طء ظى ع2 ف., 
را ا اط 00 


اد 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


1 اك 
1 
الكلدانية 


ث» حَُ حّ2 3ع ص» ض» هل طلغ ع2 4 


ق» ه» وء» ي. 





غ؛ ق. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


ثانيا: أقل اللغات استعمالا لجميع الحروف العربية: 


ث.» حْ 6 د ص» ض» كلع كل ع2 4 قَ2 
هه.ء وء ى. 
حَُ 3-6 ذغ. د .2 ش22 ص» ض » طل خل ع2 


غ؛ ق. 


ث» حَُ 6 د ذ» .2 ش22 ص» ض » عله كله 


ع 
فء حُ 3-6 د .2 30 ص» ض » ل ظل 
ع2 4 ق. 
ث.» ج)» ح» د .2 30 ص» ض » طل خظل 
ع2 4 ق. 

ل حُّ د .2 س »22 30 ص» ض » طو ظة 
ع2 4 ق. 
ث.» حَُ حّ2ُ د .2 ص» ض» ل ذل ع2 4 
فء ق. 
ءءء حَُ 6 د .2 ص» ض » طؤواظه 
ع2 4 ق. 
ث.» حُ 3-6 د .2 ص» ض» ل ذل ع2 4 
ق. 
تت حُ 3-6 2 ص» ض » طغ كلع ع2 4 


فك ق. 





ث؛ ح؛ خ» ذء رء ش» ص» ضء» طء ظء 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


16 لغة سيرير |! 
: 
2 | التركمانية العراقية ثء؛ ح. خ. ذء صء ضء» طء ز» ع. 


| ند 
| 
| 


23 فيا 

ٍ 24 

: 

6 

| الريتزلية | اشاحءةصءضءطظاع ‏ | 0-8 
26 ندية 

.: 29 


الأيغورية ه ح2 0 ص» ص » ط ظى 2 


اتصومثية | اشةزءصءشطظ ‏ | 08 
6 
اة ]| اترغزية | شاجىةسءضءطظيع | 0-8 
33 | متوادي | شصءضءطظ يق | 8 





-452- 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
الاذربيجانية ث»ء ح2ُ ك3 ص» ض» كلع كل | ” 


ل 


ث.» ح2 3 ص ضْ 34 ق. 


ثء ذء ص» ص » ط ظ 3 


ث.» حَُ 3-6 ش» ص» ض» ظ 


ث.» حّ2 د ص2 ظْ 1 


*ه 


ن» 3») ص» ص » صْ ظ 


4٠ 


ْ 
00 ث‎ 
١ 
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2 ذ-- 
يي 
ا 


ال ا 
6 م اع إن 


سل | 


ثالثا: حجم استخدم وإهمال الحروف العربية في اللغات المعربة الحروف: 

هناك خمسة حروف فقط تستخدم في جميع كتابات اللغات المعربة الحروف» 
وهي: أء بء ل» م؛ ن. وبقية الحروف العربية (23 حرفا) وهي: ت» ث» ج, 
ح؛ خ:دء ذءرءزء س» ش» صء ضء طء ظء ع؛ غ؛ فء ق» ك» هه وء يء 
يتفاوت استخدامها من لغة إلى أخرىء والجدول التالي يبين كل حرف واللغات 
التي لا تستخدمه» وعددها: 
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هذه الطبعة 


2 َ 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنث رقيا 

أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


العراقية» التُؤزوالية» الجؤلاء السريكؤلية» السقندية: 
السؤننكاء السالارية» سيريرء الشيشانية» الصوصوء 
الصومالية» الصونغايء الطارقية» الفيلية» القازاخية؛ 
القبردية» القَرَتُشاي-بلقاريّة القرغيزية: القَرَقَليّقية 
القومقية» كانوريء الكتشية» الكردية» كؤنكانيء اللزكية 
اللوكّندية» مازواريء ماليالامية» مَابَاء المدغشقرية: 
النوبية» اليؤربا. 


ظ 
الاذربيجانية. أري؛ الأورومية. الأيغرية. الأَيْنُو بالانت» 
البجاء البراهوية. البلوشية. التاوسوىء. التركمانية العراقية, 
الج لاء الزغاوية. كؤنكاني. السريكؤلية. 
الطارقية. الفَرَقليقية القومقية. كانوري. الكتشية. 


اليؤربا. 
آريء الأورومية» بالانتء البشكيرية» البلوشية. 
البوسنية» التاوسوكء التتارية» التركمانية العراقية: 
الجؤلاء الزغاوية» السؤننكاء الصونغايء القازاخية. 
القرغيزية»ء كؤنكانيء اللوكّندية» ماليالامية: 
المدغشقرية. النوبية» اليؤربا. 


ل لل 


الآذربيجانية؛» آريء الآفارية» الأمازيغية؛ الأورومية: 
٠‏ | الأوزبكية. الأيعْرية, الأيْنُوه بالانتء البجاء البراهوية. 
507 ادكرية ليضف رس اريم 
التو كف ندر داك ندر كعات الجر قم اله أ 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الزغاوية» السريكؤلية» السؤننكاء السالارية» سيريرء 
الشبكية» الشيشانية» الصوصوء الصومالية. 
الصونغايء الطارقية» الفولاني؛ القازاخية» القَرَتْشاي- 
بَلقاريّة القرغيزية: القَرَقَليّقية» القومقية» كانوريء 
الكتشية, الكردية» كؤنكانيء اللزكية» اللوكندية, 
مازواريء ماليالامية؛ ماندنكاء مَابَاه النوبية» الولوف. 
اليوربا. 
الدونكانية» اللوكندية. 
الأورومية» بالانت»؛ التاوسو5_ء. التركمانية العراقية: 
الجو لاء الدونكانية» الزغاوية» السؤننكاء سيرير: 
الصوصوء الصومالية» كانوريء ماليالامية» ماندنكاء 
اليؤربا. 


ريك اير اند ا لك رده 
الصوصوء كانوريء اللوكّندية» المدغشقرية. 
الآذربيجانية» آريء الآفارية:؛ الألبانية» الأورومية. 
الأوزبكية» الأيُْرِيةء الأَيَنُوه بالانت» البجاء البراهوية: 
البشكيرية» البلوشية» البوسنية» التاوسوكّء التتارية: 
التركمانية العراقية» التُؤزوالية» الجؤلاء الراجستانية: 
الزغاوية» السريكؤلية» السقندية» السؤننكاء سيريرء 
الشيشانية» الصوصوء الصومالية» الصونغاي؛ 
القازاخية» القَرَنْشَاي-بَلقاريّة» القرغيزية» القومقية: 
كانوريء الكتشية؛ الكردية» كؤنكانيء اللوكندية, 
مازواريء ماليالامية» ماندنكاء مَابَاه المدغشقرية: 
النوبية» اليؤربا. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الآذربيجانية» آريء الآقارية» الألبانية» الأورومية. 
الأوزبكية» الأيغرية» الأَيْنُوه بالانت»؛ البراهوية: 
البشكيرية» البلوشية» البوسنية» التاوسوكء التتارية: 
الذوكمانية العراقية» الحز لاه الدو تكاضة الو احستاية 
الزغاوية» السريكؤلية» السقندية» السؤننكاء سيريرء 
الشبكية» الشيشانية» الصوصوء الصومالية. 
الصونغايء الطارقية» الفولانيء الفيلية» القازاخية, 
القَرَنْشاي-بَلُقاريّة» القرغيزية» القَرَقليقية» القومقية: 
كانوريء الكتشية» الكردية؛ الكلدانية» كؤنكاني» 
اللزكية؛ اللوكندية» مازواريء ماليالامية؛ ماندنكاء مَابَا؛ 
المدغشقرية» النوبية» اليؤربا. 
الآذربيجانية» آريء الألبانية» الأورومية» الأوزبكية. 


الأيغرية» الأَيْنُوه بالانت» البراهوية» البشكيرية: 
البلوشية» البوسنية» التاوسوكه التتارية» التركمانية 
العراقية» التّؤْرْ والية» الجؤلاء الدونكانية» الراجستانية: 
الزغاوية» السريكؤلية» السقندية» السؤننكاء سيريرء 


القازاخية» الصوصوء الصومالية» الصونغايء 
القومقية» كانوريء الكتشية, الكردية» كؤنكاني. 
اللوككندية» مازواريء ماليالامية» مَابَاء النوبيةاليؤربا. 
الآذربيجانية» آريء الآفارية» الأورومية» الأوزبكية: 
الأيعرية» الأَيْنُوء بالانت؛» اليجاء البراهوية» البشكيرية؛ 
البلوقية» البوسفية» التازسو كله التقارية اجو ل 
الراجستانية» الزغاوية» السريكؤلية» السقندية» السؤننكاء 
سيريرء الشبكية» الشيشانية» الصوصوء الصومالية؛ 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الصونغايء الطارقية» الفولاني» الفيلية» القازاخية: 
القَرَنْشاي-بلقاريّة» القرغيزية:؛ القَرَقَليّقية» القومقية: 
كانوريء الكتشية» الكردية» الكلدانية» كؤنكانيء اللزكية: 
اللوكّندية» مازواري ماليالامية» مَايَا» المدغشقرية: 
النوبية» اليؤربا. 
الأديغية» آريء الألبانية» الأورومية» الأوزبكية. 
الأيثرية: الأَيْنُوء بالانت» البجاء البراهوية» البلوشية: 
البوسنية» التركمانية العراقية؛ التّؤزوالية» الجؤلاء 
الزغاوية؛ السريكؤلية» السقندية» السؤننكاء السالارية؛ 
سيريرء الصوصوء الصونغايء الطارقية» القبردية. 
القَرَنْشَاي-بَلّقاريّة» القَرَقليقية» القشقائية» القومقية. 
كانوريء الكّوجرية» كؤنكانيء اللزكية» مَابَا ‏ 
ماليالامية» النوبية» اليؤربا. 
آريء الأورومية» بالانتء البشكيرية» البلوشية. 
التتارية» الدونكانية» الزغاوية؛ السقندية؛ السوّننكاء 
سيريرء الصوصوء الصومالية» الصونغايء القازاخية: 
القبردية» القرغيزية» كانوريء كؤنكانيء اللوكّندية. 
مازواريء ماليالامية» النوبية» اليؤربا. 
الأيْنُوه البلوشية» الفولاني» القومقية» الكلدانية: 
ماليالامية» الهَؤسا. 
الأورومية» بالانت, البراهوية» البلوشية» التاوسوك. 
الجؤلاء الداركانية: الزغاوية» السؤننكاء» الصوصوء. 
الصونغايء الفولاني» كانوريء, كؤنكانيء اللزكية: 
اللوكّندية» مازواريء ماليالامية» الَؤساء اليؤربا. 
البْرُوسئكية» البوسنية» القبردية. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


درا 
5 
2 


ىا جم| 2 | برا 


م 
تم 
دع 


يم 
يم 


ا ظ ع 
يم 


يم 
55 


بر| قم 
حل | ذلا | ح© | ل. 


يتم 
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النظامان الأبجدي والألفبائي في الأبجديات العربية 

الحروف العربية لا تكتب مع الحركات (الصوائت)» كما هو شأن سائر 
اللغات السامية» حتى الحركات الطويلة (حروف المد: ا» و؛» ي) لم تضع العرب 
رمرًا مستقلا إلا للألف. 

وبعض اللغات طورت الحروف العربية لتتحول إلى نظام كتابي تصطحب 
فيه الصوامت بالصوائت فيجعل لكل حركة حرفا خاصا بهاء كما نجد ذلك في 
اللغة الكردية واللغات التركية في الصين وأوربا (الإيغورية والتتارية 
والقازاخية...الخ)» واللغة البوسنية» هذه اللغات طورت حروفا لتكون حركات. 

أي أننا أمام أنظمة متتعددة للحركات. 

واللغات التي استخدمت الحروف العربية استخدمت النظام العربي غير 
المصحوب بالحركاتء ولم يظهر النظام المصحوب بالحركات إلا في أواخر 
القرن التاسع عشر وبداية القرن العشرين» وأكثر ما استخدم في اللغات التركية 
في أوروبا والصين» كما أن هناك لغات استخدمت حالة ما بين النظامين» كما 
يبين الجدول التالي: 


اللغة العربية . الآثشية. الآذربيجانية. الأراكونية. آري. 
الإسبانية (الألخاميذو). الألبانية. الأمازيغية. لأردية 
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نه ١‏ 2 
إهداء ع من المركز 
ولاب رقيا 

أو قداولها تجار 5 


الأؤرؤمؤ . الآفارية. الأفريكانية. الأؤرمرية. الياركرية. 
بالانت. البجا (البداوية). البراهوية. البرتغالية. البزُوشسكية. 
البشتو. البلغارية القديمة. البلتية. البلوشية. البنجابية. 
البنجارية. بوتهواري. البؤجيورية. البولندية. البيلاروسية. 
التالشية. التاميلية. التاوسوك . التتارية القرمية . التركمانية . 
التشاتشا . تشام . التشفاش . التكرية . تُؤزوالية . الجاوية . 
الجَعَتائية . الجؤلا . الخَلّجية . الداتكية . الداركانية . الدارية . 
الدكنية . الدونكّانية . الراجستانية . الروهنكية . الريفية . 
الزازاكية . الزغاوية . السرائيكية . السقندية . السقطرية . 
السندية . السواحلية . السوندية . السؤننكا . سيرير . الشبكية 
. الشغنانية . الشيشانية . شينا . الصوصو . الصومالية . 
الصونغاي . الصينية (شِيَوْ عر د) . الطاجكية . الطارقية . 


العثمانية . الفارسية . القّفسية . الفولانية . القَرَنْشَاي بَلْقاريّة . 
الفُمُرية . القومقية . الكالامية . كانوري . الكتشية . 


الكشميرية . الكلدانية . الكهوارية . الكوجرية . الكؤنكانية . 
اللاتينية . اللاكو . اللزكية . اللوكندية (الأوغندية) . مَابَا . 


الماجنداناوية . المادورية . مازواري . المارّندرانية . 
ماندنكا . المدغشقرية (الملكاشية) . المغولية . الملايوية . 
مليالامية . المينانككاباو . النوبية . الهررية . نوكّاي . هندكو 
. القؤسا . الواخية . الولوف . اليؤربا . الشاوية . الشحرية . 
الشلحة . الفيري-فيدرية . القبائلية . مرناو . المهرية . 
اليغنوبية . اليونانية. 

الأديغية . الأوزبكية . الأيغورية . الأيْنُو . البشكيرية . 
البوسنية . التتارية . التركمانية . التركمانية العراقية . 
السريكؤلية . السلارية . السَنْكّسّرية . الفيلية . القازاخية 
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هذه الطبعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء ء من المركز 
ونيا يو ي 





من خلال هذا الجدول يتبين أن اللغات الإفريقية لا تستخدم نظام الحروف 
مصحوبة بالحركاتء وكذا اللغات في أرخبيل الملايو واللغات في باكستان 
والهند وأفغانستان. 

أما اللغات التي استخدمت نظام الحروف مصحوبة بالحركات فموجودة في 
العراق والصين والبوسنة وبعض اللغات في إيران» واللغات في القفقاس لم 
تكمل تجربتها مع الحروف العربية لكنها استخدمت نظام حروف الصوامت 
غير مصحوبة بالحركات في البداية» ومع صدور نظام الحروف مصحوبة 
بالحركات التتاري ألغت الحكومة السوفييتية الحروف العربية» ولو لم تتدخل 
الحكومة السوفييتية لانتشر هذا النظام في عموم الاتحاد السوفييتي في آسيا 
الوسطى والقفقاس. 

ونظام الحروف مصحوبة بالحركات غير موحد لدى اللغات التي استخدمته 
لأنه أساسا لم يكن موجودا في اللغة العربية» لذا نجد اتفاقًا واختلافًا في نطق 
الحروف الدالة على الصوائت (الحركات) من لغة لأخرىء كما يتبين ذلك من 
الجدول التي: 


الحركات الحركات الحركات بده 
الحركات العربية 
بالايغو الا به ا اخية ا دية لا 





0000 ٍ 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركزر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


واد (صامت) 





من الجدول السابق نجد أن هناك اتفاقًا على استخدام الحرفين: (ا؛ ه) للدلالة 
على ألف المد والفتحة» والاختلاف في الباقي. 

مثال من اللغتين الأيغورية والكردية مع اللغة العربية في استخدام الحروف 
كالحركات: 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


اع | ميخصييى | مؤفسس - 
عن | سد | سد 


ست | سيت | سي 0 
كدويت (أد: كوييت 
أبن | عي | سيا 0-0 


دنا 


لبنان - بيروت لوبنان - بهميرووت 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
© 4 5 
الخاتمك 


في الختام أرجو أن أكون قدمت بشكل مختصر معظم اللغات التي كُتِبتْ يوما 
بالحروف العربية . 

أقول معظم اللغات وليس كل اللغات؛ لأن هناك قناعة لدي أنّ هناك لغات لم 
يتناولها كتابي لقلة المصادر ولمحدودية علمي . 

وآمل أن يزودني القارئ بالوثائق اللازمة عندما يكون لديه ملاحظة على 
كتابي» وأكون ممتنا له أكثر عندما يزودني بالوثائق عن لغات تكتب بالحروف 
العربية لم يتناولها كتابي . 

وتقبلوا تحياتي أنا ابن اللغة العربية وخادمها 
عبدالرزاق القوسي 


1061162230 051157 
110110111011011 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


المراجع: 
باللغة العربية: 


1- أبوبكر الجيلاني» جذور الصراع حول لغات التعليم في إرتريا. 

2- أحمد الأغبري» سقطرى... الجزيرة الأعجوبة ... تستغيث» جريدة الثورة اليمنية» الثلاثاء 15 جمادى 
الثانية 1435ه 15 ابريل 2014م العدد: 18044. 

3- أحمد حامد الصراف / الشبك / مطبعة المعارف / بغداد 1954. 

4- أحمد حوشان» رحلة الخط العربي من المسند إلى الحديث»منشورات اتحاد الكتاب العرب» دمشق» 
2001 

5- أحمد بن سعيد بن خميس الأنبالي» تاريخ جزيرة سقطرى. 

6- الخير مهد حسينء اللغة النوبية والحضارات القديمة؛ المجلة السودانية لثقافة حقوق الإنسان وقضايا 
التعدد الثقافي»: العدد 6» نوفمبر- ديسمبر 2007. 

7- اوميد جرجيس علي/ نظرة الى التركمان في العراق / بارش / العدد الثاني».2000 . 

8- باسيلي نيكيتين» الكرد: دراسة سوسيولوجية وتاريخية» ترجمة وتعليق: نوري طالباني» تقديم: لويس 
ماسينيون» دار الساقي؛ 2001» بيروت. 

9- دكتور حمدي إبراهيم حسنء قواعد اللغة الفارسية المعاصرة . 

0- د. سالم شاكرء تمازيغن اسّا (الأمازيغيون اليوم)» ترجمة: عبدالله زارو. 

1- الأسقف دون باسكوال بورونات إي برّاتشيناء الموريسكيون الإسبان ووقائع طردهم, ترجمة: د. 
كنزة الغالي» بلنسية 1901م. 

2- سليم مطر, موسوعة اللغات العراقية, الطبعة الاولى تموز 2009, مركز دراسات الامة العراقية ‏ 
ميزوبوتاميا / بغداد» ملف اللغة التركمانية. 

3- علي أحمد الشحريء لغة عادء ط1» 2000م. 

4- مد أدروب #دء قاموس بذاويتث/عربيء ترجمة وإعداد . صفحات مرشد القاموس. 

5 ممد الأمين شريف مقال (دراسات حول اللغة البجاويه) في كتاب: (قصائد من الشرق) سلسلة التراث 


الأدبي) اتحاد أدباء شرق السودان» صفحة 116. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


6- د. هد الشاميء إشكالية الكتابة الأمازيغية» أعمال الدورة الأولى لجمعية الجامعة الصيفية بأكّادير: 
مطبعة فضالة؛ المحمدية؛ الطبعة الأولى» 1982م. 

7- مد الشحريء ترجمة من الأدب العُماني المنطوق: (اللغة الشحرية نموذجا)» مجلة (نزوى العمانية)» 
العدد: 64. 

8- محد متولي بدرء اللغة النوبية» ط 2010. 

9- د. محمد بن مسلم دبلان المهريء تكلم اللهجة المهرية» ط الأولى 2006م. 

0- د. محد موفاكوء الثقافة الألبانية في الحروف العربية؛» المجلس الوطني للثقافة والفنون والآداب» 
الكويتء يناير 1978م. 

1- د. مختار خليل كبارة؛ اللغة النوبية كيف نكتبها؟» مركز الدراسات النوبية والتوثيق. 

2- ممدوح حقيء الصومال واللغة الصومالية» معهد البحوث والدراسات العربية» بغداد» ط 1982م. 

3 موحمد و مادي»؛ (6 110321 2 04ناتاء 12" - اأوناقطة'1 1301312) دروس مكثفة في نحو لهجة نفوسة» 
ط 2003م. 

4- موسوعة (ويكيبيديا) مادة: (كتابة عربية صينية). 

5 نظام الدين إبراهيم أوغلوء» موسوعة علماء التركمان في العراق» ط 2007. 


6 هيوا زهندي» مقترح للكتابة باللهجة الفيلية» منشورات ئاراس» طَْ الثانية, 7م. 


باللغة الآذربيجانية: 


- إسماعيل جفرليء آذربايجان توركجاسي سؤزلويوء نشر: تبريزء 2013. 


باللغة الأوردية: 

1- ذاكثر مولوى عبدالحق؛ أردو قواعدء ناشر تاج يبلشرء دبلى (دلهي). 

2- الإمام النووي» رياض الصالحينء» ترجمة باللغة الأوردية: حافظ صلاح الدين يوسف. دار السلام. 
3- جامعه كراجىء شعبم تصنيف وتاليف وترجمم» بروشسكي- اردو لغت. 


4- داكتر يونس كشاليء تجاويز برائى ماروارّى رسم الخطء ط 2012م. 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


باللغة الأيغورية: 

1- تؤرسؤنجان سؤلتان» تؤجؤر تالماشتؤرؤشتا ششلدتدددغان تؤيغؤر قازاق قدرغنز يبزدقلدرنك كودلاش 
تؤلجدمى ؤه خدت نؤسخدلدرى توغرسدداء 2011. 

50-2 يدسكى (مؤقعددمس كدتاب) نلك تؤيغؤرجه تهرجمممسى هازدرقى زامان تؤيغؤر تتلغا 
نو زكهرتدلدى. 

3- تابلدست نهههت بؤكو , جاغاتاي تؤيغؤر تدلى , شنجاك تؤنشؤبر ستبتى نهشربياتى (مطبوعات 


جامعة سنجيانج)» نؤرؤمجى. 


بلغة البشتو: 


-سليم عابد يايمان» نور جاب شوي يشتو كتابونه دادي» ط السويدء ستوكهولم» 2005. 


باللغة التتارية: 


-(بدون مؤلف) العنوان: .هوس لمكت (برنجى كيتاب)» قازان» 1925م. 


باللغة الجاوية: 


-نورانيتا بنت عبدالرحمنء بيغكل قاعده موده جاوي اوليه؛ جاباتان اكُْما اسلام سلنغور. 


باللغة السندية: 

1- سيد حاكم علي شاه بخاري/ مد عثمان ميمنء ذكن ايشيا جي بولين ءليين جي دائركثري» سندي 
لننكئيج اثارتيء حيدرآباد» 2010. 

2- داكثر هدايت يريم» سنذي الف- ب جي ارتقا م سنذي عالمن جو حصوء مجلة: (كينجهر جرنل)» 


عدد:12» سنة 2009. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


باللغة ال لشيشانية: 


-شهاب الدين وو» طاهرزاده. نواخجيى ألفباء طْ 5 اأإام. 


باللغة الفارسية: 

1- احمد اسفنديارى» ككّويش بروجردىء بروجردء نشر ميعادء ١ه‏ ش. 

2- اسدالله مردانى رحيمىء؛ خودآموز زبان تركى قشقايى و مبانى دستور آن» ط 1388 ه شء دانشكاه 
فردوسىء مشهد. 

3- آنا دردى عنصرىء رسم الخط زبان تركمنى بر اساس الفباى عربى- فارسى وبعض قواعد نوشتارى 
آن» نشست ماهانه انجمن شعر وادب تركمني ميراث كنبد كاووسء مرداد 1389م. 

4- بدرالزمان قريبء تاريخجة زبان سغديء مجله (رودكي) فصلنامة ادبي فرهنكي رايزني فرهنكي 
جمهوري اسلامي ايران در تاجيكستان» سال دهم 24 شمارة:؛ ياييز 1388ه ش. 

5- دكتر جهاندوست سبز علييورء كويش تاتي رودبارء فصلنامه كيلان ماء شماره 37» بهار 1. 

6- حبيب برجيان» نامة فرهنكستان 1/4»: ساختمان خط تاجيكى. 

7- حسن رضائي باغ بيديء كويش ويدرىء فرهنكستان زبان وادب فارسى مجليم ككويش شناسى/ ضميمم 
نامه فرهنكستان؛ جلد 1 شماره 23 بهمن 1383 ه ش. 

8-سيد جلال امام» مسلمانان جين و خط جهارم؛ ييام بهازستان» سال جهارم: بهار 1391 شماره 15. 

9- ع . آغ جايلى» قشقائي ائل ادبياتى» طبع في تبريزء 1341ه . 

0- د.عبد الله محمد أحمد أبو نظيفة» مجلة: دراسات إفريقية / تجربة كتابة لغة المبا بالحرف القرآني 
المنمط, 

1- على عبدلىء وازهنامه دان شأموزى تالشى - تركى, مجله «ايندهم». سنة 19» دى تا اسفند ١71/5‏ - 
عدد ,١ 753-١٠١‏ 

2- غلامرضا ملايى؛ ككويش وفسىء مثلها و مثلهاء فصلنامه راه؛ شماره 10- 9» بهار و تابستان 
6 . 

3- فردوس آقاكلزاده» برخي تغييرات آوايي و فرايندهاي واجي فعّال در ككويش مازندراني» فرهنكستان 


زبان وادب فارسى مجليم كويش شناسى/ ضميممّْ نام فرهنكستان: جلد 1 شماره 3 بهمن 1383 ههدش. 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


4- ليلا عسكريء. ككويش سيوندي از ديد همزمانى - تاريخىء كّويش شناسيء ضميمه نامه 
فرهنكستان , جلد اول» شماره سومٌء بهمن 1383ه ش 2003م. 


5- م.ع. فرزانه» مبانى دستور زبان (تركى) آذربيجانى» جاب كاويان» جاب سوم؛ شهريور 1358ه 


6- محمد يارسانسبء. توصيف آوايى كويش تاتى اشتهاردىء» مجلم مطالعات زباني بلاغت. سال دوم؛ 
ياييز وزمستان» 1390 ه شء شمارة جهارم. 

7- مركز دائرة المعارف بزرك اسلامىء دانشنامه بزرك اسلامى . 

8- مسعود عرفانيان» كتاب ها و نشرياتى از تاجيكستان (18)» مجلم (صداى شرق)» نشريه ملى ادبى 
انجمن نويسندكان تاجكستان» شمارة 5» سال (سنة) 2009م. 

9- ناصر صابغيان» بررسى زبان سنكسرىء وزيري (شوميز) - جاب 1 سال 1392ه شمسي. 

0- نصرالدين شاه (ييكار)» زبان ها ولهجه ها شرقى إيرانى قلمرو افغانستان (بر بنياد زبان هاى 
ياميرى) جمهورى تاجكستان» شهر دوشنبه» 2009م. 

1- نوروز على ثابتى» مطالبى ييرامون الفباى مطروحه زبان شغنانى» جاب شهر فيض أبادء ولايت 
بدخشان» 03/01 2011م. 

2- مجلة: ويزه نامه روز جهانى زبان مادرىء نشريه فرهنكّى واجتماعى لورء 2 اسفند 1385 ه ش. 


3 مجلة: ويزه نامه روز جهانى زبان مادرىء نشريه فرهنكى واجتماعى لورء 2 اسفند 1392 ه ش. 


باللغة الكردية: 


- شهوكدت شيخ يهزدين» فهرههنكى باستيره كدشه كوردى-عدرهبىء جاب سنيهم» 2003. 


بلغة هندكو: 


- ِ _- ص 
- بندكو لينكويج كميتى ايبت آباد (جهنكى سيدار)» 31 بندكو سخال» جاب 2004. 


باللغة الأراكونية: 


1 أت11 :0212350265 111000-12211121 ,101:2-1012610 10مغأمخم م0ع1ة]/ط!- 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


أو تداولها تجاريا 


باللغة بالاسبانية: 
-200تطنة لخ مم11 12 ع0 65رمع هخ 11 ,1901011017187 17852811110 101710للم -1 
1160 164 21761510120ل1] ,11011563 
2]10ع أء 2اء 22613 ع5 565112 1025111202120 ع0 126125112 12 ع0 03131026162 ,201210ل ,113111311[ -2 
92 ,(2315 1ع 201505لل) 1101 1131112 ,81120330 عل 1513 12 عل تتتاد 20512 13 داع ا 


.و5073 ,31012005([خ 5ماءزء 1 ع0 مق1اعع»ه201) ,.1آ1) 0[ ممم -3 


باللغة الألمانية: 
7الخ خا ,5111111 8151121 خكلخ 111 411-1158211 1خ ,11خ 11 ر[1ر[د /لاط -1 
الأ[رلخ 8 11/185 011111 تأعظطض لاط /ا 111/11 1 م 
51077017107 ,11100آ1111..آ ,ب18011 :0.7111 ,2.20110141077 ,1815 2.2 - 2 
15011 ,81811111 ,211110100111 150111 شاد 211 1011117 ,010 مل 


1 .كنا آ اللخ ن0لآا8 


باللغة الإنجليزية: 

10115 علة0 ,! 101041 5طعاع01312) عدعطلطن) 20128ع] تداك تأكخط صتطن) ,مطعده مامتتوخ -1 
2 170011771 

41854111 ]ا 11١1‏ 1100121111115 رااطخ 22101111 ,15ط1لا>ا .8 '11طم -2 
.0 ,11116001 17خ ])-5". 00) ع 1010/1011 ١011157,‏ رلن ا1ك11] حفط) 
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1 عاع813 ') ع خ , ك[ناخ نان الث[ 01 101)011001141637 ,7ا0216آ تتاع:01 مم -د 
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مواحككث طأناه50 0عاعع51 12 20201125 220 5امطمدمخث 21ع1ع.] .7311) 5ع0ةل ,أكتانآ 8316313 -13 
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هذه الطبعة 


أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


ونان منداحكث لنامعن) زه جاعع8]1 5غ[ 320 طأكك11نا 1 012521621) ,كتتةلا ,محعلةن) -18 
1/1 5 1171| مرت يزز| 2 ل من جا 7555 (جامعة أوساكا معهد بحوث لغات العالم), 
28-09-01 
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7 آلآ بتك[ عكى 010011آ1 
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1٠‏ ...8 

48111 1خ 501/111 110108111 111 120100001 019101816 77/0110 ,.1[ 5055) .كذ 123710 -22 
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هذه الطبعة 


أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


.7 2 .13 -1 ]1 13510115 1532111 ,ع13251128 320 ع021ه0 51ح 7اتاتطن) ,تلع 3[ وع12125 10772 -28 
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51 1خ )511 1111 111 5011215 4311 لخ ,111177121511 20510011 ,ممع لظ 111011 -30 
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.19 ,11020111111 رووع21 1135211 01 2117151657ل] ,رع85 32 ن) 2120 أع00013) عع3251128آ 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


أو تداولها تجاريا 


15 111]111231© ]21616121 01 2101 تا1اعوع01 01 12211612855 ,51112371231 تقتلطة1] تالمصوط .01][ -39 
11 01 عدون ذث :0115112 1312511256 31312 01 10105 5131111 320 أمتاه5 عاطوعخ ا 1305110 
 '-‏ 110105010 01 21715117ل] تاكنلا 
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4131 ع00ع22ه 0 1020521 001112811610101[ 10111131 ,للاجامعظ تدكا ,لاع 1مممتداء لا 1192 -42 
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1851 15خ 1111 01 01101001 1111 10 ذط[ لكك ] 085 :185405 1215 515101 11خ 01121000 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
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.0 ال 2 ,210131 طتاعام[1 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


05خ 0دع11ث طأناه0؟ 01 56109 2101 20101 ااع5ع21 ,ع طاكلهط2 عط ,معتداط لعمتصسحط نط -77 
.5كاع] 210 
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.6 ,رؤوع01 11121115117 

:1 210 111560177 ,12125311235:2313117 12173 ,31353131 طتتث تمتقطدتة0آ ,موزعطن) .]1 -53 
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020101 .آ] ,7أع5061 
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-1]200 ,"12110110107 (لتطمطك] لتاطة81 01 5اطع172ممك عمدهوك" ,(1989) ,مكاعوط أرع0] -585 
.(1) 1011122132 1130131 

.1.1 ,0:152 112202001 ع11م3ل1ع مقطاط مخ :1ذ5ئنا عطا 01 دعاممع عط 1 ,ممحصع 111 1002101 -59 
.8 بكلممصحك .ع12[ ,عم521 

01 101111231 131215132 01121111 05 كناع10 566121- 17711 325112865[ 07128آ ,لكلتتاظ مقطكا 150271 -90 
.2 .510 .6 7011126 :2001 نت طمورععه10آ :15112101 تلخ ء 1أطانط 

11 ال210100-411511011851 01 11خ ]نا 18خ )70 111111511110 ,للمعقاط سسمادنخ] -91 
عك 500141501101015 01 101/1141 اللخ اكك ,ناتاخ نان الذآ 51[كلد [اللذض8 1111 
3 7135 2 .80 2 .1701 ,1115للخ4 ناآ 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


11111 10 51311112111111 .(2008) 171112061 12112 320 باع0101101) ل[قلاعا ,1ع120زه 1 ,املوك -92 
1111101 

0 5110111165 0م5261 عطا 01 215015 2 ,20ها تاتاعتء 01 م811 عط1 ,كا 1 كذ م8 1انا لذ د -93 
,020012آ ,ع2020 طاععط 125 3251261025 طاعتط؟ ماما أعع0121 320 130511285 تااءررء 

3 12 2011237 ع12181128 21) 5110597 501011251115616 ذف ,.[ 011010 13ته5 .8/1155 -94 
0 ]71212861761 2151125[ 310 62012131 13151125 5061011151115]165 112 1025561]20101آ "اع أ15ع 2/13 
2012-0 0132) -13طعذ-وط 01 15117ه017ل] بوااعع ام 

.51-7 :21 وممعلهآ] تمأآخ .1معمه]7 2110016 أدء171 01 جاع أة5 اأمقدهكط0© ع1" ,.لا ,54110 -95 
2011) .2ع101 01 7م501 علةااخ ع1" 

21/175051 ,21111 1ع]1آ 20 1071911126 امطعلة دآ 01 عتلة/ا عط]' ,لعمسقطمكلطا 55:0 -96 

22015 5151311151211 12 أ2021112) ع3251128آ 320 2011277 ع3251128آ .1131010 ,مقط أ 1تاء5 -9/7 
(2011) .ع1لطع20عخث التاظ ,عه101) ع128اع32آ 01 011605 ع اع مقط ع1 :15مططاعاء احا 

ع 01 6102م600 0135)-13) ع1 07مانا8 15 نوع :1ه ]ا ع ماع82 ,)50011 /1100-117011 ]1ك -98 
,20 .1701 اللخ ]1 5لا اللذ ]/ا لكآ ,12002512 211560 21ععه10آ 12 20115 7ا1أطع10 لطنة أءعطقطماذ حدع01]] 
.(2013) ,1 .لكا 

2 ,111121181211 11 لاع 120101010 حانتء؟؟ 20د م7016 ,زمم0ط) شظ ع0 1) طلاءع 811726 علامهك -909 
)2 1015101111 11511156165[ ,1111102111165 01 50001 ,1200126512 ,511102013 أوعء/11 01 13051125 

ث ,511031 12 12151125 7251125573 01 2101010819 ,051131 طاع:01لكآ متمطمط1ع1ناذ.1مآ -100 
01 21171517ل] ع6 غ2 1112نا01100) تمنتتقطحط - 110لك . طلا 9 عطا ما لعامعوعط 

517 01160» ,1312811385 60121156160 77:01105 عط 01 22961006013 ,لاع متطادك امومة 1" -101 
.7 020012.] عع08ع111ام]ا ,تلإعاء5105 تعطمماأمصطاء 

320 132811286 7717© 12 50112111165 53610 عط 01 1577ماو1ط 2 00د تكرعتء 01 م0161 عط]1 -102 
217 112 201110115 5066120212 1711 111115210 :ع2220 واععط عتكقط 20025 [أكمدغا طاعتطانىا ماما أعه0101 
.1550 ,5025 320 ]83285 53121161 ,020012آ ,قناع طقطملكط 01 دعاتتمعذ5 :ؤ15عاعهتهاء 

راللخ كناخ نان شا ,ل1 50001581 طآ818 201110171 راللذ 81111511 1212 -103 
181111110 كذاط 81811-50001111 101511011 راللخ 821111511 1111 11/1011 /] 015)ط1[ذارا 
,1.0001 ,15 نا 5011281- 2101-1 11115 را1]8 .ذخ [آن )015 01 

01 دع7[طعلث 26101131 آآ عطا ا ماعاصوظ 01 كمدق[ ناك عطا 01 كاغ)ع.] ,11011 كث1]4[د[ناط 11111 -104 
.0 ,23 ,5311 ,120026513 01 ع1امبامع]] عطا 

ر(ع5381) 113112 ,1/3113 :1112011لققة 1 ا منهاذ] ,تاعطعقطء5 ]1 دع أد1ه1' -105 

01 أع01216آ طوك1نا 1 عط 1» 1010 واأماععءطط ,كد:0) عط 01 أدء1ا [دلقطكا ع1 ,كا015م3811 .7 -106 
.2 110 ,10 701آ 2002م[ 01 0171517ل] ,561015 لدأخمع02 01 1[ممطءك5 عطا 01 ستاعلاباظ ,<زدلهطكا عطا 

.20-02-2014 ,5ع51128 132 11320 101 كام 1اه5 تنه لخ ,متتل؟؟/اآ متأامعلة ”ا -107 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


111 كلكآنا5111)1- 1110111511 "01 0171711717 اللخ ,111551001610 .لخ طلا كخ/1ا - 108 
كذ 11 01 215111 /117/كانا 11117 ,الث 1 24115 5101111611 "01 ايح نان اللخ ] كل / 11خ 1016177 
ت12ع066 1 010011[ اكلم 1م 

0117101117[ 01 تاعائة/8ا 1989 ,ععه011) ممنتدعط اا ,كاتتخ 01 1ماعطعوظ (لء5م.] .]8 عمحة/1ا -109 
59-61 مم ,2002 ,كع تطاععع12 ,000111 17171111100 ,021019آ طتدماظا ,وكلره'1 0220) ,1996 ,12217لاع5 1اع1مء10 

كاء76[] ع1 :21ع12م10ع1027 112610221 210 21301115 21511256[ ,1'16111310 1171111320 -110 
.(1991) ,1ع0091 عل 11/211 

021010 ,1 0111126/آ ,5ه1251115]1[ 01 1221561026012 121112610131 ,تقع113171 .ل 11111130 -111 
.نام زهط8 رذووع]1 211715117ل1 

210 2101 7ااعوع21 ,10116نان) :111115 ارط[ الخ 12158 801214 لذن , عمحططلن علناه/ا-112 
1 ,خ1115021[(1]4خ ) 01 +111 /181) /11021خ 1 02011111 ,لسممطن) عطا 01 11226160ل0»ء 

101117111 طل 1 01 8171511 017 _اشخاط انان ىن ,4 /ظا بيطظ 32121112001 2ممطتنلا -113 
,11 طاعتدعدوع] لدع115011ط 220 ع1ا15ناع 1[ 101 عتامع) 51210221 عط 1 7( 0ع1151طناظ ,1ت ناى اضر[ 
00101 ,11310115 01 ء1اطانامعك]ا 

210 1255115626101ك© ع1021طع5975 2 :120121010 حاتاء؟؟ 6010221ع12116 طاكبتاعم] ,اعلصمقط ععد -114 
01 1اع10222112آ ,تاماع متطكة/1آا 01 1517ه2117ل] ,ماعطععطن) 10 211502 0مك 7115 9515لهمة لدء11مائ1ط 


485131 1215112865 3120 1161. 


باللغة الإيطالية: 


21 15111110 ,1001/14 ,00001 01آ 1 1[كاط[1 01آ الشضآادذآءن]آ ,مانا خاطن0 80111000 
7 101111 


باللغة البرتغالية: 


ع0 12201161235 005 656100 مالآ 8213262 00 721631 02م ]515 0 ,701341115 2010دن) ع16ممم1ن) - 1 
.1231110 530 ,ملعا 

111211154 ,115804 20191171011154 ]لد آرآخ 1831 1187105 ,1,02185 10/كم»7[ -2 
7 01011/41) ىال 
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هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


باللغة البولندية: 


723 0ع8 11711116 171361ع21 22 1213101 ع1[2ع11ع1 2816 كاعم 020]] ناتخ -1 
57 ,215721775121650 17لا تاأع]![15ت1/1211 717031501211752 ,للكاع11 06126-] 7 7797 مععل]1751ه1]1آ 
,2010 

بطع ك![15 1161510-00 121316377 طع72 رزاع تاع1 ع 19]ا 1621712 ,بخ اك 4107157117 خ] 1117011141 -2 
1< بخ الخ 000221111 خ )11 1101115[ رطعك][015م 1011111122101 1ك[50003:15 ٠7‏ طأعلزع 2 زلناطده زع كلمن 
.9 /(2)22 

00 2120511680 215122 7225]050173116 ,1002 ,160211 أعغ976ؤ15ء2157ل] ,مهوعاعاج10 .71 عاع1/131 -3 
:16207 510173) 11151]015210-01077711325722 1ع مرواء 2 .لأع 511 زعم 12001110 6237120157[ 231511 


.(201101105:0510171315511 1629714[ 216365161 6271[ ,ك1[و1ءم 42571[ ,3201200 [[ ,ع210512 ملاكام 


باللغة التركية: 

2 76 نسماكلله1] عاكنا!' بدعع11212 76 تنهاعة1121 ,2عدم01 أعسصطء31 -1 

1780701 115خظ 811 50117111114 1ح 11خ 11خ 410 )ذخ 747 ,مكاوءع! أناوء71 -2 
11 كعانلدتث) 02طتطوكن1] **5181120717111110 1111 ربخم آكشختخ طخ 115آ.آت]آ .1“ .01181151 
75111 (349 -327 533/158 متقة[مناتزة لآ أوع ]زواع 'كتمنآ [قعمذظ 

1511551 12011 الخ ,آ[-أوجعع 011 تلمتهحط05 , علهةم م02 غقطذال! .01آ11معط -3 

واتاططةا؟] ,157262طع80 ع7 11د[ لاعلا - 1ه - 101111 عننة1' ,جعم 61 أعسطء]3 عي مكاء 1 :4-1012 
.2003 


باللغة الروسية: 


513110311311111 1(ق1/111017111[ ,201033) 2086116010) 113011018 513151111 ,1ن)ن)ن) 113371 21711 ةلم -1 
.8 ,1/1018 

و©268620-33113711151) .11 .51351111 ©1[0311111لآ :111103 1311111 , 17ن)ن)ر) 1133/12 41371211151 -2 
.1999 ,10183 ,513110311311111 1171101111771 

1[ 11610101151 31111151612351 :11578311111 ,.آل .8 ظع01م12131111ل ,.8 .8 قع72معتصط ,.11 .8 8مهومل] -3 
.00 ,11م .1711515703 1037111111101111351 

]700017111014 ,01)ناطتار 1016 881)33ة)1 :111108 513511011 , 00111811618© .1/1 .8 / و8علام]؟ .11 .8 -4 
.3 :ل ,1998 110152 ,11161 1خك 13110311 1111111171 رعلا لاخاط 1/1151 1الفضكام 

5- ]1. [1]. 3411131111, 501113051 11 51978311111, 16238711 1 11110-11111011 20(1: 310 
811186011118, 1902 


.0 تناز ةلل :11083 ,13511 1101)1111خ طخ خطخ 1 ,عمهدكمق]1 .>1 .>1 -6 


481 - 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


باللغة العبرية: 


- تتم ددر رتوتم ودمكجدام ل برطت ترط تمت الجدث”اطح, قلاطاة 1, عددد 1979 


باللغة الفرنسية: 
,315 آ ,17071015 - (51117102110711) 20111011611 16210116 ,71011231260 ,131121152-)-0ع تططخ -1 
02 31111[ 1*7 ب صطعد1آ[ 5م110 
,315اع لذ دع]! أء 1 2031222] ,عطع 7ش 17د / 3022157 (3502ظ1 1165قطن) / علطأصبكلة م1001[ -2 
.6 ,11202523531 ع0 11715116ملآ 
رعاعء516 ع1/اغ بحل 41.04011158 415100-31 41 11211 انا ,ماللخ 1111 1181[ ظدذن .11 -3 
.1111 /4511011 ا 1121111181115 ,115مم 


باللغة الكرواتية: 


,آ1ع1ث ,111611 [2[1225920ك1 11 2[126512051كا 8052612 ,وعماظ ,1011121207716- 


»© 0  ىم#©‎ 


مو اقع انترنت: 
موسوعة ويكيبيديا-1 
299568 1ط1 
أ.1717717/7.215112131//: 2-110 
20.011077-13ع010/17/5110177171». الج طكة لطاع 1ج عا. 577177177//: 3-10 
177111115 /60177. 5101 0100101. 17177177 /: مك 
.5/02 5101.601/177111111 010111 . 77177177/ :5-1 
5/5113 177111111 /0101715101.60170. 177177177 / :6-1 
مطام.كلةم0101015101.601:0/1771:161115/122121221. 177177177//: نا-7 
77111115111111 .01001015101. 77177177/ :85-1 
5/1111 5101.017 010111. 77177177/ :9-110 
5/1011 0101015101.6010/17711111. 177177177// :خط -10 
اطع 2/11 0101015101.6010/1771111. 177177177//:ماغط- 11 
0 010111510171111111121120. 177177177// :مط - 12 
0101110-71 13-7777177 
مم 11 14-77 


5101.601 0100171. 177177177 /: مط -15 
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11م.5/51121311 177111111 /177 .01001015101 . 177577 1767//: مط -6 1 

-م-م- +11 17-7777 

010111510 . 77177177 ط-ة 1 

5/1115 0101015101.6012/17711110. 177177177//: اط - 19 

20-0: 77177177 .01101015101.60110/771111115 

21-0 ://77177177 .011111 5101.601 11101 

3 2-1 20.0110ع7/17/51017/11نام». ا 4ط 35 [تطاع :21 ]1. /22-1110://575717717 
6-]51301157/506111211012/71 3112110 /72]1011.111/11151017 16 00. 23-7177177 


الخرائط: 


الخرائط التي بالأقمار الصناعية أخذت من مو قع (ع01.مقحطلا//:مخط/) ثم عدلتها. 
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هذه الطيعة 


أو تداولها تجاريا 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


فهرس الجزء الثاني 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركزر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 





-485- 


-486- 





هذه الطيعة 


إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 
9 |المازندرانية 


0022 
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هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
أو تداولها تجاريا 


الفصل الثالث 


قراءة في اللغات التي كتبت بالحروف العربية 


هل أوردت في كتابي كل اللغات التي استخدمت الحروف العربية؟ 


انتشار وحالات استخدام الحروف العربية 
جغرافيا اللغات التي استخدمت الحروف العربية 


العائلات والفصائل اللغوية التي استخدمت الحروف العربية 
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هذا الكتاب : 
كان للحروف العربية أثرٌ كبيرٌ في تطور الكثير من اللغات والآداب في قارات العالم القديم 
(آسيا وأفريقيا وأوروبا) . 


كما كان لا أثْرٌ كبيدٌ في دخول الكلمات والمصطلحات العربية إلى لغات عديدة لما كتبت 
با حروف العربية» وتجاوزتها إلى لغات لا تكتب بالحروف العربية . 
كا أسهم انتشار الحروف العربية في تسهيل تعلم اللغة العربية لدى الشعوب الإسلامية. 
وإ معرقة اللغات التي كني بالتروف العرب والاهتاو ييا يعر جر 11 من النقافة العربية قرع 
من فروع اللغة العربية وآدابها وتطورهاء ومع ذلك قل التأليف فيه لصعوبة مصادره؛ وغياب ملامحه. 
0 
العربية؛ لعل هذه المساهمة أن تحبي أهمية دعم الحروف العربية من خلال تشجيع 1 يع النشر باللغات التي 
تكتب بالحروف العربية» أو الترجمة منها وإليها. 
عبدالرزاق القوسي 
هذه السلسلة: 
هي واحدة من السلاسل العلمية التي ينشر (مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة 
اللغة العربية) من خلالها النتاج العلمي الخادم للغة العربية في مختلف المجالات» ويسعد بالمشاركة 
فيها مع الأساتذة المؤلفين الذين يطرحون عنوانات لافتة للنظرء مسهمة في تطوير البناء المعرفي 
لمر ار لسر اي عضيس اير ير ل سي سر 
مثلهم, بدءا بالجهد التأليفي» ثم الجهد التحريريء وانتهاء بمراجعة الكتاب قبل الطباعة. 
ومن فضلة القول أن نشير إل أن الآراء الواردة في هذه السلسلة لا تمثل رأي المركز بالضرورة: 
ولكنها من جملة الآراء العلمية التي يسعد المركز بإتاحتها للمجتمع العلمي وللمعنيين بالشأن 
اللغوي لتداول الرأي» وتعميق النظر. 
ويحرص المركز على التواصل مع الباحثين لتلقي النتاج البحثي الرصين وفق أولويات النشر في 
المركز ولائحته المنشورة : (5/ ©2386/ 2122.018.52ع1/ / :ماغط) . 


0 مركز الملك عبدالثه بن عبدالعزيز الدولي 
2 لخدمة اللغة العربية 
ب هك اعغخمع ا'غصا دأع2انالعطقة صاظ طداانعطمظ ومتكا 


3200030 عأطوءم ع”ا1 


ضن.بي :19889 الزياف ١14176‏ 
هاتف:78 541/7 957117:-875١(08؟0945751717.:‏ 


البريد الإليكتروني: 1125111©1221©2.018.52 0 6 6 0" 9 3 0 6 8 7 





هذه الطيعة 
إهداء من المركز 
ولاايسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


